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Anonenxo I. M.

A3 «/IninponerpoBcbka MeauyHa akaaeMis MO3 Ykpainn»

BUKOPUCTAHHSA AKTUBHUX METOAIB
Y NPOIIECI HABUAHHSI IHO3EMHUX CTYJAEHTIB

Ha cyuacHoMy erami MojepHi3alii OCBITH 3AIHCHIOETBCS METOJI0JOTIYHA
nepeOy10Ba HABYAJIBHOTO TPOIECY BHUINOI IIKOJH, CIPSIMOBaHA Ha OCOOMCTICHUUI
PO3BUTOK  CTYACHTIB, (opMyBaHHA B HHUX KIIOYOBUX Ta MPEIMETHUX
KOMIIETEHTHOCTeH. TakuM YUHOM, OCOOHMCTICHO-OpPI€EHTOBaHE HABYaHHSI Ta
BUXOBaHHS TPaHC(POPMYETHCS Y KOMIIETEHTHICHUM MiJIX1.

KomnerenTHicHUM MIaX1a HAa 3aHATTIX 3 MOBHOI IIIATOTOBKHA 1HO3EMHHX
CTyleHTiB Meauunoro BH3 peamidyerbcss 3a yMOBH TO€IHAHHS BHKIIaJadeM
100pO3UWINBOiI aTMOC(Eepr 3 MOTHBAII€I0 CTYJCHTIB JO CaMOPO3BUTKY, iXHBOIO
aKTUBHOIO [ISUIBHICTIO, MI1AJIOTIYHICTIO YPOKY, a TaKOXX €MOIIWHUM CHPUUHSATTSIM
HaBYAJIBLHOT'O MaTepiaiy.

AKTHBHI 11 1THTEpPAKTUBHI METOAM HABYAHHS MOXYTh PO3TJISAATHUCS SK Ba)KIIMBa
JIaHKa y CHCTEMI1 MOCIIJOBHOI B3a€MOJIIi «BUMUTEIb-CTYIEHT». Y IPOBAIKEHHS TaKHX
dbopm pobotu sk Oecima 3 eIeMEHTaMH JHUCKYCili Ta pOJIbOBI IrpU CTBOPIOE
IICUXOJIOTIYHI Ta JUAAKTHYHI YMOBH JJII PO3BUTKY CHCTEMHOTO MUCJICHHS,
KOHIICHTpAIIi1 yBaru, OUIbI eEeKTUBHOTO 3amaM’AITOBYBaHHS MaTepiaiy.

Jlns MaliOyTHBOTO JIiKaps, SIKUM Y CBOiM mpodeciiiHii TisUTbHOCTI OCTIHHO Oy/1e
KOHTAKTyBaTH 3 BEJIUKOI KUIBKICTIO JIFOACH, OBOJIOJIHHS HaBHYKaMH 0a30BOi
BepOAIbHOI TOBEMIHKK Y CIUIKYBaHHI € HeOoOXimHUM. ToMy BHKOpHCTaHHA Ha
3aHIATTI POJLOBOI TpU (HANPHUKIIAA, BIITBOPEHHS CHUTYaIlli «IKap-TAIi€HT: MEPIIHii
BI3UTY») 3MEHIIYE€ TMPOTHPIYYS MDK aOCTpakTHUM XapakTEepoOM HaBYAIBHOI
TUCIUIUTIHA (BUBUEHHSM DPI3HOMAHITHUX TPaBWJ, 3alaM’ STOBYBaHHSM iH(opmartii
TOIII0) Ta PEATIbHUM XapaKTepoM MpodeciitHol AisSUTbHOCTI i 3aCTOCYBaHHIM HA0yTHX

3HaHb Ha MpakTuili. OKpiM TOTO, MOKHA 3alpPOTIOHYBATH BIATBOPEHHS IIi€l TpU HA



namnepi: CKJIacTW Jiajor Jikaps Ta Mall€HTa CIOYaTKy pa3oM (BCI€K TpyIowo) 3
BUKJIaJa4eM, a OTIM 1HIUBIAYyalbHO.

3acTocyBaHHs AKTUBHUX METO/IB HABYAHHS HA 3aHATTIX 3 MOBU JJIsl 1HO3EMHUX
CTYJEHTIB JO3BOJISIE y3araJbHUTH 3HAHHS JIEKCUMYHOI'O MaTepialy, 3akKpiluTh
Marepiall 3 BUBUCHHS BIMIHKIB IMEHHUKIB, MPUKMETHUKIB, YUCIIBHUKIB, MPABUIHHO
BUOMpaTH JiecioBa Ta 1H. BcCl Ll YMHHUKKA CHPUSIOTH (POPMYBAHHIO LIIICHOTO
CHOPUMHATTS i1 BMIHHSI BUKOPUCTOBYBAaTH OTPUMAaHUM O6a3uc i JOCBII.
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TYPES OF COLLOCATIONS IN THE ENGLISH LANGUAGE
Collocations are grammatically and lexically correct phrases. Moreover, such
expressions are in all languages. There are several types of collocations in English
1. Adverb + adjective Both words in the collocation characterize the
subject.[1] Examples of phrases: utterly stupid - extremely stupid, bitterly cold -
terribly cold, very cold. 2. Adjective + Noun This combination is used to name an
object (noun) and give it a characteristic (adjective) [1]. Examples of phrases: strong
smell - a strong smell 3. Noun + Noun Such phrases are often used with the

preposition of, but there are no prepositions. In collocations of the “noun + noun”



type, it is important to remember the word order and not change their places [1].
Examples of phrases: round of applause - applause, an explosion of applause. 4.
Verb + noun They express an action and name the subject over which this action is
performed. The verb is one of the most important parts of speech, therefore, it
depends on the correct choice of whether the interlocutor understands you [1].
Examples of phrases: to receive education - to get an education, to drive a bargain -
to make a deal. 5. Verb + expression with preposition Particular attention should
also be paid to these expressions [1]. Examples of phrases: to drive anybody to crime
- to bring someone to a crime, to fill with joy - to be filled with joy. 6. Noun + verb
This group differs from the previous two in the order of words: first comes the noun,
then the verb. Phrases call an object (noun) and indicate what action it performs
(verb). It is impossible to interchange parts of speech, since in this case the meaning
of the sentence is completely lost. Examples of phrases: a plane takes off - the plane
takes off, a dog barks - the dog barks [1]. 7. Verb + adverb This group of words
names the action (verb) and describes it (adverb). Examples of phrases: to rain
heavily - it pours heavily (rain), flatly refuse - categorically refuse [1].
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I'Y «/lnenponeTrpoBckasi MeIMUMHCKas akageMuss M3 Ykpaunb»

OINMUCATEJIBHBINA CITIOCOB TOJIKOBAHUS
IlenTpasbHbIM  (DYHKIIMOHATBHBIM 3BEHOM TOJKOBOTO CJIOBapsl SIBISETCSA
neUHULIAA WU TOJKOBaHWE. B umcie Hambonee pacmpOCTpaHEHHBIX BBIICISIOTCS

CMHOHUMMYECKUIA, MEePEYNCITUTEbHBIN, OIMMCATEIbLHBIN, OTpHULIATEIbHBIMH,
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OTCBUIOYHBIM  crnocoObl  ompeneneHus. PaccMoTrpum — ommcaTenbHbId  CIIOCOO
OTIpEJICIICHMSI.

OnucaTenbHBIM HA3BIBACTCSI TaKOW CMOCOO TOJIKOBaHUS, B KOTOPOM TIpH
OTCYTCTBUHU TIEPBOTO HOMHUHATHUBHOTO 3JIEMEHTA «BCSI HEOOXOaMMas ISl TOJIKOBAHUS
nH(OpMAITU BEIpa)KaeTCs ONMUCATEILHON YacThi0, KOTOPAsl BBOJUTCS B ONPECICHHEC
yKazaTeiabHbIM cioBoM» [l, c¢. 76]. W 3HauuT, Takue oONpeneneHus IpocTo
HE3aMCHUMBI B TEX CJIydasx, KOTJa HET BO3MOXKHOCTH YKa3aTh POJ MpeAMeTa WIIn
10100paTh IS TAHHOTO MTOHATHUS THIICPOHUM.

B omumcarenpHBIX  OMpENEICHUSX  3HAYCHUH HMMEH  CYIIECTBUTEIIBHBIX
yKa3aTeJIbHBIMU CJIOBAMHU MOTYT OBITh CJICIYIONIUE MECTOMMEHHS U MECTOMMEHHBIC
COUCTAHMS: MO, Ymo, mom, Kmo (Komopbwlii); éce (mo), umo, Heymo, umo-Hubyob;
ece (me), KMo, 8CAKuUl, KMo.

[TpencraBuM mpuMepbl MOJOOHBIX TOJIKOBAHUHN JAHHBIX JIGKCEMaM, BbIOpaHHBIC
HaMH U3 TOJIKOBOTO CJIOBApsl COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO S3bIKa:

ITACCAKUP. Tom, kmo coeepwiaem noe3oKy 6 mpaHcnopmHom cpeocmse |2,
c. 495].

IIEPJI. 3. Heumo nenenoe u cmewnoe, beccmulcnientoe (pase. upon.) [2, ¢. 513].

PE3VJIBTAT. 1. To, umo nonyueno 6 3agepuieHue KaKou-H. OeamenbHOCmu,
pabomol, umoe [2, c. 674]. (Ilociaemueii 3amATo OTAEICH CHHOHHMM CJIOBa
pe3yibmam, a 3HAYUT B IEJIOM O3TO — OIKUCATEIBbHO-CHHOHUMHUYECKHH CIoco0
OTPEACIICHUS ).

MpbI cunTaeM BO3MOXKHBIM OTHECEHHE K ATOMY THITY TaK)K€ TEX OMpEeICHH, B
KOTOPBIX PeuYb HJIET O KakoM-To julle. Kak mpaBuiio, 3TO Kacaercs OIpeAesICHUs
npodeccun, poaa 3aHATANA WIH TOJIOKEHUS YETOBEKa OTHOCHUTEIBHO KaKOM-TO
cutyanud. B ngaHHbIX neduHMNMSX (Ppa30o00pa3yroOMIMM SBISETCS COYCTaHHE:
«Yenosek, (komopulii)...», «/luyo, (komopoe)...», HaIpuUMeD:

JIEJIEL]. Yenosex, k-pbolil ycneuwno (UHo20a He CMeCHIACh cpedcmeami) eeoem
oena [2, c. 158].

UEPAPX. Jluyo, omnocsiueecs k svicuieii yepkoenou uepapxuu [2, c. 237]



JInd  TOnKOBaHUsA 3HAYEHUM IIPUJIAraTeNIbHbIX W Hapeyuld HCIOJIB3YIOTCS
yKa3aTeJIbHbIE MECTOMMEHHbBIC U HApPEUHbIC BBIPAKECHUSI «MAKOU, KOMOpbwll, (4mo);
max, 4moowvly, HAPUMEP:

JIOCTYVIIHBIU. 1. Taxoil, K K-poMy uiu RO K-pOMY MOJICHO HpOUmML...
2. Takotl, k-polil n00X00um 0Jisk MHO2UX, OJisl 6CeX (N0 BO3MONCHOCHU NONb30BAMbCS,
no ymepennocmu yenwt) [2, c. 177].

Mbl  pacmivpuiau  Kpyr ONPEACNICHU TMpuiaratelibHbIX, OTHOCAIIUXCS K
onucatenbHomMy Tumy (mo kiaccudukanuu . M. Ap6aTckoro), BKIIOYHUB B HETrO
ONpeJeNieHUs] C TJarojoM-CBsI3KOW B  aTpuOyTUBHOW (QopMe: SBISIOLIUKCS,
coctosiiuii U T. 1. CpaBHuUTe: nepucmoiii — «2. I[lo hopme nanomunarowull nepvsy
[2, c. 513] u «maxkou, komopsiil no gopme Hanomunaem nepwvs»; NEPEXOOTUIUL —
«2. Ilepeuucnsiemviti, nepenocumvili Ha creoyiowull 200 (cney.)» [2, ¢. 512], uto
PaBHO3HAYHO CIEAYIOIIEMY: «MAKoU, KOMOPbIU NepeHOCAM/NepeHoCUumcs Hda
CACOYIOUWULL 200»; pewémuamvlii. N peuemuyamslii. — «npeocmasiaouuil coootl
peuiemky, a makxice cHab’ceHHblll peutemkoty [2, ¢. 678] Wi «makot, Komopwlil
npeocmasisem coooll peuemky, CHabICeHHblll peulemkoll» (BTOPbIC TOJKOBAaHHS B
nmpuMepax Hallu).

B omnmcartenbHbIX TOJKOBAHUAX TJIArojOB YMOTPEOJAIOTCS B KauyeCTBE CBSI30K
TJIaroJibl OblMb, AGAAMBCA, CIMAHOBUMbCS, 0elamb, HATIPUMED:

APXAU3UPOBATD. /lenamw (cOenams) apxaudnwvim, ycmapeivim o CMuio, no
manepe uzoopadxcenus [2, c. 29].

BECUTHCA. 2. Buims 6 kpatinem pasopadicenuu, dechosamwvcs (pase.) |2,
c. 44].

IIEPEEPOJIUTH. Cmamb Kpenkum uiu uiuuiHe KUCIbIM NocCle OpodCeHus,
saxucanus [2, ¢. 500].

Takum 00pa3om, omucaTedbHBIA CIIOCOO TONKOBAHUS MIUPOKO HCIIOIB3YETCS
JUTSL TOJKOBAHUS CJIOB PAa3MYHBIX YacTeH peud, SBISASICh OJHUM W3 OCHOBHBIX

CIIOCOOOB OIpe/ICTICHHUS.
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A3 «/IninponerpoBchka meanuHa akaaemis MO3 Ykpainm»

BUKJIAJJAHHS YKPATHCBKOI MOBH Y J3EPKAJII CYYACHOCTI

BuBYeHHS 1HO3eMIIIMM YKPAaiHCHKOI MOBH CBHOTOJIHI CTAa€ OIbIN aKTyaJIbHUM,
110 TMOB’SI3YIOTh 3 IHTETpalli€l0 YKpaiHu J0 CBITOBOI CIIUIBHOTHU 1 3MiHAMU CYCIUIBHOT
ceijoMocTi. HuHi VYkpaiHa Bce mmpine BiIKpHBA€ TPOCTOPH [JIs 1HO3EMHHUX
TPOMAJISTH JJIsI TII3HAHHS 1 BUBYEHHS i1 KYJIBTYPH, 1CTOPI1, JIITEpATypH 1 MOBH.

3apa3 3pocia KUIbKICTh BHUIIMX HaBYAJIBHUX 3aKJIaJiB, y SKUX BUKIIAJAHHS
3MIMCHIOETHCS JIEPKABHOIO MOBOIO, BIJITaK, BUHUKJIA HEOOXITHICTh Y MIAPYYHHKAX 1
NMOCIOHUKAX JJIsI 1HO3EMIIIB PI3HUX HaIllOHAIBHOCTEH, III0 OTPUMYIOTh BHUIILY OCBITY
YKpaiHChKOIO MOBOIO.  BuKiIamaHHs yKpaiHChKOI MOBH SIK 1HO3eMHOI Iepeadadvae
OBOJIOZIHHSA CTYJE€HTaMH 3HAaHHSIMH TIPO KYJIbTYpYy, ICTOpir0, peanii Ta Tpaguilii
KpaiHu; 3aTy4eHHs JI0 J1ajory KyJabTyp (IHIIOMOBHOI Ta PigHOT); YCBIAOMIIEHHS CYTI
SBUIN YKPAiHCHhKOI MOBHM Ta iX TMOPIBHSAHHS 3 PIIHOIO MOBOIO; YMIHHS BUYUTHCS
(mpamtoBaTH 3 KHUTOIO, MiJPYYHUKOM, JOBIJKOBOIO JITEPATypOI0, CIOBHUKAMU
Tomo). Jlnms cTuMynAmii  mi3HABaJIbHOI JIISUTBHOCTI 1HO3EMINIB, SKI BHBYAIOTh
YKpaiHCBhKY MOBY, MOTPiOHO aKTHBI3yBaTH MisUTBHICTH CTYACHTIB, TOOTO HE MPOCTO
BUKOPUCTOBYBAaTH PI3HOMAHITHICTh METOJIB, MPUHOMIB Ta 3ac00iB HaBYaHHS, a
OJTHOYACHO MO€EHYBATH TpaauLliiHI (MOSICHIOBAJIbHO-1TIOCTPATUBHUH,

pPENpPOAYKTUBHUM,  METOJ  HPOOJEMHOr0  BHUKJIAJQy,  YaCTKOBO-IIOIIYKOBUH,



TOCTITHUIIBKMN METOAM) Ta I1HHOBAIIMHI HaBYaJIbHI TeXHOJOTil (a came:
IHTEpPAKTUBHI METOJIM BUKJAJAHHS, METOJ MPOEKTIB, POJIbOBI IFPHU, BUKOPUCTAHHS
TEXHIYHHUX 32C001B HABYAHHS KOMIT FOTEPHHUX Ta MYJIbTUMEIIMHUX, Mepexi Internet).
Takum uyuHOM, 100 3pOOUTH TpAAULINHI 3aHATTS IIKABUMHU, 1JBUIIUTH
€(EeKTUBHICTh HABYAJIBHOI'O IpolleCy 1 PpiBEHb 3HaHb CJIyXadiB, BapTo
BUKOPHUCTOBYBAaTH Ha 3aHATTAX BHUKIAJAHHA YKPAiHCbKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI
iHHOBaIllHI MeToau. CriupaeMocs Ha TPaJIUlliiHy CTPYKTYpY — CIIpUAMAaHHS HOBOT'O
MaTepially, 3aCBOEHHS, OCMMCICHHS, Yy3arajlbHEHHs, — aje€ BHUKOPUCTOBYEMO
iHHOBaI[IiH1 (OopMU. AKTUBHO BBOJAMMO B MPOIEC BHBUYEHHS MOBHM PI3HOMAHITHI
ayJio MaTepialid, 10 PENpPEe3CHTYIOTh IMEBHY KOMYHIKAaTHBHY CHTYaIlil0, 3ariCch
CIIOHTAaHHOT'O MOBJICHHS, BiJIeO3aNUCcH (HAMPUKIIA, HOBUHH, YPUBKU (PiIBMIB TOIIO).

BuknamanHs ykpaiHChKOI MOBH SIK iHO3€MHOT Ma€ BiJIITOBIJJaTH BHMOTaM dYacy,
ONMPATUCS HAa OCTaHHI JIOCATHEHHS, MPOTPECUBHI 3M00yTKM HAyKH Ta TEXHIKU
[HTepHET-TEXHOJIOTii MOXYTh YCIIITHO BUKOPHCTOBYBATHCh HAa TaKUX 3aHATTAX 3
METOI0 TOIIYKY CTYyJEHTaMHU JO0JATKOBOiI 1H(oOpMalli 3 TeMHu, 0 BUBYAETHCS, IS
300py JlaHUX JJIS CTBOPEHHS KOMITHOTEPHOI Mpe3eHTallii, 3 METOI MEePEeBIPKH PIBHS
3HaHb CTYJICHTIB — po0OTa 3 PI3HOMAHITHUMH OHJIAWH-TECTaMH, a TAKOX JJIT pOOOTH
3 OHJIAMH-CIIOBHUKAMMU.

A 3a nomomoroto nporpamu Power Point, Bukiiagad cam cTae pexucepoM CBOTO
3aHATTA. [IpocTa y BHUKOpPHCTaHHI, I MporpamMa JI03BOJISIE CTBOPHUTH aHIMAaIlliHUM
OTIOPHUM KOHCIIEKT YPOKY, BKIIOYHTH Bifeo- 1 aymiopparMeHT, 300pa3uTH B
JTUHAMII SIKECh SBHIIE, TIOJIIF0, IO JOTIOMOXKE CTYICHTOBI1-iHO3EMITIO JIETKO 3aCBOITH
HOBUN JIEKCHUHUNA dYM TpamMaTtuyHuii wmartepian. OcoOnuBo e(pEeKTUBHUM €
BUKOPHUCTAHHS TPE3EHTAIllN IMiJ] YaC BUBYECHHSI HOBOI JIKCUKH 3 TeM «lIpomykTu»,
«Bymuis», «Micto», «Tpancmopr»y, «Marasun», «BignounHok», «Mosi MarOyTHS
npodecis mkapy .

OTxe, mepen BUKJIaadueM YKpaiHCHKOT MOBH TIOCTa€ 3aBJaHHS CTBOPHUTH TaKi
YMOBHM BUBUYEHHS YKPaiHCHKOi MOBH, II00 CTYJCHTH MOTJIA aKTHBHO KOPUCTYBATHUCS

HEI0O B YyciXx cdepax TPOMAJACBKOTO JKUTTSA, OCKUIBKM 1HO3E€MHI CTYJIEHTH



BUKOPUCTOBYIOTh MOBY 1 SIK IHCTpPYMEHT HAaOyTTs NpoQeciiHUX 3HaHb, 1 SIK 3aci0
MOBCSKJIEHHOI O CIIUJIKYBaHHs. Ha MOI0 TyMKy, IO€JTHAHHS HA MPAKTULI TPAJULIAHUX
Ta 1HHOBAI[IMHMX METOJOJOTIYHUX MIAXOJIB HAAaAyTh MOXJIMBICTH BHUKIIaJauaMm
MOBU TMOKpAIIMTH PpPEe3yJbTAaTUBHICTh HABYAJBHOIO IMPOLIECY 1 pIBEHb 3HAHb

TisTbHOCTI. [, 3BUUaifHO, T0MOMOXKE CTaTH Ha OJIMH PIBEHB 3 FOHAIITBOM.

bycanaces €. O., Ky3omenko A. O.

J{HinponeTpoBcbKUil Aep;KaBHUM YHIBepCHUTET BHYTPILIHIX CIIPaB

JAEBATHU SAIK METOJ1 HABUAHHSI IHOBEMHUM MOBAM

Jlebatu 3apoamnucst B CrapomaBHiii ['perii, ne BOHM OyiM HEBiJ'€MHOIO
YaCTHHOIO JIeMOKpatii. B cepenHi Bikd, K 1 KypcH OpaTOpPChKOr0 MaiCTEpHOCTI,
BOHM BXOJWJIM B MIATOTOBKY CTYJEHTIB YHIBEPCHUTETIB 1 3 I[bOTO 4Yacy 4YacTo
BKJIFOUAIOTHCSI B CUCTEMY YHIBEPCUTETChKO1 OCBITH KpaiH 3axigHoi €Bponu 1 CILIA.
Merton «JlebaTtu» - 1e yHIBepcallbHa OCBITHA TexHoJoTisA. BiH Moxe OyTu
HAaNOBHEHUN OyNb-IKUM BMICTOM, BHUKOPHCTOBYBAaTHUCS TpPHU BUBYEHHI OYyIb-sIKOT
JTUCHUTUIIHA, B TOMY YHCII 1 IHO3€MHOI MOBH, TaK SIK € OJTHUM 13 CIIOCOOIB PO3BUTKY
IHIITOMOBHOT KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIll. I[3705keHie BIacHUX JyMOK 1 iaeit
nmyOJIiYHO, OCOOJMBO HA I1HO3EMHIM MOBI, - JIOCHTHh CKJagHUN TIporec, 5K 3
JIHTBICTUYHOI, TaK 1 3 TICUXOJIOTIYHOI TOYKH 30py. YacTto mig dac myOJidyHOTO
BUCTYIy JIOAM HE MOXYTh CTPYKTYpyBaTH MOBa, 4YITKO C(hOpMYIIOBaTH i7ei,
CIIOHTAaHHO TMiAiOpaTé HEOOXiJHI MOBHI 3acO0M, BOHU BIAYYyBalOTh CKYTICTbh,
BIIUYTTS HEBIICBHCHOCTI 1 CHJIBHO XBHIIIOIOTBCS, IO IIO3HAYAETHCA Ha 1X
¢di3muHomy ctani. He BHMamkoBO B pPUTOPHUIlN 3'IBHIOCS TakKe TMOHATTS, 5K
«OpaTopCchKa JTNXOMAHKA.

OcHOBHI enleMeHTH ae0aTiB. J{J1s moyaTky BU3HAYAEMO TEMY.

['apna Tema noBHUHHA :

* IPOBOKYBATHU 1HTEPEC;
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* OyTH 30aJ1aHCOBAHOIO 1 IaBaTH OJIHAKOBI MOXJIMBOCTI KOMaHJlaM B MOJaHHI1
AKICHUX apTyMEHTIB;

* MaTH YiTKE (POPMYJIOBAHHS;

* CTUMYJIFOBATH JIOCTIHUIIBKY POOOTY;

* YTPUMYBAaTH MOXJIMBICTh OOTOBOPEHHS P13HUX PIBHSX.

Tema nebatriB (QopMyINIO€TbCSl Yy BUIVISIAI TBEPUKEHHS 1 HE Jlae mepeBar
KOJMHIN 13 CTOPiH, TOOTO CTOPOHA «3a» 1 CTOPOHA «IPOTHU» MOXKYTh OJHAKOBO
e(eKTUBHO PO3BUBATH CBOI apryMEHTH.

[Ipy BHBYEHHI 1HOEMHHMX MOB Je0aTH (OPMYIOTH B YYHIB BCl YOTHpHU
OCHOBHMX MOBHHUX KOMYHIKQTUBHHUX BMIHHS - ITHUCHMO,TOBOPIHHS,AY/IFOBaHHS Ta
yuTaHHS. besnmocepeaHbO Teped MPOBEIEHHSM e cepio3Ha MOMepeaHs
migroroBka y4uHiB. Ha erami migroToBKH CHIKEpH 1 Ipyra MIATPUMKH aHATI3yIOTh
JiTepaTypy, rOTYIOTh OMOPHI KOHCIIEKTH, aHOTaIlll, T€3H, 3aMIiTKH, JOOIPKH IUTAT,
KOPOTKO 3alMCyIOTh CTPYKTYPY MOBHU,II0O PO3BHBAE€ YHTAaHHSI 1 MHUCHMO.
besnocepennbo Mg yac geb6aTiB  yAOCKOHAIIOIOTHCS BMIHHS —ayJIIOBaHHS 1
TOBOPIHHS, a PAYHJU NEPEXPECHUX MMUTAHD J03BOJISIOTH BKIIOUUTH B LIEH MPOIIEC HE
TIJIBKH CIIKEPIiB, a ¥ BCIO TPyIYy.

Jlebatn BuUaTh TOJIEPAHTHO CTABUTHCS O YY>KOTO TOTJISAY Ha MpoOemy.
OCKUTbKHM YYaCHUKH CIIOPY MEPEKOHYIOTh HE OJIMH OJTHOTO, & TPETIO CTOPOHY, TO 1€
T03BOJIsIE iM 30epiraTv IMIaHOOJWBE CTABJICHHS JI0 OTMOHEHTIB. Jly)ke BaXJIMBUM €
BMIHHSI HE TUIBKH JIOOpE TOBOPHUTH 1 JOBOJUTH, ajie 1 T0Ope CIyXaTh 1 pO3YMITH,
BMITH YIIPABJISITH CBOIMH €MOIIisIMHU, OyTH 00'€KTUBHHUM 1 HEYTIEPEIHKCHHIM.

[Ipn HaB4aHHI 1HO3EMHOI MOBH [1€0aTH MOXXYTh BHUKOPUCTOBYBATHCS SK 3
METOI0 y3araJibHEHHS, CHCTEMATHU3allll Ta 3aKPIMIEHHS HABYAJIbHOTO MaTepiaiy, TaK
1 JUISS KOHTPOJIIO OTPMMaHUX 3HaHb. HallOinbIn IOIIIEHO BUKOPHCTOBYBATH JAcOaTH
Ha 3aKJIFOYHOMY €Tari BUBUCHHS Oyab-IKOTO MaTepiary abo TeMH.

Jly’)ke BaxiIuMBO, IO Je0aTH TNPUBYAIOTH CTYIEHTIB N0 aJeKBATHOTO

BUKOPHUCTAHHS MOBHHX KJIiIIE B TyOJIYHUX BUCTYIIAX.
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Otxe, «Jlebatn», OyAyuu MeIarorivHo TEXHOJOTIE, CIYKaTh €()eKTUBHUM
3ac000M HaBYaHHS 1 BUXOBAaHHS, L0 3yMOBIIIOE€ aKTHBHE 3aCTOCYBaHHs N€0aTiB B
HaBUYaJIbHOMY Mpolieci. YMIHHS BECTH 1€0aTh CTaHE B HArOAl B KUTTI, JIOIOMOXKE Y
PO3BUTKY KPUTUYHOI'O MUCJTIEHHS, HABUUTH JTUBUTUCA HA peyl 3 pI3HUX TOUOK 30Dy,
Opatu mig CcymHIB (akTd 1 11€i, JOriyHO BUOYIOBYBaTH apryMeHTAaIllo 1

MEPEKOHYBATH, CIIIJIKYBATHCS.

Buwnaxosa I'. O.

A3 «/IninponeTpoBchbka MeauuHa akagemia MO3 Ykpainm»

POJILOBI IT'PU — KPEATUBHUI METO/I BUBUEHHSI
THO3EMHOI MOBH

PonboBa rTpa € epEeKTHBHUM MPUHOMOM PO3BHUTKY I1HIIOMOBHOI TBOPYOIi
TUSIIBHOCTI CcTyaeHTiB. [le Meronuunuii 3aci0, 3aBISKHA SKOMY OBOJIOAIHHS MOBOIO
CTa€ He JIMIIEe BUBYEHHSM MOBHHX €JIEMEHTIB Ta JIIHI'BICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH, a M
3BEPHEHHSAM 10 MOTHBAIIHO-EMOIIIHOT chepu IICUXIKH CTY/ICHTIB,
CTUMYJIIOBaHHSIM 1X KOMYHIKaTMBHOI aKTHBHOCTI, CIIUPA€ThCS Ha COLIAJIBHO-
TICUXOJIOT14HI MPOIECH B HaBYAaHHI, Ha BC1 KOMIIOHEHTH II€IarOriYHOrO CITUJIKYBaHHS.
PonboBIi irpu € BaXXJIMBOIO CKJIaJ0BOIO MEIaroTi9HOI MalCTEPHOCTI BUKIIa1ava.

3 BeIMKOI KITBKOCTI KPEaTUBHUX METOJIB BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU
ctyneHtamu pizHux BH3 Hai0inpmn IOIUIBHO BUKOPUCTOBYBATH 1HCIICHYBAHHS
JajJoriB 3 €JIeMEHTaMH TBOPUYOTO CTaBJCHHSA JO iX 3MICTy: miajior — OOMiH
iHopMalriero, aiagor — IUIaHyBaHHS CHUIBHUX i, JiajJor — OOMIH BpPaKCHHSIMHU,
1HIIIIaTUBHUN I1aJIOT TOIIO.

I'.O. KuraifropoJicbka crpaBeJIMBO BBaXae, 110 «3BEPHEHHS BUKJIajada J0 Tpu
MOSICHIOETBCS THM, IO B ITPOBIM CHUTyarii, 3aBISKA MOMEHTY YMOBHOCTI, JIETKO
BIITBOPUTH 200 IMITYBaTH OCHOBHI (DaKTOPH, IO BU3HAYAIOTH KOMYHIKAI[iI0 (MOTUBU

1 IIUJTi, collialibHI poJjIi, 0OCTaBHMHU CITJIKYBaHHS, TaKTUKH JOCSATHEHHs Iiyier). 'pa
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J03BOJIIE BapiioBaTH (PaKTOpaMyd HEBUMYIIEHO 1 MNPUPOJHBO, IO CTBOPIOE B
aynuropii armocepy BinbHOro cniikyBaHHs» (Kutaiiropoaceka I'.O., 1986 p.).
PonboBi irpu SK METOAMYHUN NPUHOM BUIPABAOBYIOTH ceOe B MpoIlleci
HAaBYaHHS MOBH: 116 KOMIUIEKCHICTb, II100albHICTh 3aCBOEHHS MOBHUX KOMITOHEHTIB.
BoHu MaroTh BUCOKHI CTYIiHb MOTIBallil, [0 MAKCUMAaJIbHO MO3UTHUBHO BIJIMBAE HA
MPOLIEC 3aCBOEHHS 1HO3eMHOI MOBH. [li1 yac posbOBO1 I'pu pO3KPUBAETHCS TBOPUUIA
MOTEHIlIaNl CTyJeHTa. BUKOHAHHS pPOJi MPUBYAE 10 CAaMOCTIMHOTO BUCIIOBIIOBAHHS
JYMKH 1HIIOK MOBOIO. Teopis 1 MpakTUKa MOKa3yloTh, 10 €(PEKTUBHICTH POJIHOBHUX
IrOp Ma€ MPaKTUYHI MEPCIEKTUBH Y BUBYEHH] 1HO3EMHUX MOB: UMM O1JIbIII€ IPYTIOBUX

dbopm po6OTH, TUM e()EKTUBHIIIEC HABYAHHS.

T'aspum A. O.

A3 «/IninponerpoBchka MeauuHa akagemis MO3 Ykpainm»

AKTYAJIbHI TPOBJIEMU BUKJIAJAHHSI YKPAIHCBKOI MOBH
SIK THO3EMHOI HA IOYATKOBOMY TA OCHOBHOMY ETAIIAX

HapuanHs 1HO3eMHUX CTYJEHTIB OO0 ’€KTHUBHO Ma€ JIedKi OCOOJMBOCTI,
BpaxyBaHHS SIKMX JOIIOMOYKE BHKJIaJlauy IiABUIIUTH SKICTh Y4OOBOTO mporiecy. Taxk,
B po0OOTI 31 CTyJICHTAaMHU-1HO3EMIIMH HEMHHYY€ BHHUKAIOTh TPYIHOII, 3 SKUMU HE
3yCTpIYalOThCS BUKIIAIadi, SIK1 MPaIOOTh 3 BITYM3HIHUMU cTyJaeHTaMu. Ha mincraBi
JESIKUX MOIX CIIOCTEpE)EeHb 3po0jIeHa CIpoda OKPECIUTH MO3HAYCHI BUIIEC HIOAHCH.
Cnovatky s xoTis1a O pO3MIISTHYTH MPOOIeMH 1 0COOTUBOCTI BUKIJIaIaHHA YKPAaTHCHKO1
MOBH, SK I1HO3EMHOI, Ha IJITOTOBYOMY BIJiJICHHI, a 3TOJOM — CKJIAIHOII, SKI
CTOCYIOTBCS SIK ITOYATKOBOT'O, TaK 1 OCHOBHOTO €TaIliB HaBYaHHS 1HO3EMHOMOBHHX
CTYJICHTIB.

['omoBHOIO OCOOMMBICTIO BHKJIAJAaHHS YKPAiHCHKOIO MOBH TpOMajsHaM 1HIIHX
KpaiH Ha MiArOTOBYOMY BIJIIJICHHI € T€, IO YKpaiHChKa MOBa, 3 OJTHOTO OOKY, € IS
HOTo ciyXadiB iIHO3EMHOI0. AJie HE MEHIII BaXKJIMBUM € T€, 110 YKpaiHChKa — I1e MOBa,

SAKOI0 OyIyTh BUKJIAQJAaTHCS OCHOBHI NpPEeAMETH Ha HACTYIMHUX eTamax ydO0oBOTO
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npouecy. binblia yacTMHa cioyXayiB-IHO3EMIUIB, $SKI BHUPIIIMIM HaBYAaTUCh B
YKpaTHCHKUX BUIIMX HAaBYAIBHHMX 3akKjafax, SK TPaBHIO, OUTBIIO YW MEHIIOIO
MIpOI0 BOJIOMIIOTh OJIHI€I0 3 MOB POMAHO-TEPMAHCHKOI TPYMH, YacTillle 3a BCeE,
aHTJINACBhKOI0 4K (paHIly3bpKkol0. ToMy, oueBHIHOIO NpPoQeciiHOI BUMOIOK Ha
aJpecy HaIoro BHKJIaJaya Mae OyTH BOJIOJIHHS, OKpIM, 3BICHO, YKpPaiHCBKOI,
I[OHalIMEHIIIe OJIHIEI0 1HO3EMHOI0 MOBOIO, OUIBII-MEHIN 3p0o3yMuIo0 ayautopii. Lle
HE TUIBKH JO3BOJIUTH MIJABUIIUTU SIKICTh HABUaHHs, ajie 1 Oyle KOPUCHHUM JJis
Kpamioro OcCOOMCTOrO MOPO3YMIHHS 3 YYHSMH, IO, B CBOK 4Yepry, IOJCTIIUTh
HENPOCTUH TPOIIeC 3aCBOEHHS MaTepiaiy.

OCKUTBKHM 1HO3EMHI CTYJICHTH ITOYMHAIOTh BUBUYCHHS YKPATHCHKOI MOBH 3 CaMHX
«a3iBy, MEPIIOID 3 TPOoOJEeM, sSiKa BUHUKAE y CIyXadiB MiATOTOBYOTO BIJIIJICHHS —
omaHyBaHHS yKpaiHChKoi opdorpadii, a came HanmucaHHs jitep. sl TUX CTyACHTIB,
SKi B KpamoMy BHUNAJAKy 3HallOMI 3 JIATUHUICIO, TPAIUIIEThCS TIOMHIIKOBE
BUKOPHCTAHHS JITEP «0» 1 «B», Yepe3 CXOXKICTh Ha aHMMHCHKY JiTepy «b». Kpim
npoOjeMu TO4YHOI imeHTUdiIKamii rpadiyHO CXOXKHMX JITep pI3HUX andariTiB, Mae
MICIIE CKJIAIHICTh MHCHMOBOTO 300pa)K€HHS CHUMBOJIB KHUPWJIMYHOI a0ETKH.
Bupimenns 1iei npoGiemu mnorpedye Oarato TpakTUKWA BiJ CTYJAEHTIB 1
HAIOJICTJIMBOTO KOPETyBaHHS 3 00Ky BUKJIaJaya.

[HIIOrO CKIIAMHICTIO IS OLIBIIOCTI 1HO3EMINIB € YKpaiHChKa (hOHETHKA.
Oco0nuBO 1€ CTOCYETHCS TOJOCHUX 3BYKIB 1 JIITEp Yepe3 CXOXKICTh 3a BUTIISAIOM Ha
JITEpU aHTIIUCHKOTO 1 (paHIly3pkoro andariTiB. 3 Ili€l NMPUYUHM, HaWJYaCTIII
MOMWIKHU TPAIUISIOTHCS 3 TAKUMHU JITEPAMH, SIK «a», «e», «i», «e». Takox CTyneHTH
TUTYTalOTh MikK COOO0O0 32 3BYUaHHSM JIITEPH 1 3BYKH «O» 1 «y», 1 uepe3 1e, poOsaThecs
MOMWIKU B HAaIlMCaHHI CIiB 3 HUMU. BupimeHHs 11i€i mpoOjaeMu € BUKOHAHHS MiCIs
MMCHMOBHUX 3aBJIaHb 1 TUKTAHTIB pOOOTH HaJl TOMIJIKAMH.

OxpeMo ciif ckazaTH Mpo NpoOJieMH, SKI MalTh MICIE SIK Y CTYICHTIB
MOYaTKOBOT'O €Tary HaBYaHHS, TaK 1 OCHOBHOTO.

3a MOIMH CIIOCTEPEKEHHSIMH, CTYACHTH 3 THX, YM 1HIIMX KpPaiH MalOTh JEAKi

CHIIBHI  puUCH, OOYMOBJIEHI MEHTAJIbHUMH, PEIIriHHUMH, CBITOIVISLIAHUMU
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0COOTMBOCTAMH, MOJICTSIMU TOBEiHKM, MPUTAMaHHUMH HapojaMm iX piTHUX KpaiH.
Hanpuxnan, ctymenta 3 Iuaii, 3a3BUYail, JUCHUIUIIHOBAHI, IO JyXKE CIPUSIE
HaBYaJIbHOMY Npouecy. AJle EBHOK CKJIAJHICTIO B HaBYaHHI LI€I TPYNH € JesKa
MOBUIBHICT  3aCBOEHHI HOBOro Martepiany. Lle HeKpuTHYHE YCKJIaJHEHHS JETKO
BUPIIIY€THCA, HAIPUKIAA, NUIIXOM OUIBLIOI KIIBKOCTI MOBTOPIOBAHb, IO JO3BOJIMTD
CIOPUMHITH MaTepiaj HOBHOIO MIPOIO.

B 1ol camuii yac, cTyieHTH 3 TakuX KpaiH, sik TyHic, Mapokko, Cupis 1 €rumner,
MaloTh 1HIIN CHJIBHI 1 cjHabKi CTOpOHM. JIMCIMIUIIHOBAHICTh 1 30CEPEIKEHICTD,
3a3BUYal, HE € IX CUIIbHUMHU CTOPOHAMHU, 110, KUMOBIPHO, TIOB’S3aHO 3 MEHTAJITETOM 1
TEMIIEpaMEHTOM BHUXIAIIB 3 WX KpaiH. 3BWUYAHO, IMiJ] TMO3UTUBHUM BILUINBOM
JOCBITYCHOTO BUKJIa/Iaya I1e MiIaeThCsl 3MiHaM B Kpanry ctopony. [l{ogo cumbHHX
CTOpiH, MOKHA BIJI3HAYMTH, 3a3BUYAM, MIBUAKE COPUUHATTS MaTepially 1 BMIHHSA
3aKpIIUTIOBATH 1€ HA TPAKTUIN. AJle IsI CHJIbHA CTOPOHAa MOXE TaKOX 3irpaTu
HETaTUBHY POJIb: KOJIA CTYJIEHTaM JIETKO JA€ThCsS HABYAIBHUN TPOIEC, iM 3/1a€ThCs,
10 MO>KHA HE JTIOKJIAJaTH 3yCHIIb.

Jlnst Toro, o0 CTYICHTH HEe BUPIIIWIIM TPUMATHUCS TaKOl JIiHIi MOBEXiHKH, TpeOa
BXKUTU HACTYIMHUX 3aX0/iB. B 3a5Ie’KHOCTI BiJl 3arajbHOTO PiBHS TPYIIH, 1 pIBHS 3HAHb
OKPEMHX CTYJEHTIB, € JOIIBHUM MOCUJIBHO YCKIIQHIOBATH 3aBJaHHS, 1100 BOHH HE
BTpadyaJIM 3allikaBJCHICTh 1O BHUBYCHHS YyKpaiHChKoi MoBHM. Hampukianm, moodi
NEPEKOHJIUBHUMHU MOXYTh OyTH JE€SIKI apTyMEHTH 3arajlbHOro piBHS: OTpPHMAaHHI
3HaHHSA 3 IM1€1 JUCHUIUIIHK JIOTIOMOXYTh SK Yy TIOBCAKICHHOMY JXKHTTI, TaK 1 Yy
HaByaHHI. [lle oqHUM apryMeHTOM Ha KOPUCTh BUBUEHHS Ii€l MOBU OyJe Te, 10 1€
JOTIOMOKE iM B ajamTailii o micTa i KpaiHM B LUJIOMY, SKa JJIS HUX 30BCIM HE
3HaiiomMa, 0COOJMBO CTyACHTaM IIEPIIOTro 1 PYroro KypcCis.

He moxHa irHopyBaTh 1 Aesiki oOpsSA0BI OCOOIMBOCTI 1HO3EMIIIB, SIKI MOXYTb
BIIMBATH HA HABUAJIbHUU TMPOIEC, HANMpPUKIaJ, Pamanan y cTymeHTiB-mycynbMmaH. B
nepiof IbOro MOCTY, CTYJACHTH, SIKI HOTrO JOTPUMYIOTHCS, € IYyKE€ BTOMIICHUMH.
Hecraua eneprii BiuBae He TUTbKHM Ha (I3UYHHUMA CTaH CTYACHTA, a il HA €(DEKTUBHICTH

oro po3ymMoBOi AisfIbHOCTI. OueBHIHE BUPIIMICHHS — J030BaHEC HABAHTAKCHHS:

15



HOBHUI Matepiaj CliiJl TOJAaBaT! 3 MOMIPHOIO MIBUAKICTIO, 3Ba)Kal0YU Ha OCOOJIMBOCTI
bOTO MEPIoy.

OxpeMo1o po0IEMOI0 € MPOIEC 3aCBOEHHS MMEBHUX 3BYKIB YKPAiHChKOI MOBH. Y
CTyIEHTIB 3 [HHil BHUKIMKAIOTh CKJAJHONII Takli 3BYKH SIK «3» 1 «k». llepiia
CKJIQJIHICTh MOJISTAa€E B TOMY, IIO iM Ba)KKO PO3PI3HIOBATH iX MK c00010. A Apyra, y
TOMY 1110, BUXiAIsAM 3 [HAIT B3araji Ba)KKO OMAaHyBaTH BUMOBY ITMX 3BYKIB, uepes
0COONMBOCTI iX apTUKyJsAUidHOro amapary. Jlns BupimeHHs wmiei npoOiemMu
3HAI0OUTHCS 3HAYHUM NPOMDKOK yacy, 1 OaraTo crapaHb 1 3ycuwib SIK 3 OOKy
CTYJICHTIB, TaK 1 BUKJIaJlaya.

B crynenTiB-apabiB neBHI CKJIQJHOCTI BUKJIUKAE BUMOBA JIITEPU «P», BOUYEBU/Ib,
yepe3 JesKl BIJIMIHHOCTI y BHMOBI 3BYyKy 1 JiTepu «p» B apaOCbKl MOBI.
®paHKOMOBHHM CTYJICHTaM TaKOX Ma€ CTaTH y Haroji Te, mo y GppaHIy3bKiii MOBIi €
3BYK «I», ajie depe3 IHIMMK crmocid 1 Miclie TBOPEHHS IIbOTO 3BYKY, BCE OHO,
notpedye BiJl HUX 0araTo TpEeHYBaHb.

Sxuro migcyMmyBatd, TO yci NpoOJeMH 3 BUBYEHHSM YKPAiHCBKOI MOBH, SIK
1HO3eMHOi, 3 SKUMH 3yCTPIYa€ThCS  BUKIANA4, MIIJIATAIOTh  BUPIIICHHIO.
KommneTtenttis, 10CBi 1 KpeaTUBHE MUCJICHHS — 1€ Ti IHCTPYMEHTH, K1 JOTIOMOXYTh
nejgarory B Iid cupari. KpiM HemepeBepIieHOro 3HaHHS CBOTO IMpEAMET, BiH Mae
BMITH HaJIaTOJIMTH 3B’ 530K 3 TPOMasTHaMM 1HITUX KpaiH 1 MOJ0JaTH TakKi 6ap’epu sK

MOBHMH 1 IICUXOJOTYHUM, CBITOTJISIIHUN 1 MEHTAJIbHHUIA.

Tacik /. B., Ky3bmenko A. O.

JIHinponeTpoBchKUil 1ep:KaBHUI YHiIBepCHUTET BHYTPillIHIX clipaB

OHJIATH BUBYEHHS AHTJIIMCBKOI MOBU
HapuanHs aHrmiichkii MoOBI Mae OyTH IIIKaBHM, 3aXOIUTIOIOYUAM 1
pi3HOMaHITHUM. Bamni HaBuanbHI MaTepiaid [Jisi BHUBYCHHS aHTIIWCHKOI MOBH
MMOBMHHI 3advinaTd Ty TEMaTHKY, ska BaM Jy)Ke I[IKaBa,«3adilla€ Bac 3a >KUBE». Y

IIbOMY CEHC1 Halll KypC 3MOXe 3aJ0BOJILHHUTH 3alUTH BEJIHUKOI KIJTBKOCTI Oa)karoumx
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HABYATHUCS AHIIIMCHKOI MOBH, OCKUIBKM MICTUTh PI3HOMAHITHY KOJEKIII0 O0OpaHuX
JiTepaTypHUX TBOPIB aHIJINCHKOIO MOBOIO, AHEKJOTIB, HOBHH, JI1aJiOTiB, MICEHb 1
pO3MOBHMKA. B mporieci HaBYaHHS aHTIIACHKIA MOBI MOBHUHHI OyTH 3aisiHI BCl
crnocobu HaOyTTs 1 HaKOMUYeHHs 1HGopMarllii. Sk BIIOMO, 3HaHHS aHTJIIMNCHKOT MOBH
MU MOXEMO MpuAOaTH 3a JOMOMOIOI0 30pPOBOIO CHPUMHATTS - YUTAHHS, 1 3a
JIOTIOMOTOF0 3BYKOBOT'O CIIPUMHATTS 1H(OpMaIii aHTJI1HChKOI0 MOBOIO - ayA1I0BAHHS.
B nporieci HaBUaHHS aHTJIIACHKIM MOBI1 Hallll 3aTaJIbHOOCBITHI IIKOJIM, B OCHOBHOMY,
CIUPAIOTHCS Ha MEpUINil crocid, a Kypcu aHIIChbKOT MOBU — Ha APYTrHil. Y KOXKHOTO
3 IUX Ccrnoco0iB € CBOI MO3UTHBHI 1 HETaTUBHI CTOPOHHU. AJle, Ha Halle TIuOOKe
NepeKoHaHHS, i1 MAaKCUMaJIbHO €()eKTUBHOTO HABYAHHS aHTJIIHIChKOT MOBH TIOBHHHI
OyTH BUKOpHCTaHI oOuaBa 1i crocobu. Hamr po3MOBHUN Kypc aHTIIIHCHKOI MOBU
Ha/Jlae KOPHCTyBadyaM MOJXKJIMBICTh BYHWTH, NMPAKTUKYyBaTH 1 BJIOCKOHAIIOBATH CBii
pIBEHb 3HaHb AaHMIMCBKOI MOBH, BHKOPHCTOBYIOYM OOWJBa III  MIJIXOJIH.
EdexTuBHIicTh #ioro 3a0e3neuyeTbes Ie ¥ TUM, IO BaM HE Tpeda KOXXHOTO pasy
3ariasgaTd B CJIOBHHUK, 100 MOJUBUTHUCS 3HAYEHHS HOBOTO CJIOBA — IISI MOXKJIUBICTH
HaJa€Tbcsl Mporpamoro. Po3MOBHHMII Kypc aHIJIIHCBKOI MOBH MOXe OyTH
BUKOPUCTAHUH SK CAMOCTIMHHMI KypC HaBUYaHHS aHTJIIMCHKIM MOBI, OCKIIBKH MICTHTh
B co0l pi3HOMaHITHI HaBUaJbHI MaTepiaJii, BKJIOYAIOUYM I'PaMaTHKY, TaK 1 B SKOCTI
J0JTATKOBOI MPAKTUKHU AHTJIIMCHKOT MOBH, SIKIIIO BU BXKE IMPOXOJUTE HABYAHHS Ha
Kypcax aHTrJIiiCchKOi MOBH a00 3 NMPUBATHUM BHUKJIagadyeM. HaBuaHHS aHTIIMCBHKIM
MOBI Ma€ OyTH MAaKCHMAQJIBHO ITi/JIAIITOBAHO IIiJI Bac, IijJ Balll OCOOJHMBOCTI
CIPHUMHSTTS 1 3armaM'siTOBYBaHHs 1H(GOpMAIIii, i Balll IHTEPECH, IMiJI Balll XapaKTep.
Sk BiAOMO MM 4Yac HaBYAHHS AHTJIINCHKOI MOBH 3aJIIOIOTHCS TPU BUIW IaM'sTi:
30poBa, ayaio (ciayxoBa), i MOTOpHA. 30poBa IaM'dTh JOIIOMAarae HaM BHPOOUTH
HABUYKHU YMTAHHS 1 TipaBonucy (pa3oM 3 MOTOPHOIO) aHTJIIHCHKOI MOBOIO, CIIyXOBa
MaM'ATb — HaBUYKU CIPUUAHATTSA 1 PO3YMIHHS aHTIINCHKOI MOBH Ha CIyX, MOTOpHA
MoB'si3aHa 3 (OPMYBaHHSAM HABUYOK CITUJIKYBaHHS Ta aHTIIHCHKOI BUMOBH. JIis
e(eKTHBHOTO HAaBYAHHS AaHTJIHACHKOI MOBH ONpAIfOBaHHA iHQoOpMaIlii Mae

B11I0yBaTHUCS HA BCIX TPhOX PiBHAX. [ mocuiieHHs eeKTy BIAIITOBXYBATHUCS CIIiJI
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BiJI TAKOTO BUJY COPUUHSATTS, AKUW OUIbIIE BaM MiAXOAWTh. Hampukiaj, sSKio BU
Bi3yaJl, BaMm Kparie OyJie CroyaTKy IpOoYuTaTd HOBE CJI0BO abo ¢pasy, a moTiM Horo
MPOCIyXaTUl MOBTOPUTH, SIKIIO BaM JIErlie COpuiiMaTH 1HQOpMALI0 Ha CIyX, TO
CIIOYATKy MpOCIIyXaliTe HOBE aHTJIIMChKE CJIOBO, CKaXiTh HOTO, a MOTIM MOJUBITHCS

SIK BOHO ITUIICTHCA.

Gomeniuk A. V.
SE «Dnipropetrovsk Medical Academy of Health Ministry of Ukraine»

COMMUNICATION AND EFFECTIVE TEACHING

What is communication? According to the Concise Oxford Dictionary the word
means «the act of imparting, especially news», or «the science and practice of
transmitting informationy». These definitions clearly show the link between teaching
and communication: teachers are constantly imparting new knowledge, or
transmitting information.

Hubley has shown us that communication is a complex process. At any stage of
this process things may go wrong, making the communication less effective. For
instance, the sender may not express what she/he wants to say clearly; or the room
may be noisy; or the receiver may not understand the words the sender is using. To be
effective, teachers have to try to minimise these barriers to communication. We do
this in a number of ways — for example, by making sure that the room is quiet and
well lit; by speaking slowly and clearly; by only using words which the students
should be able to understand. However, the most important way to overcome the
barriers is two-way communication. This means getting regular feedback from the
receivers (the students in this case): are they really understanding what we are trying
to put across?

Communication does not only take place by means of words; non-verbal
communication (or body language) is equally important. We are all familiar with the

different kinds of non-verbal communication.
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This kind of communication is usually subconscious — we use it without
thinking about it; that is why we say that it is difficult to lie in body language. If
teachers really attend to the body language of their students they will know when
they are bored or confused. From the body language of their teachers students pick up
whether they are confident and enthusiastic.

Some teachers like to talk, and expect the students to write down what they say
and to learn it (this style encourages superficial learning - and rapid forgetting). Other
teachers see their role as one of helping the students to learn at a deeper level - to
understand new ideas and concepts so well that they can apply them in a work
situation. Either way, these teachers will do a better job if they communicate well
with their students.

An important element of communication in teaching is the use of teaching aids.
We have all heard the saying: «What | hear, | forget; what | see, | remember; what |
do, I knowy. Pictures, written posters and practical demonstrations improve
communication and we should use them as much as possible. Most of us have access
to paper, posters, a chalkboard, or an overhead projector. We can use these to prepare
aids for our lessons: summaries of important facts, or pictures and diagrams. The
overhead projector is particularly useful, because it allows us to face our students
while using it.

How can | know whether I am communicating well as a teacher?
Communication is a skill —and we improve our skills by getting feedback on the way
we perform them. We can get such feedback by asking an experienced colleague to
sit in on our teaching, and to give us feedback. We can also ask someone to record us
on a videotape as we teach, which we then inspect critically afterwards.

Teachers communicate by speaking, but also by writing. We have seen how we
can improve the overhead projector transparencies we use, if we write them carefully.
The same is true of the handouts that almost all teachers prepare for their students.

What is a handout? It is not a photocopy of a journal article, or of some pages

out of a textbook. Rather, it is a document which the teacher writes him/ herself. It
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may be a summary of important points to be learnt; or a guide to students on work
they have to do, or references they have to look up. Teachers may use handouts for
students to refer to during a lesson, and students will definitely use them in their self-
study time. Because handouts are such an important way of communicating with

students, they must communicate effectively.

I'yoa JI. O.

A3 «/IninponeTpoBchbka MeauuHa akagemia MO3 Ykpainm»

IMPOBJEMU MOTUBALII IHO3BEMHUX CTYJIEHTIB HA 3AHATTSX 3
YKPATHCBKOI MOBH

MoTuBallisi € roJIOBHUM JIBUTYHOM Y Mi3HABaJbHIN ISJIBHOCTI Cy0’€KTa, aje B
HAaBYaHHI 1HO3EMHUX CTYJEHTIB BOHa Mae fesiki ocobysmBocti. [1[o6 3m00yTH
HeoOX1/1H1 npodeciiiHi HAaBUYKHU, 1HO3EMIII MAarTh MOBHOILIHHO YBIMTH B UYXKe JJIS
HUX KOMYHIKaTHBHE 1 KYJbTYpHE CEPEIOBUIIE, a IIe anpiopi nepeadadac OBOJOMIHHS
MOBOIO HaBUaHHS 1 CIIJIKYBaHHA 1, 3/1aBaJIocs 0, HE OTpeOdye J0AaTKOBOT MOTHBAIII].
Onnak Ha mpakTuill MU Oadumo iHIIe. COIOJIOTIYHI JOCHIIKEHHS Y JIbBIBCHKHUX
3aKjajax BHINOI OCBITH TIOKa3ajdd, IO HAWBWINY MOTHBAIIO JO OBOJOJIHHS
YKPaiHChKOIO MOBOIO MAIOTh CTYJICHTH MiJTOTOBYOIO BiJAIJICHHS, a 1aJli BOHA e Ha
cnaj [2]. OnuryBaHHs cTyAeHTIB 1-3 Kypcy Ha HAIIUX 3aHATTAX 3aCBIAYUIIO CXOXKY
kaptuHy. CaMOBMOTHMBOBaHI CTyJIeHTH ckianaitb 10-15% rpymu, 1 Tpeba
3a3HAYMTH, 110 iX JOCTATHHO BUCOKHH PiBEHBb 3HAHB 3JICKHUTH HE TIJIBKH BiJ SKOCTI
BUKJIQJIaHHS, aJie 1 He B OCTaHHIO YEPry BiJ iX OCOOMCTUX 3yCHUIb. bBIIBIIICTH Ke
CTYJICHTIB JIJIsl JOCSATHEHHS PE3ybTATIB MOTPEOYE J0/IaTKOBOT MOTHBAIL].

Take craHoBuiie oOyMOBIEHE SK OO €KTUBHHMH, TaK 1 Cy0 €KTUBHUMU
dakropamu. 3 00’€KTUBHHUX YMHHUKIB MOKHA BUOKPEMUTH JIBa OCHOBHI: MO-TIEpIIIE,
mpoOiema amanramii y iHIIOMY KyJBTYPHOMY 1 COIllaJbHOMY OTOYE€HHI, TO-IpYyTe,
CKIAJHICTh OMaHyBaHHS (POHETHYHOTO 1 MOP(OIOTrO-CHHTAKCUYHOTO PIBHIB

yKpaiHncbkoi MoBH. Ilepeaycim e crocyeThes ctyaeHtiB 3 [uaii 1 Kuraro, ki yacto
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HAJAI0Th MEpeBary CIUJIKYBaHHIO BCEPEIMHI CBO€I €THIYHOI IPYNH, HE BUXOMASYHU 13
30HM MOBHOTO KOMQOPTY, THUM OUIbIIE, 110 HASBHICTh TAJKETIB 1 EJICKTPOHHUX
NepeKsIajaydiB JAa€ MOMKJIMUBICTh JOCUTH JIETKO 3aJ0BOJIBHUTH OCHOBHI IMOOYTOBI
noTpedu. Asne i CTyleHTH 3 apabChbKUX KpaiH, xoua 1 HabaraTo ckopiiie Ha0yBarOTh
KOMYHIKaTHBHUX KOMIIETCHIII, Ha IEBHOMY €Talli MOYHHAIOTh BUKOPUCTOBYBATH
CIPOIIIEHY MOBY 3 IMOPYIIEHHSMH T'PAaMAaTHKU — TaK 3BaHUN MYJbTUETHOJICKT, HE
OaxarouM BUTpayaTH 3YCWJUISI Ha HAACKIQJHY JJII HUX CHUCTEMY BiJIMIHKOBUX
3aKIHYeHb YKpaiHChKUX IMEHHHUKIB Ta MPUKMETHHUKIB Tomlo. JlomaTkoBi TpyaHOILII
NOCTAlOTh TIEPea CTYJACHTAaMH, IO BHUBYAIOTh YKPAiHCBKY B POCIHCHKOMOBHHX
perioHax, /e BOHU CTHUKAIOThCS 3 IPOHIYHUM, a 1HOAI 1 TJIY3JIUBUM CTaBJIEHHSAM
MICIICBUX MEIIKAHIIB J0 1HO3EMIIiB, 110 TOBOPATh yKpaiHckkoro [1, c¢. 13-16]. Ho
cy0’eKTMBHUX (DaKTOpIiB HaJIEkKaTh, 3 OJHOTO OOKY, MHUIECIPSIMOBAHICTh CaMOTO
CTYyJICHTa, WOTO TparHeHHs po3BUBATUCS NpodeciiiHo, Ha0yBaTH (aXxOBHX HABUYOK
32 JIOTIOMOTOI0 MOBHHMX I1HCTPYMEHTIB, SIKi PO3IIMPIOIOTH HOr0 MOXKIJIMBOCTI, a 3
iHIIIOTO0 OOKYy — BMOTHBOBAHICTh 1 TpodeciiiHuil piBeHb BHKJIajada, a TaKOX
3a0€3MeUeHHs] HaBYAJBbHOTO TIPOIECY SKICHUMHU MMAPYYHUKAMH 1 MarepiaabHO-
TEXHIYHUMH 3aco0aMu, sKi O BIANOBIJaIM BHUMOTaM 1 BHUKIHUKAaM CY4YaCHOT'O
iH(opMalIIiitHOTO CBITY.

Huninmai cTyeHTH, 1 BITYM3HAHI, 1 1HO3eMHI, Jy)Ke MparMaTuyHi. SIKI0 BOHHU
HE BIIYyBaIOTh MIPAKTHYHOI KOPHUCTI BiJI 3aHATH, BOHU HE OyaAyTh ceOe MPUMYIIIyBaTH.
Tomy Hacammepen BMOTHBOBAHICTh BUKJIajava, HOTro Oa)kKaHHS HAJaTH aKTyaldbHY 1
KOpUCHY iHdopMalio, ogopMileHy 3a JOMOMOIOK THX JEKCHKO-TpaMaTHYHUX
KOHCTPYKIIiH, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS caMme y Il cdepi creriaaizoBaHUX 3HAaHb,
MOTHBYE 1 CTYJICHTIB 70 OMaHyBaHHS ()aXxOBMMH 3HAHHSIMHU 4Yepe3 BUBUCHHS MOBH.
Tomi HaBiTH Taki HAJCKIAIHI TEMH, K JIENPUKMETHHK 1 JI€EMPUKMETHUKOBHH 3BOPOT
9H CKJIQTHOMIAPSAHI CHHTAKCUYHI KOHCTPYKITi, OyIyTh aKTyani30BaHl y KOTHITHBHIN
TSTBHOCTI CTyJeHTa. BakIMBO TakoX mOAaTH, M0 Pe3yJbTaTH HaBYAHHS MOXYTh
OyTH TO3WTMBHHMH TUIBKM TIPU OOOB’SI3KOBIM CHUCTEMHOCTI MOjadi marepiany i

HEOJIMIHHIM Ta HECKIHUYCHHIA MOBTOPIOBAHOCTI BUBUCHUX KOHCTPYKIIIHA. 3BICHO, HE
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BCE y WLIM cuTyalli 3ajleXuTh BiA BHUKJIaAadya. CKOpOYEHHS TOJWH Ha MOBHY
MiJITOTOBKY, BIJCYTHICTh 3aTBEPKEHOTO Jep)KaBHOTO craHaapty 3 YMI, Opak
LHEHTPAJIBHUX 1 PpEriOHAJIbHUX OCEpPeIKiB OOMIHY JOCBIIOM 1 IIJIBUILEHHS
kBamidikamii Bukiagadie YMI, He3Bakaloun Ha T€ IO 1HO3EMHI CTYJICHTH
HABYAIOThCSl y OUIBIIOCTI BUILMX OCBITHIX 3aKjajax YKpaiHu, — BCl LI HEBUPILICHI
CTpaTeriyHi MUTaHHS CTPUMYIOTh pO3BUTOK YMI 1 mnoTpebyroTh cepilo3HOro
O3Sy Ha JepKaBHOMY PiBHI, ajieé HE CKaCOBYIOTb OCOOMCTOrO BHECKY BHKJIajada
y TiJBUIIEHHS MOTHBALli 1HO3€MHHUX CTYJEHTIB A0 BUBUYEHHS YKpPAiHCHKOI MOBH fK
1HO3EMHOT.
CIIMCOK JIUTEPATYPHU:

1. Hanunenxo JI. B., PamazanoBa JI. I'. Ik MOTHBYBaTH 1HO3€MHUX CTYJIECHTIB
70 BUBYEHHS YKPAiHCbKOI MOBHU y POCIHCBKOMOBHOMY CEpeIOBHINI (Ha MPUKIAJI
pobotn 3 iHozemHumu cryaeHtamu) // JI. B. Jlanunenko, /. I. Pama3zanoBa //
Monopauii Buenuii. — 2019. — Ne6.1 (70.1). — C. 13-16.

2. TlaBmumuu H. «YkpaiHchbka MoOBa SK 1HO3EMHA: JIiTepaTypHI MeExXi Ta
10JICHHa KoMyHikarlist Mojoai»: MIOK npoBiB macimtabHuii ceminap. —

URL: https://lpnu.ua/news/2019/ukrayinska-mova-yak-inozemna-literaturni-

mezhi-ta-shchodenna-komunikaciya-molodi-miok (naTa 3Bepuenns: 29.02.20).

IyoaT. B.

A3 «/IninponeTpoBchbka MeauuHa akagemia MO3 Ykpainm»

CIIOCI5 BUBUEHHSI BUJIIB JI€CJIIB METOJIOM
JTEMOHCTPAIII 1M
MoBHE CIJIKYBaHHS, SK BIJOMO, CHpHSIE TPHUCKOPEHOMY 3aCBOEHHIO
3araJbHOBXUBAHOI JIEKCUKU iHOSGMHI/IMI/I CTyACHTaMH.
PoGora 3 HamoBHEHHS W aKTWBI3aIlii CIIOBHHKOBOTO 3aracy MPOBOJUTHCS HA

IMPAKTUYHHX 3aHATTAX 3 MOBH.
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[Ipu ¢opmyBaHHI BMiHb 1 HABUYOK NPABUIBHOIO BUKOPUCTAHHS CJIIB Y MOBI
BITYYTHHUI pe3yJIbTaT MOKHA CIOCTEPIraTH NPy BUKOHAHHI JEMOHCTpPALIMHUX BIIPAB,
CYNpPOBOJI)KYBaHUX KOMEHTapsIMU, SKI OINUCYIOTh BHUKOHYBaH1 Jii, a TaKOX IpHU
niano3i. I'pamatnyna Ttema «Bumgu miecniB» - oaHa 3 00 €MHHUX Ta BaXKKHUX, aje
mikaBux TeM. Oco0uBe 3HaUEHHS Ma€ Te€, 0 HEOOXITHO MPUIITUTH HAJIC)KHY YBary
BHUBYCHHIO JIAaHOI TEMHU caMe Ha IMOYaTKOBOMY €Tallli BUBUECHHS YKpPaiHCHhKOi MOBU Ha
M1ITOTOBYOMY BiJIJIJICHHI.

Tak, Hamnpukiazg, oOCOOJIMBUN IHTEPEC Yy CTYJIEHTIB-IHO3EMIIB BUKIIMKAE
BUBYCHHS JII€CTIB JIOKOHAHOTO 1 HEIOKOHAHOT'O BUIIB: JICTaBaTH — JICTATH, BUTSITATH
- BUTATTH, 3HIMATH - 3HITH, OpaTH - B3ATH, CTABUTH - NTOCTABUTH, OJSATATH - OJISATTH,
BCTaBaTH - BCTATHU, KJIACTH - IMIOKJIACTH, CiJJaTH — CICTH Ta 1HIIII.

Jly’ke JIOpeYHO Ha 3aHATTIX BUKOPUCTOBYBATH IPAKTHYHI 3aBIaHHS TaKOTO
TUIy: BUKJIaJa4d a00 caM BHKOHY€E, a00 MPOCHUTH CTYJICHTa BHKOHATH SKYCh JIitO
(moBTOprOETHCS hopMa HaKa30BOTrO CrocoOy aiecioBa). CTyJeHT BUKOHYE KOMaHIY 1
KOMeHTye ii y Qopmi TemepimHboro dvacy. IloTiM BHKIamad 3amuTye y 1HIIMX
CTYJIEHTIB TIPO T€, IO CTYJAEHT poOuB (hopmMa MUHYJIOrO Yacy HEJOKOHAHOTO BUY),
1o 3po6uB (popMa MUHYJIOTO Yacy AOKOHAHOTO BHIY). MOXyTh OyTH BHKOPHUCTaHI
HacTymHI (ppasu:

«Ilompocu apyra MOCTaBUTH CTUICLb Yy KyTOK (IIPUHECTH 3O0LIUT BUKIIAIAdY,
HAITMCATH CJIOBO Ha JOIIIIi, TTOKJIACTH MIAPYYHHUK HA CTUI, 3HATH TAOJHMITIO 31 CTIHNY;

«IlocTaB crinenp y KyTok!»;

«IIlo Tu 3apa3 pobum?» - «5 Oepy crinielp, HeCy WOTO i CTaBIIO y KyTOKY;

«I1lo BiH po6uB?» - «BiH OpaB, HIC 1 CTABUB CTIICIb Y KYTOK»;

«I11o BiH Bke 3poOHUB?» - «BiH B3sB, MPUHIC 1 TOCTABHUB CTLICIh Y KyTOK».

HliecnoBa, siKi TIPOMOBISIIOTECS BrOJIOC Y CTBOPEHIM MOBHIM CHUTYaIii,
3amam’ITOBYIOThCSI IIBUIIE, YITKINIE BUMAaJbOBYIOTHCS TpaMaTH4HI TEHIEHIIIT,
3 ABIISIETHCS MOJKJIUBICTh MO(AaHTa3yBaTH, YSIBUTH TMOAYMKH 1 MPOJIEMOHCTPYBaTH
CUTYyallif0, TIOPIBHATH YacoBI Ta BHJOBI (OpMH JI€CHTIB, 3amaMm ATaTd OCOOJIMBI

BUITIaAKHW, BUKJTIOYCHHS.
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3aBasiKU acoriarii cjoBa 3 JIEI0 JO0CATAETHCSI TOJIOBHA META — HMIBUIKE Ta SIKICHE

3aCBOECHHS JTaHO1 TEMH.

Haituuk A. b.

HanuoHanbHas MeTa/UTyprudeckas akajaeMust Y KpamHbl

W3 ONBITA MPOBEJIEHUS BECEJI-IMCKYCCHH C
NHOCTPAHHBIMU CTYAEHTAMHA

[Ipu pabore B rpymnmax cCpeaHEro M CWIBHOTO YPOBHS BIIAJICHUS PYCCKUM
SI36IKOM MBI CTaBUM CIICIYIOIIUE LIEJIM: aKTUBU3ALMIO0 PAHEE YCBOCHHBIX JIEKCUKO-
rpaMMaTUYeCKUX E€IWHUIl, pPaboTy IO paCHIUPEHUI0 JIEKCHYECKOTro 3amaca M
UCITOJIb30BAaHUIO BCEX MPUOOPETEHHBIX 3HAHMK B CBOOOJHOM roBopeHuu. becessi-
JMCKYCCHH HE MOTYT BO3HUKATh CIIOHTAHHO, TTIO3TOMY OHU TPeOYIOT MOATOTOBKHU Kak
B IpaMMAaTUKO-JIEKCUYECKOM IUIaHE, TaK U B TEMAaTHUUYECKHU-COACPKATECIBHOM. OTO
JIOCTUTAETCS, BO-TIEPBBIX, MOJEMUYECKUMH TEKCTaMM, KOTOpbIE 3apaHee OTOUparoTCs
IPENoJaBaTeeM M MPEeIaratoTcsa CTyA€HTaM JJIsl POYTEHHS, BO-BTOPBIX, CYMMOM
pa3HoOOpa3HbIX 3aJaHMM, CBSI3aHHBIX TEKCTOM W O0OECIEeUYMBAIOIIUX MPE3EHTAINIO
JEKCUYECKOTO0 M TpaMMaTHYEeCKOTO MaTepuana, OOBICHEHUE, TPEHUPOBKY U
3akpemsienne ero. Camu ke OeceAbl-TUCKYCCHU TMOOYX AT ydaluxcs K
CBOOOJHOMY BBICKAa3bIBAHMIO Ha HM3y4yaeMOM S3bIKE, CO3JAl0T aTMocdepy
HENpUHYXAeHHOCTU. HeoOxomumo  3aMHTEpecoBaTh  CTYJAEHTOB  CYIIECTBOM
o0cyxmaeMoi mpo0IeMbl Ha YPOBHE UX SI3bIKOBOM TIOJITOTOBKH.

IIpexxne Bcero  oTOMpArOTCS  HECKOJABKO — IMyOJMIIMCTHYCCKUX  CTaTeH
MOJIEMUYECKOT0 XapakTepa. B HUX BbLAeNseTCA JEKCUKA, KOTOPYIO MPENnoAaBaTelib
HaMEpeH BBECTU B AaKTHUBHBIM CIIOBApHBIA 3amac CTYAEHTOB, IPOBOJUTCS
MpeIBapuTeIbHAs SI3BIKOBAsI paboTa: MPOTrOoBaprUBaHUE HOBOW JIGKCHKU JI0 Oecempl ¢
MTOMOIIFI0 BOTMIPOCOB M OTBETOB. Jlekcmueckas paboTa MPOBOAUTCA TOCIE YTCHUS
noJieMu4Yeckor cratbu. [IpakThka MOJCKAa3bIBAET, UYTO KAXKIOE 3aHATHUE OJKHO

BKJIIOYATh pabOTy IO JIKCUKE, aHAJIU3 JIOMYIIEHHBIX OMUOOK U COOCTBEHHO Oeceny-
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JUCKYCCHIO, KOTOPYIO TPOBOJAT IO 3apaHee MPeIoKEHHOMY TMpernojaBaresieM
IUIaHy C MAaKCUMAJbHBIM HCHOJB30BAHUEM YCBOCHHOMW JIEKCUKU. HensMeHHbIN
MHTEPEC BBI3BIBAET OOCYKIEHUE CIEYIOUIUX MPoOIeM:

eIIPUPOa U YEIIOBEK

e 1p006JIEMbI COBPEMEHHOTO TOpoia

e ieMorpaduueckue mpoOeMbl B COBPEMEHHOM MUPE

®BOCIIMTAHNE MOJIOIOTO TTOKOJICHUS

e MY>KYMHA U KEHIIMHA CETOHS

eKHUTA, e OyayIee

®COBpPEMEHHBIC Cpe/ICTBA HH(OPMALIUH

[TpuBOIMM MpUMEpPHBIC BOMPOCHI 1JIs O€CEIbI TTO PAa3IUYHBIM TEMaM:

Tema: "Byoywee nawux copooos”

1. Kakumu MbI X0Tenu ObI BUACTH HAITK TOpoja B OyaymieM?

2. Kak pemraroTcst TpaHCIIOPTHBIE TPOOJIEMBI B COBPEMEHHBIX ropoaax?

3. Pacckaxure o ropoaax, Kotopeie Bam HpaBsiTcA.

Tema: "Yenosex u npupooa”

1. Kakue oTHOLLIEHHS Yy COBPEMEHHOTO YEJIOBEKA C MPUPOAON?

2. UTOo uX CBA3BIBAET CETOHA?

3. Kak BnusieT nuBMIM3aIys Ha IpUpoay?

4. Kakoil mnpencraBisiercss Bam mnporpamMma JeSTEILHOCTH 4YeEJIOBEKa 10
OTHOIICHUIO K MPUPOJIE B OyIyIiem?

B xone Oecenpl-nucKyccuu MpenoAaBaTelib SBISIETCS OCHOBHBIM JULIOM. OH
JNOJDKEH YMETh OINpENeNuTh TOT MOMEHT, KOrJa ayJuTOpusl YyKE€ TOTOBa K
oOcyxeHnio, kK 6eceie Ha HOBOM JieKcuaeckoM ypoBHe. [IpenonaBarens mo0yxaaet
CTYJIEHTOB K BbICKa3bIBaHUsIM. OH CIEAUT 3a pa3BUTHEM Oecellbl U TOJBKO B KOHILIE
MOABOAUT MTOT JIUCKYCCHUHU, JAeT OLEHKY BceM BbICTyIieHUsM. Ocobasi poiib
MIPUHAJJICKUT MPENOJABATENI0 U B KOPPEKTUPOBKE CIOBECHOTO O(POPMIICHUSI MBICIIH
yYaIuXxcs, 32 KOTOPBIM OH CIIEUT Ha MPOTSHKEHUU BCEro xoaa Oecenpl, puKcHpys

OIITHOKH. HpOaHaJ]I/ISI/IPOBaHHBIC THIIMYHBIE OIMMOKHM Ha CICAYIOIICM 3aHATHH
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JOJKHBI OBITh YYTCHBI, OOBSICHEHBI, MPABUIIHLHOE YIOTPEOICHUE CIIOB 3aKPEIUICHO C
MTOMOIIBIO TOMIOJTHUTEIBHBIX 3aJIaHUN.

B 3akmioueHne HeoOXOIMMO CKaszaTh, YTO METOJIMKA TPOBEACHHUA Oecen-
JUCKYCCHI MpHU BCEW OYEBUIHON HEOOXOAMMOCTH €lie Majo pazpaboTaHa U TpeOyeT

IIOCTOSAHHBIX ITOHUCKOB.

Evstigneeva D. S, Kovalchuk O. S.

Dnipropetrovsk State University of Internal Affairs

COLLOCATIONS AS A PHENOMENON IN THE ENGLISH LANGUAGE

Collocations are grammatically and lexically correct phrases [3]. According to
Longman dictionary, a collocation is the way in which some words are often used
together, or a particular combination of words used in this way. In English there are
many collocations and it is important to pay attention to them, as well as to have
profound knowledge of these words that can be used with other words naturally in
English. Moreover, pay attention is also a collocation.

Every Unit of Close-up course provides students with a variety of collocations.
For example, Unit 3 “Wonders of Nature” is dedicated to ecological issues. The
authors included a number of interesting collocations connected with nature, i.e.
climate change (3mina kiimary), renewable energy (BigHoBmroBanbHa enepris), fossil
fuels (Buxomme mammBo), solar power (comsuna eneprist), endangered species
(3HmKaroui, BEUMHparo4i Buau), power station (emekrpoctanmis), climate change
(3mina ximimary), natural habitat (mpupomne cepemoBuiie iCHyBaHHS TBapwH Ta
pociuH), conservation area (3amoBigHuk) [1].

However, learning collocations is no easy task. At the same time, to master
collocations treat them as single blocks of language. Think of them as individual
blocks or chunks. Read as much as possible. Reading is an excellent way to learn

vocabulary and collocations in the context [2]. Listen to native speakers and pick up
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natural collocations along the way. Enrich your language using collocations.
Communicate more and remember practice makes perfect!
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3. Hirosi Nakagawa. Corpus-based extension of a terminological semantic
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€roposa I. B.

A3 «/IninponeTpoBchbka MeaudHa akagemia MO3 Ykpainm»

KOJIIP I HOI'O BILJIUB HA 3ACBOEHHS HABUYAJIBHOT'O
MATEPIAJIY

CrpuiHATTS CBITY JIIOAMHOIO BiIOYBa€ThCS uYepe3 OpraHu 4UyTTs, 30Kpema, Ta
iHbopmariis, ssiky mu orpumyemo Ha 80 % € BizyanbHOr0. Came Kolip JonoMarae Ham
Kpamie 3pOo3yMITH CBIT HaBKOJO. 3 OMNISIAy Ha 1€, BUKOPUCTaHHS OapBiB Yy
MPaKTUYHUX a00 JICKIIMHUX Marepiajlax € BKJIUBUM KOMITIOHEHTOM €(EeKTHBHOTO
3aCBOEHHA 3HaHb. baraTbma MCUXOJOTTYHUMHU €KCIIEPUMEHTaMU OyJIO JOBENEHO, 10
KOJIp MOX€ BIUIMBATH SIK TO3UTHUBHO, TaK 1 HEraTMBHO Ha HaBUYaJbHUU MpOIIEC.
AKe, HENpaBWIBHO MiAIOpaHuii Koiip mojaHoi iHGopmarii B eIECKTPOHHOMY
MIIPYYHUKY, TMpe3eHTamii abo po3ApyKiBII MOXKE YHOBUIBHUTH PO3yMIHHS
iHopMairii, BiIBOJIKTH BiJi OCHOBHUX MOMEHTIB a00 X BTOMHUTH. TaKUM YHHOM,
PO3TIITHEMO OCHOBHI KOJBOPH, SIKI MOXKYTh JOTIOMOTTH BUKJIaJa4aM TPHU CTBOPEHHI
IU(HPOBUX METOAUIHHUX PO3POOOK.

XKomTuii Komip € yOCOOJEHHSM CIIJIKyBaHHA. BiH cmpusie iMIposizaiiii,

KMITJIMBOCTI ¥ OpPUTIHAJIBHOCTI, MOKpalllye HAcTpid 1 mam siTb. CUHIN — JIomomarae
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CKOHLEHTPYBATHCS Ha TOJOBHOMY M MOKpAIly€e€ TBOpU€ MHUCIEHHs. BBaxkaerbcs, 110
Cipull - OJHOYACHO PO3CIa0IIOE Ta 3aCMOKOIOE, BIH € KOJLOPOM IHTENIEKTY. 3eJICHU
— JloroMarae Jierme CrpuiMaTH HOBI 171e1 ¥ pi3HI TOukH 30py. BiH cnpuse kpaimiii
caMmoopranizamii ¥ KkoHueHTpamii aymok. Came, 3€JlIeHMM 1 >XOBTUM KOJIHOPHU
MO3UTUBHO BIUIMBAIOTh HA pO3yMOBY Ipaiio. BoHU 3aroctpioloTh 3ip 1 CIyX,
MPUCKOPIOIOTHh 30pPOBE CIPUNHATTS, CTBOPIOIOTH CTIMKE siCHE OaueHHS Marepiay.
®dioneToBU €  KOJIBOPOM  BHYTPIIIHBOI  KOHLEHTpalii, BIH JioOMarae
abcTparyBaTucsl BiJ] YCbOTO 3aliBOro il 30cepenuTucss Ha TOJIOBHOMY. Takox BiH
CTUMYJIIO€ POOOTY MO3KY M CIIpHsi€ BUPIIIEHHIO TBOPUMX 3aBJ/IaHb.

O1xe, NpaBWIbHO MiJI0OpaHi KOJIbOPU B O(POPMIIEHHI HAaBYAIBHUX MaTepiajiB

MAaTUMYTh MO3UTUBHUHI BIIJIMB HA 3aCBOEHHS HaBYaJIbHOI iH(bOpMaIIﬁ CTyACHTaMU.

Kaonyn M. H.

I'Y «/lHenponeTrpoBckas MeIUUMHCKAA akageMust M3 YKpauHbD)

INPAKTUKA ITOKA3A KOPOTKOMETPAXKHOI'O ®UJIBMA
«HE MOW» HA 3AHSITHUSIX PKH

He tak ogaBHo w©Ha caiite AdMe Obutla mnpeacraBieHa moadoOpKa
KOPOTKOMETPaXHBIX (UIBMOB, KOTOpbIE, MO MHEHHUIO aBTOPOB-COCTABUTEINICH,
CMOTpSATCA Ha OJHOM [IbIXaHMM M OCTAaBISIOT CHWJIbHBIE BIeYaTIeHus. Tak, K
IPOCMOTPY OBUIM PEKOMEHJOBaHbI clenytome kapTuHbl: «IIpaBma» (2004 r.),
«Tpynno 6wiTe Gorom» (2005 1.), «IloaTBepxaenue» (2007 r.), «3naku» (2008 r.),
«IIupk 6a6ouex» (2009 r.), «Ctpana urpymex» (2009 r.), «Hactpoitmux» (2010 r.),
«3ampoc B npy3bs xaAeT noarsepxaeHus» (2011 r.), «Kousepm» (2012 r.), «Ceituac
unu Hukorga» (2012 r.), «Yenoek — ynbiOka» (2013 r.), «MHe 4TO, pa3opBaTbCsi?»
(2014 1.), «Ctpenox» (2014 r.), «ITogapox» (2014 r.).

Kak wam kaxercs, TmpeioKeHHass TMOAOOpPKAa MOXET OBbITh TIOJIe3HA
npenogasarensim PKU, moromy kak mpocMoTp BHIIEO(UIBMOB, B IIEJIOM, SIBISETCS

4aCTbIO COBpCMeHHOﬁ KYJbTYpPbl, B 4YaCTHOCTH, — OTBCYACT KOMMYHHKATHUBHOMY
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MOAXO0AY K 00YYEHUIO HHOCTPAHHBIM A3BIKAM.

JlemoHCcTpanusi KOpoTKoMeTpaxkHblX (GunbmoB Ha 3aHsaTusx PKU, GesycnosHo,
MMEET P NMPEUMYIIECTB, CPEAU KOTOPBIX AKTUBU3ALUs 3PUTEIBHOIO U CIyXOBOTO
BOCHPUSTHS CTY/JEHTOB, TPEHUPOBKA UX MaMSITH U BHUMaHUS, IPaKTUKa CIOHTAHHOU
M JIMAJOTUYECKON peud, pa3BUTHE TBOPUYECKOTO MBIIUICHUS, (aHTa3uu, M, Kak
CJEICTBUE, SMOLIMOHAIBHOE U ICTETUYECKOE BIEYATIICHHE.

OO6parnieHue K KOpOTKOMETpaxHbIM ¢uiabMmam (pp. Court métrage) Bo Bpems
3anstuii PKM He HOBO, HO Bc€ ke akryanpHo. Tak, H. H. TonctoBa npeacraBuna
METOJMYECKYI0 pa3pabOTKy 3aHsATHs Ha ocHoBaHuM KuHOKapTuHbl «Offline»
(2011 r.); E. W. 'puHKeBUY COCTaBUIIA pa3IMyYHBbIC BUIbI 33JaHUA M YIPaXKHCHUH,
OpUEHTUPOBaHHbIE  Ha  KopoTkoMmeTpaxky  «IlepBeiit  cher» (2015 r1.);
T. b. Kammupesa npeajoxuia cOOCTBEHHBIN anroputM padoTel ¢ puibmom «IIpo
mo6off» (2017 r.).

CTouT OTMETUTh, YTO HJEU M pPa3pabOTKH BbIIIEYKAa3aHbIX HCCIEeaA0BaTENEH
ABJISIIOTCS  TIPUMEPAMHU  MPOAYKTUBHOTO HCIIOJIB30BaHUS BHUJIEOMATEPUATIOB B
nporecce 00y4eHHs] THOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, & METOJMYECKHE KPUTEpUU BbIOOpa
duneMma, npemnoxenusie T. b. Kammupesoit [2, c. 108], HECOMHEHHO, MPaKTUYHBI
i npenojgasarened PKH.

B cBere ckazaHHOro, XOTeNOCh OBl TIONETUTHCS TMPAKTUKOM TOKa3a
KOpOTKOMETpakHOTO ¢uinbpMa «He Moi» cTyJieHTaM BTOpPOTo Kypca (GppaHKOsS3bIYHON
dopmbl 00yueHus Mo crienuaibHOCTIM «Médecine générale» u «Médecine dentairey.

Heckonbko cioB o punbeme. «He moi» (2017 r.) — pomanTHyeckass Menoapama
or pexuccepa B. Ilogropeunkoro, riaBHble pPOJA B KOTOPOW ChIrpadud ATHHSA
KysnenoBa u MBan [JoOponpaBoB. Ilpogomxkurensrocts ¢unbma 15:50 munyt. Ilo
CIOJKETy riaBHble repou, Bagum u Omns, 3HakoMsITCA B UHTEpHETE. Bo Bpems nepBoi
BCTPEUYM BBIACHSAETCS, uTOo y Banuma ectb o/lHa OCOOCHHOCTH — OH HE MOXKET
roBoputh. Kakum 00pa3oM 0OILIAIOTCS MOJIOABIE JIIOKE, OBUIH JIU OHU 3HAKOMBI J10
3TOTO CBUAAHMS, KaK POXKJIAIOTCS YyBCTBA — BCE 3TO MOKa3aHO B (QUIIbME.

[IpocMoTp KMHOKApTUHBI ObUT pa3fesieH Ha TPU ATama: NMpearnpe3eHTaluOHHBIH,
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MPE3EHTALMOHHBIN U TOCJIENPE3CHTALIMOHHBIM.

Ilpeonpezenmayuonnuiii 3man Havaiucs c pa3dopa HazBanus ¢uiapMma. Tak,
CTYJICHTBI BBIJIBUHYJIM HECKOJIBKO MPENOIOKEHUM, 3aBUCIIINX OT HAMUCAHUS:

1) «<He» (oTpumarenbHas 9acTuna) + «Moi» (MPUTHKATSILHOS MECTOMMEHHUS),
HaIMpUMeEp: He MOl 30Hm, He MOU Y4eOHUK, He MOl Opye; He MoU bpam.

2) «He» (oTpunarenbHas yactuiia) + «Moi» (AMIepaThBHas (Gopma riiaroja),
Hanpumep: He moii docky! He moti nocyoy, mamal!;

3) «<Hemol» — nuIIEHHBIA Japa pedyd, CIOCOOHOCTH TOBOPUTH, HANPUMEP:
Hemoii uenogex. Ona bvina nema om posrcoeHus.

3atem ObUl MpopabOTaH JIEKCHYECKUH MUHUMYM ISl JIYYIIEro MOHUMAaHUs
3ByYalllell PEUH.

Ilpesenmayuonnviit Iman Hayancs ¢ 1nokaza ¢QuiabMa 06e3 3BYKOBOTO
COTIPOBOXK/ICHHUSI, TTOCJIE YETO CTYJICHTHI, ONMUPASICh HA 3pUTEIIBHOE BOCIIPUSATHE, TAJIH
OMHCATEIbHYI0 XapaKTEPUCTUKY YBUIECHHOTO, a UMEHHO, 0003HAUMUIIU, TJIe U KOTJa
pa3BOpauMBAIOTCA COOBITHSI, KTO TJIABHBIE T€POM, KaK OHU BBITJISIAT, UTO C HUMU
IPOUCXOJUT. 3aTeM MbI MPUCTYNWIM K (pparMEeHTapHOMY MPOCMOTPY BUIEOPSNA,
COCpPEIOTOUYMBIINCH Ha 3BYKOBOM CTOPOHE M300pakaeMoro Ha dKpaHe.

Ilocnenpesenmayuonnstit man ObUI TIOCBSIIEH pa30opy  YCIBIIIAHHBIX
JIMAJIOTOB, XapaKTePUCTUKE IMOCTYNKOB M XapakTepoB mepcoHaxeil. Kpome storo,
CTYJICHTHI MPUIILIA K OOIIeH TpaKTOBKE Ha3BaHUs (DUIIbMa, OMPEIEIHIA €ro KaHp U
OCHOBHYIO HJICI0, 03HAKOMHIIUCH C OT3bIBaMU K (UIBMY, OCTAJICHHBIMH 3PUTEISIMU
Ha YouTube. Jlazee, oHM TmMOOYEpEeTHO O3BYUMIM COOCTBEHHBIC PCIICH3HH,
apryMEHTHpPYsl TOYeMy UM TOHpaBWICS / HE TOHpaBWiCS (UIBM, CTaHYT JIU
PEKOMEHJIOBaTh €ro Jpy3bsiM. HakoHer, ObUIM OTJamieHbl TPYJHOCTH, C KOTOPBIMH
CTOJIKHYJINCh CTYAEHThl HpPHU MPOCMOTPE, CPEAH KOTOPHIX TEMII PEUYd TE€POUHHU,
HCIIOJIb30BAaHUE €10 MOJOAEXKHOTO cieHra (¢uga, oguecems), bdpaszeonornzma
(repouHs TOBOPUT: Kyoa semep Oyem, myod u ).

Onupaschb Ha TONYYEHHBIH OMNBIT TO0Ka3a KOPOTKOMETPAXHOTo ¢uibMa

«He Moli» B HWHOSI3BIYHOM ayAUTOPHUHU, MOXKHO MOABITOKUTH, YTO CTYIACHTBHI C
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MHTEPECOM M YYACTUEM OTHECIHCh K TaKOMY 3aHATHIO. AyIUOBU3YaIBHOE
BOCHPHATHE, MOHMMaHUE W OOCYXJIeHUE (QuiIbMa HE BbI3BAIO CYIIECTBEHHBIX
TPYAHOCTEMN.

CIIMCOK JIMTEPATYPHI:

1. I'punkesuu E. 1. Hcnonb3oBanue kopoTkoMmeTpaxkHoro ¢unbma «IlepBbrit
cHer» Ha 3aHATUAX PKU B MeXUIIMHCKOM By3e (TEOPETUYECKUN M MPAKTHUYECKUH
acnektsl) / E. U. 'punkesuy // KapnoBckue HayuHble yTeHUs: ¢O. Hayy. cT. Boim. §: B
2 4. Y. 1/ penxon.: A.W. lNonoBust u np. — Munck: «benopycckuit Jlom nedatny,
2014. — C.76-80.

2. Kammupesa T. b. [ToroBopum «IIpo 11000ff: dbopmupoBaHue
JUHTBOKYJBTYPHOM  KOMIETEHUHMHM  y4YalllMXCs, H3Yy4YalOIIMX PYCCKUA  Kak
uHoctpauusblil / T. b. Kammupesa // Mup pycckoro cioBa. — 2017. — Ne 3. — C. 106—
111.

3. Toncrosa H. H. Tlpumep ucnonb30BaHus KOPOTKOMETPAXKHBIX (PUIBMOB Ha

3aHATUAX TI0 PYyCCKOMY s3bIKy kak mHOcTpanHoMmy / H. H. Toncroma // Mononoi

yuénblid. — 2017, — Ne 11. — C. 493-497.

Zhemanova O. A.

Dnipro State University of Agriculture and Economics

PROFESSIONALLY-ORIENTED FOREIGN LANGUAGE TEACHING
IN A NON-LANGUAGE UNIVERSITY
In recent years, the modern educational system has undergone a number of
reformed transformations, and the studying of a foreign language has become an
Important aspect for today. Language skills are important for future professionals and
make them competitive in the global labor market. A special role is played by the
study of foreign languages with a professionally - oriented direction. Such a study of

foreign languages is aimed at reading texts on a specialty, studying terms and
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vocabulary, formation of professional competence, which will subsequently facilitate
communication and implementation of tasks related to professional activities.

The basis of professionally-oriented training is the study of vocabulary and
terms. Learning vocabulary is an important component in all types of speech activity.
A large vocabulary of students indicates a high level of foreign language competence.
This type of training should be in contact with a particular profession of future
specialists and must contain topics related to the chosen specialty.

The choice of material for professionally-oriented training requires a careful
approach and should include a set of speech skills. Due to the fact that students are
not motivated professionally-oriented training faces the problem of memorizing
specialized vocabulary. But the difficulties of learning a foreign language aimed at
professional activity are faced not only students, but also teachers.

Professionally-oriented education in non-linguistic universities helps: to form
students' communicative competence; master a foreign language not only for
everyday communication, but also for professional; be in demand and significant

among other specialists.

Kemanoea O. A.

JIHinponeTpoBChKMIi IeP:KABHUIT arPapHO-eKOHOMIYHMA YHIBEPCUTET

BJIOCKOHAJIEHHS ITPOLHECY CAMOOCBITHU CTYJAEHTIB
Y BUIIAX
CyyacHa cucteMa OCBITH 3a3Haja psj pedopM, SKi BiIBOISATH 3HAYHY KIJIBKICTh
yacy Ha caMOCTiiHE OmaHyBaHHS Marepiany cryneHtamu. lle Bkasye Ha Te, 11O
CTYJICHTH TIOBUHHI MaTW BHUCOKHH DPIBEHb 3HAaHb, TAKOXK MAIOTh OMAHyBaTH IEBHI
HABUYKH 1 BMITH iX 3aCTOCOBYBAaTHM Ha MPAKTHII TOMmIO. SIK CBIMYUTH TeEJaroriyHa
MpaKTuKa, MO0 MATOTOBKAa MaiOyTHIX (axiBIiB Oyna Ha HaJEKHOMY piBHI, Mae
OyTH CTBOpEHE MPABWIHLHO OPTaHi30BaHE HaBUAHHA CTYJICHTIB. | TyT Ha mepie Micie

CTaBJISITh CAMOCTINHY pOOOTY SIK OJIMH 13 METO/11B HABYAHHS.
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Jist Toro, mo0 camocTiiHe HaBYaHHS OyJjo e(peKTHUBHMM 1 Marepian OyB
3aCBOEHUI HA BUCOKOMY PiBHI, MOTPIOHO aKTMBHO BMKOPUCTOBYBATH 1H(OpMauiiiHi
TEXHOJOT1i, 1HTEPHET-PECypCH, EJEKTPOHHMI HaBUYaJbHUN MaTepiall. A TaKoX
HEO0OX1THO HAaBYUTHU CTYACHTIB 3/00yBaTH 3HAHHS IiJl YaCc CaMOCTIHHOTO 3aCBOEHHS
Marepiany. B cBolo uepry BHKIanayl TOBHHHI BMITH IIBHJKO OHOBIIOBATH
npodeciiiny 1H(oOpMaIilo, BHUSBISATH MiJABUILEHY YyBary a0 HpoOsieM oprasizaiii
CaMOCTIHHOTO HaBYaHHsS CTYJEHTIB, AaKTUBHO BHUKOPHCTOBYBaTH Yy BHKJIaJaHHI
nepeioBl MeAaroriydHi METOAMKHA 3 BHUKOPUCTAHHSAM MPOBIAHUX 1H(OpMALIHHUX
TEXHOJIOT1H.

[lopsig 3 TOBUTUBHMMH CTOPOHAMH € 1 HeTaTWBHI. Benmnka KiTbKiCTh HayKOBOI
iH(dopMaIllli yCKIAIHIOE CTyJEHTaM IMPOIEC OPIEHTYBaHHA B HIM 1 3aCBOEHHSA
iH(opMaillii B moBHOMY 00Cs31; HU3bKa MOTHBAIliS BUKJIaJa4iB B IMIABUIICHHI SIKOCTI
CaMOCTIHHOI poOOTH CTYJIEHTIB 1 HU3bKa MOTHUBAIlIS CAMHUX CTYJICHTIB JIO CAMOCTIHHOT
poboTwu.

[Ilo6 camocTiiina po0OoTa y cTyAeHTa OyJia yCHiIIHO, BECh ii MpoIec MOBUHEH
KOHTPOJIFOBATUCS 1 TUIAHYBATHCS, TaKk camo ii moTpiOHO akTuBizyBatH. HeoOXimHO
HAJNAIITYBaTU CTYACHTA Ha Te, 110 pe3ybTaT Horo poOOTH (popmMye NEeBHI HABUUKHU B
foro mpodeciiiHii TisUTBHOCTI. A TaK0XX MOTPIOHO MiABUIIATA MOTHBAIlIIO CTYJEHTA

y4acTIO B HAYKOBIH JIISUTBHOCTI 1 3a0X0OUCHHSIM 32 BUKOHAaHY poOOTY.

3yoxo H. B.

I'Y «/lHenponerpoBckasi MeqMUMHCKas akagemMusa M3 Ykpannbp)

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTMU A3bIKOB
Bcero Ha Hamen nuaHeTe HACUYUTHIBAETCS OKOJIO CTA SI3BIKOBBIX CEMEM.
HexoTtopsie n3 HUX COBCEM MAJICHBKUE, & €CTh U MTPOCTO SI3BIKK — CUPOTHI, JIMIIIEHHbIC
BCsKOW poanu. Hampumep, Ha rpanune @panuuu u VMcnannu B TOpHOW MECTHOCTH
KUBET MUJUTMOHHBIN Hapoj] OAacKOB, SI3bIK KOTOPBIX HE MOXO0X HU HAa OJUH SI3BIK

HapoJIOB MUDA.
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YenoBek MOKET NMPOU3HOCUTH THICSYHU 3BYKOB, HO JUIS Ka)XJIOT0 KOHKPETHOTO
A3bIKa UX KOJIMYECTBO BeChbMa orpannyeHo. Hampumep, raBaiickuii si3bIK 0OXOAMUTCS
16 3Bykamu; anrnmiickuii — 44; pycckuii — 50. B penkom s3bike ux Oonbiie 60. He
KaxJaass OykBa O3HayaeT onpeneneHHbld 3BYK. llo-aHrnumiicku OykBa «a» dMTaercs
YEeTBIPbMS CIIOCOOAMHU:

lattice ['leetis] — pemrerka

pace (step) [peis] — mrar

lathering [la: 0arin] — Tpenka, B30yuka
awe [0:] — Tpener

Bo MHOrux s3plkax MOBBIIIEHUE WM MOHMKEHUE TOHA OJHOIO M TOTO 3ByKa
dbopMupyeT pa3Hble CMBICIIOBBIC 3HAYCHUS CJIOB. KHUTalCKMil 1 BbeTHAMCKUHN SI3bIKH
MOYTH LIETUKOM COCTOST U3 OJHOCIOKHBIX CJIOB. B 3TOl cXeme rpoMaiHOE 3HAaUEHUE
UMEET MOPSAIOK CIIOB.

Ecnu xurtaen rosoput: «Bo Oy ma Tta», 310 03HayaeT: «f He Ooroch eroy». A
nopsok cioB: «Ta Oy ma Bo» OyaeT o3HauaTh: «OH HE OOUTCS MEHS.

B apabckux si3pIkax BaXKHOE 3HaYE€HUE UMEET TOT (PaKT, YTO CIOBA MUIIYTCS U
WLTIOCTPAIIMU N300paKaroTCsl CIpaBa HAJIEBO U YUTATh HAJIO B TAKOM TMOPSJIKE.

KayecTBeHHBIN ypOBEHB S13bIKa BO MHOTOM OIPEIEIIAETCS 110 TOMY, KaK B HEM
OTpaXKaroTCs TpaMMmaTHueckue QopMbl — BpeMs, poa U uucio. Hampumep, xutenu
octpoBa TpoOpuan, uto B TUXOM OKeaHe, paBHOIYIIHBI KO BPEMEHH: UX SI3bIK HUKAK
HE OTpa)kaeT HacTosIee, MpoIIealee u Oyayiiee.

B HeMenkoM si3pIKe IPUCYTCTBYIOT J1B€ ()OPMBI MPOIIEIIIEr0 BpEMEHH: POCTO
IIPOLIEIIEE U TaBHO MPOLIEILIEE.

B aHmmiickoM A3bIKE CYIIECTBYET OYEHb PAa3BETBIICHHAs CHCTEMa BPEMEH,
HAaCUMTHIBAOMIAsA OKOJIO 20 pa3HOBUIAHOCTEM HACTOAILIETO, MPOLIEAIIEr0 U
OyTyIiero.

Bo dpaniy3ckom si3pike CpemHUN POJi CYHIECTBUTEIBHBIX OTCYTCTBYET. B
HEKOTOPBIX  fI3bIKAaX, Hampumep, THOETCKOM, BOOOIIE OTCYTCTBYyeT ¢opMma

MHOXCCTBCHHOI'O 4YHCJIa. Kor):[a TI/I6eTeI_[ X04CT IIOKa3aTb, 4TO PC€Yb UACT 0osee yeM
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00 OJIIHOM mMpeaMeTe, OH JOJDKEH BCTAaBUTh KaKOE-TO CJIOBO, MMEIOIIEE CMBICT
«mMHOro». OH ckaxeT He «f BuAen MHOro JIIOAEH», a 4YTO-TO Bpoae «S Bumen
YyeJI0BEKa MHOTOY.
[lepen Tem, kak MPUCTYNHUTh K U3YYECHUIO JIIOOOTO sI3bIKa HEOOXOIMMO 3HAThH
KaK Mbl 3alIOMUHAEeM UHPOPMAIIHUIO.
[Tocnie nByX HeAEab Mbl IOMHUM:
10% oT TOTO, YTO MPOUUTATIH;
20% OT TOTO, YTO yCIBIIIAIH;
30% oT TOTrO, 4YTO YBHUIIEIH;
50% OT TOro, 4YTO YBUJIEJIN U YCIIBIIIAIIH;
70% oOT TOro, 4TO CKa3aJii U Halucaiu;

90% oT TOTO, YTO CAENald Ha TPAKTUKE.

llvytska O. M.
Etablissement d’Etat «L’Académie de Médecine de Dnipro

du Ministére de la Santé d’Ukraine»

SPECIFICITE DE L'ETUDE DE LANGUE RUSSE PAR DES
ETUDIANTS DE DIFFERENTS GROUPES ETHNIQUES

La digestibilit¢ du matériel pédagogique est une affaire trés individuelle,
surtout lorsqu'il s'agit d'apprendre une langue. Cependant, sur la base de la pratique
de l'enseignement aux étudiants de différentes nationalités, les enseignants peuvent
noter certaines caractéristiques de la maitrise du matériel par des étudiants de
différents pays.

Les étudiants d'Asie centrale (Ouzbékistan, Turkménistan) et des pays du
monde arabe étudient principalement a 1'Académie de médecine de Dnipro. Bien
entendu, le niveau de formation tant au sein du premier qu'au sein du deuxiéme
groupe est hétérogeéne. Mais les étudiants des républiques de I'ex-URSS peuvent étre

divisés en deux groupes: 1) les étudiants qui ont étudi¢ dans une école de langue
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russe et parlent couramment le russe; 2) les étudiants qui ont étudi€¢ dans une €cole
nationale, faisant méme un discours beaucoup d'erreurs grammaticales. Le niveau de
formation des ¢tudiants arabes est le plus souvent limité au département préparatoire.
I semblerait que les étudiants d'Asie centrale devraient apprendre le matériel
linguistique beaucoup plus rapidement et plus efficacement, mais en fait, vous
remarquerez que certains d'entre eux sont beaucoup plus difficiles a former, car ils
doivent étre recyclés plus rapidement. Leurs erreurs lexicales, grammaticales et
syntaxiques sont tres stables, tandis que les étudiants arabes apprennent le russe «a
partir de zéro» et I'abordent avec plus de soin.

Il convient également de noter que les étudiants arabes parlent souvent en plus
de leur langue maternelle & un niveau élevé au moins une des langues européennes
(principalement le frangais ou l'anglais). L'apprentissage actif de la grammaire de ces
langues leur permet d'apprendre plus facilement le russe, car ils ont déja une idée
d'une langue complétement différente en termes de structure grammaticale et ont

¢galement une connaissance des catégories grammaticales.

Inacoe O. C., Ky3vbmenko A. O.

JHinponeTpoBChLKMi Iep:KABHUII YHiBepCUTET BHYTPIIIHIX cipaB

IHTEPAKTUBHE HABUYUAHHS IHO3EMHUM MOBAM

[luTaHHS KOMYHIKQTUBHOIO HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH B  CHCTEMI
npodeciitHoi ocBiTH HA0YJM 0COOIMBOTO 3HAYECHHSI B YMOBAX 3pOCTaHHS 3HAUYIIOCTI
1HO3eMHHUX MOB, BUKIHMKAaHHUX TCHJACHISMH TyIo0ajizallii Ta iHTepHalioHaji3allii B
ocTaHHI necaTuiiTTs. OpieHTaIisl Ha HOBI 1111 OCBITH BUMArae 3MiHH METOIB 1 (opM
oprasizaiii HaBYaJIBHOTO TIpollecy. Bukimamad iHO3eMHOI MOBH TOBHHEH BOJIOJITH
Cy4acHOIO0 TEXHOJIOTI€I0 BUKIIAJaHHS, BUKOPUCTOBYIOYM IHTEPAKTHUBHI TEXHOJOTII,
AKi OCOOJMBO JOIUIBHI MPHU MPUCKOPEHOMY HABYaHHI CTYJCHTIB 1HO3EMHOi MOBH.

[loenHanHg  TpaAMIIAHUX IHTEHCUBHUX METOJMK HABYaHHS 1 CYYacCHHX
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IHTEPAKTUBHUX METOJIB € BAXKJIMBOIO YMOBOIO €(pEKTHBHOIO HAaBYaHHS 1HO3EMHOI
MoBH y BH3.

[HTepakTUBHUI METOJI - O3HAYA€ B3aEMOJIIATH, NepedyBaTH B pekuMi Oeciiu,
miamory 3 Oyab-KuM. I[HIIMMHM cloBaMHM, Ha BIAMIHY BiJI aKTUBHMX METO/IIB
IHTEpPAKTUBHI OpIEHTOBaHI Ha OUIBLI [IMPOKY B3a€EMOII0 YYHIB HE TUIBKA 3
BUKJIaJla4ueM, ajie ¥ OJWH 3 OJIHMM 1 Ha JOMIHYBaHHsS aKTUBHOCTI Y4HIB B IMpOIECi
HaBuYaHHA. Miclle BHKJIajgada B iHTEPAKTUBHUX 3aHATTSIX 3BOJUTHCS JI0 HAMPSMKY
JUSITBHOCTI CTY/ICHTIB HA JIOCATHEHHS I1IJIEH 3aHSTTS.

3aHSTTS, MPOBEJICHI B IHTEPAKTUBHOMY PEKHUMIi, JO3BOJISIOTH BKIIOYUTH BCiX
yUHIB B aKTUBHY pOOOTy, 3a0€3MeUnTH KOXKHOMY CTYACHTY TMOCHIBHY YYacTb Y
BUpIilIeHH] npobsieM. B pe3ynbrati cinadki 3HAXOATh €KY BIEBHEHICTh y BIACHUX
CHUJIaX, CHJIbHI BiTIyBalOTh KOPUCTH, JOMIOMAraloyu TOBApHUIIaM 3pO3yMITH MaTepial.
SIxuo npu TpaAMIiiHINA CUCTEM1 HAaBYaHHS BUKJIaa4 1 MAPYYHUK Oy OCHOBHUMH 1
HAHOUTBIII KOMITIETEHTHUMH JDKEpeJlaMU 3HaHb, TO MPU HOBIH MapaJurMi BHUKJIaJIa4y
BUCTYIIa€ B PpOJII OpraHizaropa CaMOCTIMHOI Ti3HABaJbHOI MISUTBHOCTI Y4YHIB,
KOMIIETEHTHUM KOHCYJIBTAHTOM 1 IMOMIYHHUKOM, 3HAHHS X CTYJEHTH OTPUMYIOTH B
pe3yabTaTi CBO€I AaKTUBHOI IMi3HABAIBHOI JISILHOCTI. Y mpoleci podboTn B
IHTEpaKTHBI Y HUX (POPMYIOTHCS KOMYHIKATUBHI HABHYKH, 3/IaTHICTB JIO CITIBIIpaIli Ta
B3a€EMO/Ii1, PO3BUBAETHCSI KPUTHUHE MUCIICHHS, IO € HEOOX1THUM IS iX MalOyTHBOI
npodeciiHOi TIsITBHOCTI.

B ocraHHi poku HalOUIBII yHIBEpCAJbHHM TEXHIYHHUM 3aCO00M HaBYaHHSI
CTaJIA EJICKTPOHHI IHTEPAKTHBHI MOMIKH. B X011 MiATOTOBKH 3aHATTS HAa OCHOBI
IHTEpaKTUBHUX (OpPM HABUAHHS TIEpell BUKIAMAa4eM CTOiTh 3aBIaHHA BHOOPY
HaiOIb  edekTuBHOI (OPMH HABUYaHHS JUIsl BHUBYCHHS KOHKPETHOI TEMH,
BiJIKpUBAETHCSI MOXJIMBICTh TMOEAHYBATH KiJbKa METOJIIB HABUAHHS JUIsl BUPIMICHHS
npobJieMu, 1110 CHpUs€ KPaloMy OCMHUCICHHIO MaTepialy CTyA€HTaMu.

[HTepaKkTHBHA MOIIKA JO3BOJIAE 3IMCHIOBATH: - AKTHBHE KOMEHTYBaHHS
Marepiaiy: BHWIUICHHsS, YyTOYHEHHS, JOAaBaHHS iHQoOpMalii 3a JOMOMOTOI0

€JIEKTPOHHUX MapKePiB 3 MOMIIMBICTIO 3MIHUTH KOJIIp 1 TOBIIMHY JIiHIT; - OJJHOYACHY
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poboTy 3 TekcToM, rpadiuHUM 300pakeHHSIM, BiJ€o- 1 ayJaioMarepiajaMu; -
CTUMYJIFOBaHHSI PO3BUTKY PO3yMOBOI 1 TBOPYOi aKTUBHOCTI CTYJIEHTIB 1 POOOTY BCI€T
Ipylu OpH ICTOTHIN €KOHOMIT Yacy.

3 BMILEBUKIAJCHOTO BUIUIMBAE, 110 BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX METOIIB
HAaBYaHHS JIO3BOJIIE 3pOOUTHM TOrO, XTO HABYAETbCS AKTUBHUM YYaCHUKOM
MeJarorivyHoro npoiecy, popMyBaTH 1 pO3BUBATH Mi3HABAIbHY AKTUBHICTb CTYACHTA.
3acTocyBaHHsl IHTEPAKTHUBHUX METO[IB cHpuse€ (POPMYBaHHIO TBOPYOi, AKTHUBHOI
0COOHUCTOCTI, 3/1aTHOT 3MIHIOBATHUCS B MIHJIMBOMY CBITI.

B xo/11 miaroToBKM 3aHATTS Ha OCHOB1 IHTEPAKTUBHUX ()OPM HaBYAHHS MEPE]
BUKJIaJJa4eM CTOITh 3aBAaHHS BHOOPY HaWOUIbI edeKTUBHOI (JOPMHU HABUAHHS IS
BUBUYEHHSI KOHKPETHOI TEMH, BITKPUBAETHCS MOKIIUBICTD MOEIHYBATH KUIbKa METO/I1B
HaBYAHHS JJis BUPIIICHHS MPoOJieMH, IO CIPHE KPaIIOMy OCMHUCIICHHIO MaTepiany

CTyACHTaMH.

Kapaoem A. A.

I'Y «/lnenponerpoBckasi MefuIMHCKasA akagemMuss M3 YkpauHbD)

OTTEHKU 3HAYEHMUS I'VTIATOJIA «3ABBITbH»

['maron 3a6simb naeTcss B OCHOBHOM Kypce OOYYEHHsI PYCCKOMY SI3BIKY Kak
nHocTpanHOMY. OH BCTpeyaeTcs Kak MpU U3YyYEHUU 3HAUYCHUS O0BEKTa MBICIH, TaK U
Npyu M3y4YeHUU 3HadeHusi o0ObekTa. [Ipu 3TOM He Bcerga OOBICHSIOTCA pa3iuyus B
3HAUYEHWW JAHHOTO TJIaroyia MpU YIOTPeOJeHWH C OOBEKTOM MBICIH U TpHU
ynotpebiiennn ¢ 00bekToM. HeBocmpusTHE OTTEHKOB 3HAUYCHUU TJIarojia 3a0blmb
MPUBOIUT K pedeBbIM omuOkaMm. Cpeau Takux pPEYeBBIX OMIMOOK BCTPETHIIACH
CIEAYIOWIAsi: WHOCTPAHHBIA CIIYLIATENb MOATOTOBUTEIBHOTO OTAEIEHUS CHPOCHIT Y
nekaHa: «Bbl He 3a0b11M MEHS?», UMesl B BUAY /€0, CBsi3aHHOE ¢ HUM. [lonmyuyunnocs,
YTO CIYIIATENb MOATOTOBUTEIBLHOTO OTIEIIEHUS CIIPOCUII HE O JIENI€, CBA3aHHOM C €TO

JIMYHOCTBIO, a COOCTBEHHO O CBOEH JIMYHOCTH, YTO BBIIIAACIIO CTPAHHO B KOHTCKCTC
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cutyanmd. OH JODKEH ObUT CIpocuTh: «Bbl He 3a0butn 000 MHE?», HO HE BIajael
JTAHHOM MOJIENBIO YIIPaBIEHUS Iarojia 3aouimeo.

Takum oOpazoM, y Tiaroja 3a0bimb CYIIECTBYET HECKOJIBKO OTTEHKOB
3HAYCHUS, M KAXKIOMY COOTBETCTBYET MOJACIb yhOpaBieHus. [naron 3abwims
yIPAaBISET CYIICCTBUTEIBLHBIMU B (DOPME BHHHUTEIHLHOTO TMajeka U UMEeT 3HAUYCHUE
nepecmams HNOMHUMb GeWb UIU Hnpeomem 6006we. Yrpaisas ¢dopMmamMu
CYIIECTBUTEIBHBIX B TNPEMJIOKHOM TMajexe, TJaroyil 3aduimb WMEET 3HAUYCHUE
ynycmums u3 Uy npeomem uiu 4eiosekd, He noOyMams 0 HeM 8 OAHHbIU MOMEHN,
He NOMHUM®b O C8A3AHHOM C HUM OeJle.

TosiKOBBIE CIIOBApU PYCCKOTO S3bIKA OMUCHIBAIOT TPU 3HAYEHUS CIIOBA 3A0biMb,
HO HE BBIJEISIOT OTTEHKHU 3HAYEHUsI CIIOBOCOUYETAHUHN 3a0blimb K020 / 4mo 1 3a06b6imb
0 kom / 0 uem. Mexay TeM HHOCTPaHIIaMH BOCTPEOOBAaHBI OTTCHKH 3HAYCHUS JAHHBIX
CIIOBOCOYCTAHHWM, O 4YEM CBHUJICTCIBCTBYIOT Tak)kK€ W WX BOIPOCH], 3aJaHHBIC
HOCHTEJISIM PYCCKOTO SI3bIKa U B HHTEPHETE.

CIIUCOK JIMTEPATYPBI:

1. I'maron «3a0biThy». // [DnekTpoHHBIH pecypc]. — Pexum moctyma:
www://italki.com/discussion/37164

2. 3a0bITh KOTO / 0 KOM. // [DnmekTpoHHBIA pecypc]. — Pexum nmocrtyma:
http://masterrussian.net/f15/3a0bITb-k0r0-0-k0M-16424/

3. 3unauenue cioBa 3ABBITH — B cnoBapsix Ha UTO-O3HAYAET.P®. //

[DrexTponnsii pecype]. — Pesxum moctyma: http://aro-o3nadaer.pd/3a0bITh
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Kawupina 1. O., bonoapenko B. M.

J{HinponeTpoBcbKUil Aep;KaBHUM YHIBEPCHUTET BHYTPILLIHIX CIIPaB

THHOBAIIMHI TEXHOJIOI'Il Y BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBH

VY cyyacHOMY CBITI Ba)XJIMBOIO CKJIaJ0BOIO MpO(eciifHOi MIATOTOBKH CTYIEHTIB
€ BUBUYCHHS 1HO3€MHOi MOBHU. I|HHOBAIlIliHI TEXHOJIOTIi € HEBiJl’€MHOIO YAaCTHUHOIO Y
npoueci HaByaHHS. CywacHl BHKJIaJadl KOPHUCTYIOTbCSI HOBITHIMH METOJIAMH,
CHeIiaIbHUMU HaBYAJbHUMH TEXHIKaMH, SKi JOMOMAararmTh MPaBHIBHO 00paTu
METOJl MiATOTOBKM MailOyTHIX (paxiBIiB BIAMNOBIAHO J0O PIBHS 3HaHb Ta IHTEPECIB
CTYJICHTIB.

[Tin Ha3BOIO 1HHOBAIIMHI TEXHOJOTii PO3YMIETbCS IIOCH HOBE, a TOYHIIIE
IHTEPHET-TEXHOJIOT1i, SIKl YCHIIITHO 3aCTOCOBYIOThH JIJIi BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH.
BukopucraHHs KOMI'IOTEpiB y BHKJIAJaHHI 1HO3EMHOI MOBU € TIEPCIEKTHBHUM
HANpPSIMKOM, aJiKe TpaauiiiHI (GOpMHU HEIOCTAaTHHO OO'€KTHBHI Ta OMEpPaTHBHI. 3a
JIOTIOMOTO0 TEJIEKOMYHIKAI[IHHUX MepeX Hapasi HMIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCA TakKi
BUJIM CIIUJIKYBaHHS: JIMCTYBaHHS MK HaBYaJIbHUMHU CTYJEHTaMH 1 TpynamMu, oOMiH
iH(opMalIi€ro MiXK HaBYATBHUMHU 3aKjIaaMU OCBITH PI3HHMX MICT Ta KpaiH. Y TakomMy
BUTIAJKy BUKJIAJa4 JOTOMAara€ CTBOPUTH IUIAH JIMCTYBAaHHS, CKIIACTU KOJIEKTUBHY
BIJIMOB1/Ib Ta iHIIE. TakoX, Y4HI Ta CTYJEHTH FOTYIOTh MPE3eHTAllli Ha KOMIT I0Tepax.
Ha cboromuimHiii AeHs B €BpoIl aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTH 1H(OpMaIliiiHI TEXHOJIOT11
Ta JUCTaHIIMHE HaBYaHHs. BUKOpHUCTaHHS HOBITHIX TEXHOJOTIHM 3a0e3mnedye JOCTYII
70 iHQopMaIifHUX Ta PO3BAKAIBHUX PECYpPCiB 1HO3EMHOIO MOBOIO. Y €BpOI MiX
3aKjaJaMU OCBITH YacTO IIPOBOMSTEH Oi3HEC-TPY.

Orxe, 0e3 CydacHMX IHHOBAIlIMHMX OCBITHIX TEXHOJIOTIH SKICHE OCBOEHHS
1HO3eMHOT MOBHM Maibkeé HEMOXJIMBE. Taki TEeXHOJOTii 3a0e3MedyroTh SIKICHIMTUN
pe3yabTaT 1 MOKPAIICHHS KOTHITUBHOI, MOBHOI Ta KOMYHIKQTHBHOI KOMIIETEHIIIH,
TUM caMuUM MaiOyTHI (axiBlli CaMOBIOCKOHATIOIOTHCA 1 PO3KPHUBAIOTH CBIU

MOTEHITAJI y TPOIECi BUBYCHHS 1HO36MHOI MOBH.
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Kawupina 1. O., boposux 1. O.

J{HinponeTpoBcbKUil Aep;KaBHUM YHIBEPCHUTET BHYTPILLIHIX CIIPaB

MOTUBALIA SAIK EJIEMEHT PO3BUTKY AKTUBHOCTI CTYJIEHTIB

OnHUM 13 TOJIOBHUX €JIEMEHTIB JIJIsl TPOQECIHHOTrO PO3BUTKY Y MaOyTHHOMY Ta
Ha JaHUW mepioJ AJig KOKHOTO CTyJeHTa € (OpMyBaHHS MOTHBALli JO HABYAHHS.
Came MoTHBallid Ma€ BEIUKE 3HAYEHHS MPU MIATOTOBII BUCOKOKBa1(PiKOBAHUX
¢daxiBuiB y Oynp-skiii cdepi. OcHOBOIO Ti€i 4M 1HIIOI JISTIBHOCTI BUCTYIAE
MOTHBAIIisl, TOMY Ba)KJINBO PO3yMITH, 1110 II€ 3a SBHIIE, Ta HOTO BIUIUB Ha aKTUBHICTH
CTYJICHTiB. BUBUEHHS MOTHBAIlii SK €JIEMEHTY PO3BUTKY AKTHBHOCTI CTYJEHTa €
aKTyaJIbHOIO TEMOIO ChOTOJICHHS.

MoTwHBaIlis - 11e TEOPETHYHA KOHIICIIIiS, 0 BUKOPUCTOBYETHCS JIJIS TIOSICHCHHSI
iHimiamii,  HaOpsIMKY,  1HTEHCHUBHOCTI,  HAMOJEIJIMBOCTI,  IUIECTPSIMOBAHO1
noBeIiHKU. ToOTO 11e BHYTPINIHIN TIpoliec, KUK 0a3yeTbcsi Ha OCOOMCTHUX MOTHBAX,
IMITyJIbCAX, SIKI CTUMYJIIOIOTH JIIOJUHY JOKIJIANATH 3YCHIUIA JUIsl TOCATHEHHS ITUIEH.
AKTHUBHICTb CTYJEHTIB JyK€ 3aJICKHUTh BiJ iX BMOTHBOBAHOCTi, TOMY JIOTIYHUM €
3aJIEKHICTh 3POCTaHHS aKTHUBHOCTI BiJ] 3pOCTaHHA MOTHBaIlii. Mo)Ha cka3aTH, 110
MOTHBU HaBUYaHHS - II€ aKTHBI3YyIOUl CHJIM, OJHA 3 OCHOBHMX YMOB HAaBYaJbHOI
nismeHOCTI [1, c. 22]. EdexkTuBHICTH mpoliecy HaBYaHHS MOXKHA IIiJBUIIYBAaTH
3aBJSKH MTOETHAHHIO MOTHUBAIIIT Ta CTUMYJISAIIT. CTUMYJIAIIST — BUKIMK, MIATPUMKA Ta
PO3BHTOK THUX IMIYJIBCIB, SIKi 1HAYKYIOTh MOTHBAIIII0, TOOTO CTBOPIOIOTH 30BHIIIHIO
MoTHBaIli0. CTUMYIIIOBATH MOXKYTh BHKJIa/Jadi B HABYAJILHOMY 3aKiajil. 3po3yMijo,
0 OUIBII aKTHUBHUX CTYACHTIB JICTIE CTUMYJIOBATH, HDK THX, IO MPOSBISIOTH
HU3BKHUH pIBEHb aKTHBHOCTI. Uepes Te, 110 MOTHBAIIISA Ta aKTUBHICTh 3ajieXKaTh OJHA
BiJl O/THO1, BUHUKAIOTH TPY/HOIII Y TIOKPAIIEHHI X MTOKA3HUKIB.

Merty, Ky CTaBUTh BUKJIaJad, Y€pe3 MOTHUBAIIIIO TIEPETBOPIOETHCS HA OCOOUCTY
METy CTYCHTIB, BOHH MOYMHAIOTH (HOPMYBATH YCBIIOMJICHE PO3yMiHHS MPEIAMETA,
SKUW BOHHM BHMBYAIOTh. TaKUM YHHOM CTYJEHTH TOYMHAIOTH MPOSBISATH OUIBITY

aKTUBHICTh Ha 3aHATTSAX. Y CBOIO YEPry, aKTUBHICTh BIUIMBA€E Ha MOKPALICHHS
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3aCBOEHHSI MaTepialdy, [0 y TNEpCINeKTUBI CTBOPUTh YMOBU JUIsI PO3BHTKY B
MaiOyTHIN TISUTBHOCTI.

MoTuBalis TOBUHHA OyTH MPUCYTHBOIO MiJ Yac yChbOro TEPMiHY HaBYaHHs. Bifx
BUKJIaJlaya 3aJIeKUTh PO3BUTOK CTYJEHTIB, a TaKOX piBEHb iX MOTHBalii Ta
aKTUBHOCTI, 00 Jy’K€ BEJIUKY KUJIBKICTh Yacy BIJBEJEHO Ha CaMOCTIHHY poOOTy, Ky
CTYyICHT OyJe BHUKOHYBaTH JIMILIE TPU HASBHOCTI JOCTaTHLOI MoTuBailii. Tomy
BUKJIaJlayl MOBUHHI BUKOPHCTOBYBATH €()EKTMBHI METOAM HABYAHHS Ta Opatu 10
yBaru OCOOJIMBOCTI KOKHOI TPYNH CTY/ACHTIB, sIKa Ma€ IMEBHUH HACTpid, KOTpUH
noTpiOHO OpaTu A0 yBaru, 00 Biajda KOJEKTHBHA poOOTa TaKOXX MOKE MOTHBYBATH.
HaiiGinpini TpyAHOII 3 MOTHBALI€I0 CTYACHTH BIIYYBAaIOTh IMiJI YaC BUBYEHHS
1HO3eMHHX MOB, apTYMEHTYIOUH II€ TUM, 110 BOHA HE CTaHE iM y Haroji, abo TUM, 110
BOHA € CKJIAJTHOIO /Uil BUBYCHHs. TOMy TOTpiOHO BiAHAWTH MOTHB, SIKHUHA 3YMOBHUTH
aKTUBHICTB, 110 MPU3BE/IE 0 BOJIOIIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO.

OTxe, MOTHBAIIA - e CKJIaTHUN mporiec. [lyxe 6araTo YMHHHKIB BIUTMBAIOTH HA
Hei, a BOHA BIUIMBA€ Ha AaKTUBHICTb. TOMY € pallilOHaJbHUM BHBYATH MUTAHHS
MoTHBalii ¥ Hamami. He BCi CTyleHTH MaloTh OJIHAKOBY MOTHBAIlilO Ta ii CuUIy.
3BiCHO, MOTHBAlli 1€ HE € JIMIIE 3aBJIaHHSIM BHUKJIAaJayda, CTYJIEHT caM IMOBHUHEH
YCBIJIOMJIIOBATH BaXJIMBICTh TMPEJIMETIB Ta MPOSBY aKTHMBHOCTI. Bukmamau mnuiire
MOBHHEH BiJHAXOJIUTH MOTHBH CTYACHTIB Ta CTUMYJIFOBATH X JI0 JiSIILHOCTI.

CIIMCOK JITEPATYPH:
1. Hy6ourpka T.J. o nmpobiemMu qiarHOCTUKM HaBYaJbHOI MOTHBAIi //

Jy6osurpka T.J1. / [Tutannas ncuxomorii. - 2005. - Ne 1. - 73 c.
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Kashyrina l. O.

Dnipropetrovsk State University of Internal Affairs

ENGLISH NEOLOGISMS IN SCIENTIFIC AND TECHNICAL TEXTS
AND THEIR CONVEYING INTO UKRAINIAN

The theme of our research is neologisms in the sphere of science and technology
and their translation into native language. This problem is very topical nowadays.
Such linguists as O.l. Fedorenko, R.A. Budagov, Y.O. Zhluktenko have studied the
classification of scientific and technical texts and the ways of conveying neologisms
in them. Good translation of scientific and technical texts must be scientifically
accurate, concise, useful, clear, illustrated with visuals, targeted to a specific
audience, well organized, interesting, consistent, complete, correct in spelling,
punctuation and grammar. In the process of translation scientific and technical
materials the interaction of the term and the context is of high importance as it helps
to define its meaning. Therefore, a translator should firstly find an appropriate
definition of the term and then convey it into native language considering the context
of the target text.

Neologisms are new terms or phrases that have not been registered in the
general vocabulary but have got their usage in speech. We can mention such types of
neologisms: lexical neologisms (they are created with the help of existing notion and
suffixes, such as er, ing, tion), semantic neologisms (new value affects the form,
which has already been in the language), e.g. seven-digit — cemusznauynwmii, borrowings
from other languages. The most popular ways of translating neologisms are:
transcription, transliteration, loan translation and descriptive way of translation.

As the conclusion we should mention that when it comes to neologisms, it is
impossible to underestimate their place in scientific and technical progress.
Especially large number of new lexical units appeared due to the evolution of

computer technology. Therefore, a translator should have accurate and professional
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approaches when rendering them into native language. A choice of conveying
neologisms should be aimed at finding the equivalent in the TT, which meets all the

requirements and norms of the language of translation.

Kashyrina l. O.

Dnipropetrovsk State University of Internal Affairs

EXERCISES FOR MEMORIZING ENGLISH MEDICAL TERMS

Memorizing medical terms in English is one of the most important and difficult
tasks for students who get medical education. A future medical specialist needs to
have formed lexical and communicative competence. Today the problem of getting
the understanding and learning medical terminology by students is of relevance.
Modern teachers offer many methods of memorizing specialized lexics. It should be
noted that for better mastering of material the most interesting exercises should be
selected. Hence students will be more motivated. In the terms of internationalization,
medical vocabulary is multifaceted and interesting to study, and its knowledge and
professional expertise bring a specialist to a certain level and enable him or her to be
competitive not only in his country but also at the international level; to gain more
experience and improve yourself as a medical specialist.

The main tasks for carrying out include reading medical-oriented texts in
English, translating and discussing them. By all means, such tasks develop contextual
competence of students. However, it is not enough. Besides, they need to enhance
their cognitive and communicative competence. To expand and memorize the
terminology it is necessary to give exercises as find definitions — finding sense of the
word by its explanation. For example, amniocentesis is a puncture a cavity to remove
fluid. It should be mentioned that it is important for students to speak each definition
verbally, as this will improve vocabulary pronunciation, understanding of
terminology, and develop cognitive and communicative competencies. You can also

use this exercise in the opposite direction by guessing terms according to given
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definitions. E.g. surgical repair or suture is gastrorrhaphy. Another way to study the
terminology of medicine is making the exercises called fill the gaps. First of all, such
exercises allow students to repeat the previously learned or new words by constantly
focusing on certain terms that are presented in such exercise. Secondly, in this
exercise, students should be given a sentence on a medical background, not on a
general topic. Such exercises will help students to enhance the use of terminology in
both written and oral language. One more tool to remember terminology by students
with a medical degree is the task make sentences with words. Such approach helps to
memorize terms better and improve your communicative skills.

For more expanded memorizing of medical terms, we should pay attention to
exercises make word-combinations and word expressions. Therefore, the future
specialists not only learn the term but also its relation to other words and their
interconnection. E.g. the term lungs will be considered and learned from completely
different angle - lungs hyperinflation, lungworm disease, more complicated word-
combinations as lungworm disease treatment or lungworm disease prevention etc. To
enhance cognitive perception and competence foreign students that study medicine in
English should practice listening comprehension exercises which help to improve
word stock and train memory for better remembering terminology in frames of
studied discipline. Moreover, listening comprehension exercises not only help to
intensify the terminology memorizing but also raise listening skills. It is important to
notice that now interactive techniques of teaching English as part of studying the
discipline, for instance, medicine, are accepted and perceived by students willingly
and readily. So, one more good approach for better memorizing terms by playing is to
make the exercises find synonyms and antonyms to the following words. In the
process of fulfilling these tasks, students enhance their skills from the perspective of
learning synonymic and antonymic terms of studied discipline.

Experience shows that the above described exercises for memorizing
improvement are very dynamically perceived by students, they are informative,

interactive and motivating, they encourage students to complete the tasks. The above
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methods of mastering the terminology of the medical course promote students to
actively engage in discussion of a topical subject in classes of foreign language,
encourage them to learn new terminology and develop their vocabulary and

communication skills.

Knouko O. O.

A3 «/IninponerpoBchbka MeauuHa akagemia MO3 Ykpainun»

3 IOCBIJIY HABUAHHS ®APMALEBTUYHOI TEPMIHOJIOI'TT

Bigomo, mo rpenpka Ta JaTMHCbKAa MOBU € TUM OYIIBHMYMM MaTepiajiom, 3a
JIOTIOMOTOI0 KOTPOTO CTBOPIOIOTHCS HOBI Ta YJOCKOHAIIOIOTHCS ICHYIOY1 B MEIUITUHI
HaliMeHyBaHHS — TepMiHM. HemomaBHO y 3B'SI3Ky 3 BUHOXOAOM CyJib(aHiIaMiTHUX
npenapaTiB cTajiy BiJioMi Taki Ha3BH, sk Streptocidum, Sulfidinum ta ix.. 3 mosiBoto
aHTHOIOTHKIB 3'IBHIIMCSA 1 HOBI 3acoOm miei rpymu: Penicillinum, Streptomycinum,
Erytromycinum ta in.

Tepminonoriuni enementd (TE), 3 akux ckiamarThCs MOAIOHI TEPMIHH, BXKE
JTABHO CHUCTEMATH30BaHi SK XIMIYHI paJHKaiu, SK 3aco0u (hapMakKoJIOTI4HOI TPYIH,
dapmakosoriuaoi aii Tta iH.. BuBdenns mnonioaux TE € mgocuTh ycmimHuM Ta
3pO3YMUIMM JUIsi  CTyJeHTiB. IIpakTMUHO HeMae CKIAIHONIIIB Yy BHBYCHHI 1
TpUBiAJIbHUX (200 KOMEpIIMHMX) Ha3B HOBITHIX JIKAPCHKUX 3ac00iB (HampUKiIa,
Corvalolum, Valosedanum, Aevitum Ta is.).

binbiie nmuTtaHbh BUKIWMKAIOTh Ha3BU POCIMHHOTO MaTepialy Ta BUIHUCYBAaHHS B
perienTax npemnapatiB 1€l rpynu. CTyIeHTH CTHKAIOTHCS 3 MPOOJIEMOI0 MOETHAHHS
3HaHb JICKCUKH YacTUH pociauH (gemma, herba, stigma, flos, folium Ta in.) i Ha3B
camux pociue (Arnica, Ustica, Chamomilla ta in.). [ToTpiOHO noearaTn dimosroriuHi
3HAHHS Y3TOJKEHHS B PI3HUX BIJIMIHKax cClliB Ta Oe3mocepeqHhO PO3yMiHHS, SKa
pOCJIMHA BUKOPUCTOBYETHCS 3 JIKAPCHKOIO METO0./[1s1 1HO3eMHUX CTYJEHTIB € IIIe
MeBHI cKJIagHoIIi: B Tpaaumisax Iaaii, Kurtaro ta apabchkux KpaiH BUKOPUCTOBYIOTHCS

1HO/1 JIIKyBaJibHI 32CO0M POCIMHHOIO MOXO/KEHHS, SKUX HEMae B €Bpori.
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TpyaHoull TakoX 3'BIASIOTBCS MpPH Y3rOJKEHHI HA3BU JIIKAPCHKOI (opmH,
MPUIIMEHHUKA Ta Ha3BU JIIKAPChKOI POCIMHHU Y BIANOBIAHOMY BiAMIHKY. Hanpuknan,
Unguentum cum Ichthyolo (Abl.), Solutio contra tussium (Acc.). Lle moscHO€TbCS
TUM, IO B AaHATOMIYHIM TEpMIHOJOrII, IO MEpeAy€e BUBYEHHIO (PapMaleBTHUYHOI,
CTYJEHTH MPaIIO0Th BUKIIOYHO 3 HAa3MBHUM Ta POJIOBUM BiJIMIHKaMHU OJHUHHU Ta
MHO>XHHH.

TakuMm uymHOM, B (hapMalEeBTUYHOMY pPO3JUIlI BUBUYEHHS TEPMIHIB HEOOX1HO
Oulbllle yBaru MPUAUIATH TPEHYBaJbHUM BIIpaBaM 31 CJIOBOCIOIYYEHHSMU 3
NpUMMEHHUKAMM, a TaKOoX TOSCHIOBAaTH JIIKAPCHhKI BJIACTUBOCTI POCIUHHOIO

Marepiany.

Konooun JI. I.

I'Y «/lnenponeTpoBckas MeaUIMHCKAas akageMusa M3 YKkpanHb»

CUHOHUMUSA B TPOLIECCE JIMHIBUCTUYECKOM MOATOTOBKHA
NHOCTPAHLEB

CuHOHUMUS JTIOOOTO Pa3BUTOTO COBPEMEHHOTO S3bIKA SIBISIETCS IOKa3aTesieM
ero cioBapHoro OorarctBa. OHa 1aeT BO3MOXXHOCTb BBIPA3UTh TOHKHE OTTEHKHU
MBICIIH, TIO3BOJISIET Pa3HOOOPA3UTh peUb, JIETACT A3BIK 00Jiee TOUYHBIM, NEHCTBEHHBIM
u oOpasupiM. VMmeHHO Omaromaps OSTHUM CBOMCTBAM CHHOHHMMHS aKTHBHO
UCIIOJIb3YETCS HA PA3HBIX YPOBHSX SI3bIKOBOW MOATOTOBKA MHOCTPAHLIEB.

[lon cuHOHMMUEW B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE ITOHMMAETCA TAKOM THII
CEMaHTUYECKUX OTHOILICHUM SI3BIKOBBIX €IWHUIL, KOTOPBIM 3aKIIFOYAETCS B IOJHOM
WM YacTUYHOM COBIMAJICHUU UX 3HaueHud. CHUHOHMMAaMH MPU3HAIOTCA CJIOBa,
BBIpaXKalolIUe OJHO U TO K€ TMOHATHE, TOXIECTBEHHbIC WU OJM3KHUE MO CBOEMY
SHA4YCHHUIO, KOTOPBIC OTIAYArOTCA  Apyr OT Jpyra OTTCHKaMH  3HA4YCHWA,
CTHJINCTUYECKONW OKpackod u cdeporr ymoTpedneHus. CHHOHUMHUS CBOMCTBEHHA
Pa3IMYHbBIM cUCTEMaM A3bIKA: JIEKCUYECKOM, rpaMMaTHYECKOM,

CJI0BOOOpa30BaTesIbHOM, Ppa3zeonornyecKoi, CHHTAaKCHUECKOM.
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Ve Ha HayvadbHOM JTame OoOy4YeHUs] MHOCTPAHIIEB aKTHUBHO BBOJATCS PSIIbI
JIEKCUYECKUX CUHOHUMOB, MO3BOJISIONIUX JTy4Ille 3alIOMUHATh 3HAYEHHE HOBBIX CJIOB
1 (OpMUPYIOUTUX HABBIK YIOTPEOJICHUS B3aMMO3aMEHIEMbIX TIOHITUI: IOM — 3/1aHUE
— KOpIYyC; TOBOPUTh — pa3roBapuBaTh — 0OeceqoBaTh — PACCKa3bIBaTh; XOPOIIO —
HEIJI0OXO — OTJIMYHO — 3aMeUaTesIbHO — IPEKPACHO.

[Ipu wu3yuenun rpammatuyeckux ¢GoOpM BeCbMa IUIOAOTBOPHBIM SIBIISIETCS
HCIIOJIb30BaHUE CHHOHUMUUYECKUX CIIOBOcOYeTaHuM. Hampumep, CymiecTBUTEIBHOE C
IPUTSKATETLHBIM MPUJIATaTEIbHBIM MOXET ObITh CHHOHUMHYHO COYETAHUIO ITOTO
CYIIECTBUTEILHOTO C COOTBETCTBYIOIIMM HWMEHEM B POJUTEIBHOM TaJexKe:
YHUBEPCUTETCKasE OMOIMOTeKa — OMOIMOTeKa YHUBEPCUTETA, MAMUHA KHUTAa — KHUTA
MaMBbl; CTYJICHYECKHM KITy0 — KITyO SISl CTY/IC€HTOB.

Korma y CTyaeHTOB-MHOCTpAHIEB YK€ C(OPMHUpPOBAH  OMNpECICHHBIH
JIEKCUYEeCKUN Oarak ¥ 3HAaHHWE S3bIKa TOCTETICHHO PaCIIUPSETCs, KOTJla OHU YKe
TrOTOBBl BOCIIPUHUMATH JIUTEPATypPHBIC TEKCTHI, OOJBIIION MHTEPEC BHI3BIBACT Y HUX
UCIIOJIb30BaHUe  (HPa3eOJOTHYECKUX  COUYETAHUM, SBISIONIMXCS CHHOHMMAaMU
ONPENICIICHHBIX MMOHATHI: POJUTHCS — MOSABUTHCA HA CBET; MO — KaK KOT HaIlJIakKall,
OMAaJIKMBATh — JIEPKaTh S3bIK 32 3y0aMu; pa3o0siadyaTh — BRIBECTH HAa YUCTYIO BOAY.

Ha mponsunyToM sTane oOy4eHus B SI3bIKOBYIO MPAKTUKY CTYJIEHTOB BBOJSATCS
Hay4Hble TEKCThl. VI OBllaJicHHEe HAy4YHBbIM CTUJIEM PEUYU MPAKTUUYECKU BCE CTPOUTCS
Ha KCIOJIb30BAHUM CHHOHMMHMYECKHUX KOHCTpyKuuid Tuna: uro (M.m.) — 3to 4TO
(N.I1.) = uto (M.n.) HazeiBaercs yem (T.m.); uro (M.m.) sBasercs yem (T.m.) = 4ro
(.m.) mpencraBnsier coboit uro (B.m.); uro (M.m.) cocrout u3 uero (P.m.) = 4yto
(W.n.) Bxoaurt B coctaB vero (P.m.) u T.1m.

CuHrakcudeckass CHHOHMMHS  (TEpMHH  BHOepBble  ObUT  ymoTpeOlieH
A .M.TIemKoBCKMM) — 3TO MNPEJIOKEHHUS, MPEACTABISAIOIMINE OJHY KOTHHUTHBHYIO
CUTYyallMl0, HO TIOCTPOCHHBIE IO Pa3HbIM MOJEISIM M COXPaHSIOIINE TOXKIECTBO
nexcuueckux mMopdem. PaboTa ¢ cHHTaKCHYECKMMU KOHCTPYKIMSIMU TIeIeco00pa3Ha
Ha 3aKJIIOYMTENIbHOM 3Tale HM3y4YeHUs I'PaMMAaTHUKH, KOrJa 00O0OIATCs CIOCOOBI

BBIpAXKCHHUA PaA3JIUIHBIX CMBICIIOBBIX OTHOIIICHUM U ydqamuecsa YiKC 3HAKOMBI CO
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CTUJIMCTUYECKUMHU  Pa3sHOBUJHOCTAMHU TekcTa. Vcmonb3oBaHwe STOro BUja
CHMHOHUMUM B S3BIKOBOM TIOATOTOBKE WHOCTPAHIIEB BEChbMa pa3HOOOpa3HO U
I010TBOPHO. BoOT ocHOBHBIE cdepbl €€ MNPUMEHEHUS: JCeHpUYacThs U
JieerpruYacTHble 000pOTHI, TpaHC(hOpPMALIMsS MPOCTHIX MPEIIOKEHUM ¢ 000pOoTaMH B
CJIIOKHBIE; aKTHMBHBIC M TACCHUBHBIC KOHCTPYKIIUM, TpsiMas M HempsiMas pedb, HUX
CUHTAaKCUYECKHE HKBUBAJICHTHI, MPOCTHIE M CJIOXHbBIC MPEITIOKEHUS CO BCEMH
BUJIaMU TIOTYUMHUTEIILHOU CBSI3H.

Takum o0pa3oM, TUTAHOMEPHOE W TMOATAIMHOE HCIIOIh30BaHWE CUHOHUMHUU B
npoliiecce S3bIKOBOM MOJTOTOBKM MHOCTPAHIIEB (OT MPOCTHIX €€ (PopM 10 caMbIxX
CJIOKHBIX) TIO3BOJISIET HE TOJIBKO PACIIUPUTh UX KOMMYHUKATHBHBIE BO3MOXXHOCTH,
HO W TMpHydaeT K BapUATUBHOCTH MBIIIJIEHUS, CHOCOOCTBYEeT (HOPMUPOBAHHIO

aCCONMAaTHUBHBIX CBHBCﬁ, 06H€P‘{aIOHII/IX YCBOCHUC A3bIKA KaK HCHOCTHOﬁ CUCTCMBI.

Kowosa A. O.

JHinponeTpoBChLKMI IeP:KABHUII YHiBepCUTET BHYTPIIIHIX cipaB

THE PROBLEM OF TRANSLATING AND CLASSIFYING IDIOMS AND
SET EXPRESSIONS WITH THE COMPONENT “LAW” (“3AKOH”)

In the last decades, no field of linguistic science has attracted to itself such
attention of linguists as phraseology.

Phraseology is a relatively young linguistic discipline. Phraseologisms are
established expressions whose meaning does not correspond to the sum the values of
their components.

Phraseology has the following characteristics:

1) phraseological value;
2) component composition;

3) grammatical categories [1, ¢.80].
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By origin, English phraseologisms can be divided into four groups: purely
English, interlingual borrowing, interlingual borrowing, and also phraseological units
borrowed in a foreign language.

Depending on what criteria are considered as determining, the composition of
the phraseology either sharply narrows to idioms or expands to collocations [2].

The formulated criteria are designed to determine the essence of
phraseologism, to distinguish phraseological units, free phrases and words.

During the study, linguists analyzed more than five hundred English
phraseological units and syntactically indecomposable phrases with a component of
the law in terms of their classification and translation, and concluded that the largest
group consists of phrases: to respect the law (mosaxkatu 3akoH), to introduce a law
(BBOMTH 3aKO0H), the law provides for (3akon nepeadauace), and so on [3].

According to some linguists, collocations is syntactic one, approved two or
more times more meaningfully, more than one after another, and grammatically.
Collocations form a vast lexical stratum and it is impossible to do without mastering
them when studying a foreign language because it is obvious that not each lexical
unit from the synonymic series can be used with the key component of the
collocation [3].

One of the main features of phraseological units that distinguishes them from
free phrases are idiomatic.

Phraseologisms often contain a metaphorical element, so they are not can be
translated verbatim because in many cases they are explicit pronounced national
color.

This is all and a number of other factors to the fact that phraseological units
often do not have absolute correspondences in in another language. And the difficulty
of translation is that the translator must be able to find the appropriate Ukrainian
version.

V. Vinogradov identified three types of phraseologisms:
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1. Phraseological splices or idioms are unmotivated units that act as word
equivalents;

2. Phraseological unities — motivated units with a single whole the value that
arises from the merge of the values of the lexical components;

3. Phraseological conjunctions — inversions in which one of the components a
phraseologically related meaning that is only clearly related a certain range of
concepts and their linguistic meanings [2].

Basic ways of translation phraseological units:

1. The best way is to convey phraseologism by phraseologism. This is
possible when English and Ukrainian have borrowed phraseology return from other
languages;

2. Translation by phraseological analogue, ie use in Ukrainian the language
of phraseological units that have the same meaning but are constructed in another
way. Such translation should bear in mind that Ukrainian the image should be neutral
with respect to national color;

Idioms are absolutely indivisible, non-decomposable stable combinations
whose total value is independent of value components of their words.

Depending on the type of translation, the following groups of the idioms and
set expressions can be marked out:

a) with the word-for-word translation (the spirit of the law — nyx 3akomny);

b) with the translation close to the text, but not word-for-word (to be in
accordance with the law — BiamoBinaTs Hopmam 1paga);

c) with the descriptive translation (conflict-of-interest law — mpaswio
ciryx00Boi etukn) [3];

According to the number of the equivalents, marked out the following groups:

a) one English idiom has one Ukrainian equivalent (the letter of the law —

OyKBa 3aKOHY);
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b) one Ukrainian phraseological unit has two or more English interchangeable
equivalents (matu mpoOsiemMu 3 3akoHoM — 1) to be in trouble with the law, 2) to get
into difficulty with the law);

c) one Ukrainian phraseological unit has an English equivalent with two
different meanings with one of them not concerning jurisprudence at all (to go dry —
1) BBOIMTH CyXUii 3aKOH, 2) (PO KOPiB) MepecTaBaTH JaBaTH MOJIOKO);

d) one Ukrainian idiom has different English equivalents in different contexts
(po3npaButHcs 0e3 cyay i ciiacta — to take the law into one's own hands) [3].

So, we can conclude that idioms are divided into many groups and we must
understand how to use them correctly.

CIIUCOK JIITEPATYPU:

1. Anexuna A.W. ®@pazeosiornueckas eauHuIa i caoBo. Munck, 1991. 250 c.

2. Bunorpagor B.C. Benenue B mnepeBojoBefieHue (0OIIME U JEKCUYECKUE
Bomnpockl) M.: U3narenbcTBO MHCTUTYTA 001IeT0 cpeaHero odpazoanust PAO, 2001.
224 c.

3. Bammna T.O, TomomamoBa T.I.  ®pazeonorusmel. URL:
http://scjournal.ru/articles/issn_1997-2911 2016 5-3 20.pdf (mata  3BepHEHHS:
02/02/2020)

Kramarenko T. V.

Dnipro state university of agriculture and economics

QUIZLET - ONLINE STUDY TOOL
According to some experts, setting your students up for success means so much
more than teaching daily lessons and hoping students do well on assessments. It goes
without saying that you need to teach the information and then provide effective ways
for your students to review what you’ve taught. As a result, some teachers like to

create customized study guides and booklets for their classes, but that takes a lot of
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time and effort outside of school hours. That’s why so many teachers consider using
Quizlet, an online study tool, to save time when helping students prepare for tests.
Quizlet is considered to be a web-based application developed to help students
study information through interactive tools and games. Quizlet’s mission is to help
students (and teachers) practice and master what they’re learning. In Quizlet,
information is organized into “study sets” that users like teachers or students add to
their accounts. When using Quizlet, students log in and choose the appropriate study
set for the concepts they need to review. These can be created by a teacher or
generated by other users. Because of the flexibility and customization available,
Quizlet can be used in any grade level and any type of class.
Overall, Quizlet can be a great tool for you and your students for three reasons:
1. You can easily differentiate review for your students
2. You can incorporate collaboration and teamwork into your classes
Students have another way to prepare for tests
Quizlet has seven standard study modes that help students review in the way that
works best for them: Flashcards; Learn; Write; Spell; Test; Match; Gravity.
To sum up, with all of these options, you are creating a customized way for your

students to review information, without you having to do a lot of extra work.

Kpemenuyk A. C.

HepxaBumii 3akiaan «Jlyrancbkuii 1ep;kaBHUM MeIUYHUI YHiBEepCHTET)

JOCJIJIP)KEHHSI CTAHY COOPMOBAHOCTI NOJIKYJbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI B IPOLECI BUBYEHHSA 'YMAHITAPHUX
JJUCLIMIIIITH 3AKJIAJIIB OCBITH YKPATHU

[Tpo6nema hopmyBaHHS MOMIKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI HA0yJa aKTyaJIbHOCTI
Ha Cy4YacHOMY e€Talli, BHACIIJOK CYTTEBOTO 301IBIICHHS KIUIBKOCTI 1HO3EMHHX
CTYJICHTIB y 3aKjaJiax BHUIOI MEAMYHOI OCBITH YKpaiHu. Y HAYKOBHUX IMOTJIAIAX

CTOCOBHO TMOJIIKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta MENaroriyHuX TEXHOJOTisAX ii
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dbopMyBaHHS TaKOX ICHYIOTh CYTTeBI mnporaiunu. OpHak, AesKl HaMpsSMKU
JOCJIJIPKEHHST TONIKYJIbTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI BXK€ OyJu OmpalnboBaHi, a camMme
dbopMyBaHHS MOJIKYJBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI B MpOLeCi BUBYCHHS T'yMaHITapHUX
JUCIUIUTIH Yy 3aKJIaJlax OCBITH pI3HOrO cTyneHs M ¢opMm akpenurauii. AKTYaJIbHICTb
JaHoi poOOTH MOJsiTae B HEOOXITHOCTI CUCTEMATH3allli TEOPETUUHOIO MaTepiay Ipo
dbopMyBaHHS MOJIKYJBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B MPOLIEC] BUBYCHHS T'yMaHITapHUX
JTUCHUIUIIH Y 3aKjIa7aX OCBITH Y KpaiHH.

OCKUTBKH JI0 TYMaHITApHUX BiJIHOCUTHCS IUPOKUH CIIEKTP MOBHHMX i HEMOBHUX
TUCLUIUTIH, JeAKl JIOCHIIHUKM JOCHDKYBaIM (OpMyBaHHS MOJIKYJbTYpPHOI
KOMIIETEHTHOCT1 B mporlieci BuBueHHs: 1) iHOo3eMHHX MOB (JI. C. JlIoOpoBOsIbCHKA);
2) ykpaincbkoi MoBH sk pignoi (H. I1. JlutBunenko, C. B. Myntsn, E. 5. [Tanuxara);
3) ycworo criektpy aucuuiutin (bimonepkiBcbka Cemenor Conoaka, TUMYEHKO).

Sxmo Oparu g0 yBaru poOOTH  JOCHIAHUKIB CTOCOBHO (hOpPMYBaHHS
MOJIIKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B MPOIIEC] BUBYCHHS T'yMaHITApHUX JHCIMILIIH,
BapTO 3a3HAYUTH, LI0 TNPEIMETOM pO3TISAAy HAYKOBIIB 3a3Buuaili Oynu abo
KOMITOHCHTH TOJIKYJIbTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI, a00 1HII sBHUINA, SKI MamTh Y
CTPYKTYpl KOMIIOHEHTH, IPUTaAaMaHHI W MOJIKYJbTYpPHIA KOMIETEHTHOCTI. Takorw €
po6ora  JI. C. JIoOpOBOJIbCHKOI,  JI€  PO3TJISAJAIOTHCS  IHIIOMOBHI  YMIHHS
CTapIIOKJIACHUKIB Y MPOIECI BUBUCHHS OCBITHIX KYPCIB aHIJIIHCHKOIO MOBOO. ABTOD
po3riIsigae  1HIIOMOBHI YMIHHS CTApIIOKJIACHUKIB SK MPOAYKT 1HIIOMOBHOT
MOBJICHHEBOI TBOPYOCTi, NMPU IIbOMY BOaya€ BUBUYCHHS MPEIMETIB T'yMaHITapHOTO
UKy 1HO3EMHOIO MOBOIO OJIHIEIO 3 YMOB CTBOPEHHSI IITy9HOTO MOBHOTO
CepeOBHINa, B IKOMY (POPMYIOThCS IHIIOMOBHI MOBJICHHEB] BMiHHS [1].

[IpoTarom BUBUYEHHS TEAArOTIYHOI JITEPATypH CTOCOBHO MOJIKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI Yy TIpOIleCi BUBYEHHS TyMaHITAPHUX AUCIUILUIIH Opaiucs 10
pO3TIIAMY TMpalli, SKi CTOCYBAJIUCS OCBITHHOTO MPOCTOPY BHUIIOTO HABYAIBHOTO
3aKjIany, a TAKOXK 3araJIbHOOCBITHIX 3aKJIaJiB Pi3HUX CTYTMEHiB. Tak, MpW BUBYCHHI
MOJIIKYJIbTYPHOTO BHXOBaHHSI CTAPIIOKIACHUKIB I/ 4YaC BHUBYCHHS TyMaHITapHHUX

npeameriB, A. K. Conogka Hagae iHQopMallilo NMpo HAWMOMIMPEHINI Yy CBITOBIM
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NeJarorinl MiAXOAM 10 PO3YMIHHS CYTHOCTI MOJIKYJbTYPHOTO BHXOBAaHHS Ta
MOJIKYJIBTYPHOI OCBITH. JlOCHIAHUI BHUAUISE aKKyJbTypalliHU (TOJMIKYJIbTYpHA
OCBITa — 1I€ MOJIETHIYHA OCBITa, OB’ s[3aHa 3 HOPMAai3aLl€l0 CTOCYHKIB MK €THIYHO
pI3HUMHU TpynamMud Ta I1HAUBIIAMH), O1aJIOrOBUN (0a3yeTbcsi Ha J1aJIOTTYHOCTI
BIJIHOCUH PI3HUX KYJbTYp Ta NMepeiiMaHHs KyJbTypHUX JAOCSITHEHb 1HIIMX HAPOJIB),
COLIIAJIbHO-TICUXOJIOTTYHUHN (MOMIKYJIbTYpHE BHMXOBaHHA — 1€ OCOOJMBUNA croci0
dbopMyBaHHS TIEBHUX COIIaIbHO-HACTAHOBUYMX Ta I[IHHICHO-OPIEHTOBAHUX HAXWUJIIB,
KOMYHIKaTUBHUX Ta eM(paTUYHUX YyMiHb, SKI  JO3BOJIAIOTH  BHUIYCKHUKY
3araJlbHOOCBITHBOI IIKONH 3[IHCHIOBATH MIXKYJIBTYpHY B3a€MOJII0 Ta BHUSBISATH
TOJIEPAHTHICTH A0 IHIIUX KYJbTYp) MiAXoau [5].

AHami3z  JOCHiPKEHb  Mpalb CTOCOBHO  (POpMyBaHHS  MOJIKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI B TIpOIleCi BHUBYCHHS YCHOTO CIEKTPY T'YMaHITapHHX IUCIMILIIH
JI03BOJISIE TIPUITYCKATH AOLUIBHICTH (DOPMYBaHHS MOJIKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI
ctyneHTiB 3BO y Hepo3puBHIii €1HOCTI 3 MO3aayAUTOPHOIO POOOTO. 3arajioM Mpu
TOCIDKeHH]  (OpMYyBaHHS TOJIKYJIBTYPHOI ~KOMIIETEHTHOCTI  CIIOCTEPITa€ThCs
TEHJICHIIIs: B MPOIeCi BUBYCHHS 1HO3EMHUX MOB yBara MpUAUIETHCS JIHTBICTUUHUM
acrmeKTaM TMOMIKYJIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI, B TIPOIECI BUBUEHHS YKpPaiHCHKOT MOBHU
— KyJIbTYPOJIOTIYHUM aCTIEKTaM.

Busznauennss momnikynbeTypHoi kommeTeHTHocTi pmatoth O. C. bepestok, C.
ABxytrcpka  O. B. lllernoa, C. M. Hum6puno, 1. M. Kymnip, micig  9oro
CTPYKTYPYIOTh TIOHSTTSA 3a KOMIIOHCHTaMHU. YCi1 3a3HayeHl TOCTIAHUKA OJHUM 13
KOMITOHCHTIB BHJIUISIIOTh KOTHITUBHHH — '"3aCBOEHHS 3HaHb, 00pa3iB Ta IIHHOCTEH
CBITOBOT KyJIbTYpH, KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO i COLIATBLHOTO JOCBIAY pi3HUX KpaiH Ta
HapomiB" [10]; "eTHiuyHa O0OI3HAHICTH IOJO CBOEI Ta IHIIMX ETHIYHUX TPYII,
YCBIIOMJICHHSI Ta PO3YMIHHS MDKKYJIBTYpHUX BigmiHHOCcTe" [8]; "BomomiHHA
MEBHUMH 3HAHHSMH TPO KYJIBTYPY, 1CTOPit0, 3BUYAl, TPAIUIlii HE TITLKHA PITHOTO, ajie
i iHmoro HapofiB" [2]; "CYKyNHICTh 3HaHb TPO KYJIbTYpPY, CYTHICTH 1 CIOCOOH
CaMOBUXOBaHHSI TOJIKYJIbTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI, MPAKTHYHE BOJIOIIHHS 1HO3EMHOTO

MOBOIO; 3IaTHICTh JI0 CUCTEMAaTH3aIlii i y3arajpHeHHs 3HaHb" [7, €. 13].
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Bracniiok Toro, mo AoCHaiKeHb, IPUCBSUYEHUX (OPMYBAHHIO MOJIKYJIbTYpPHOI
KOMIIETEHTHOCT]1 HEJJOCTATHbBO, aJI€ € BEJIMKHUI IIACT HAYKOBHUX POOIT, Y SIKUX aBTOpU
Opanu 110 poO3IJIAly KOMIIOHEHTH TOJIKYJbTYpPHOI KOMIETEHTHOCTI, BBa)Ka€MO
JOLUIBHUM Y3SITH 10 PO3TJISY HE JIMILIE MOMIKYJIbTYpPHY KOMIIETEHTHICTD Y LIIOMY, a
1 okpeMi ii KOMIIOHEHTH, 1 TOMy Hajaajl OyleMO CIHMpaTHUCs Ha Mpaill JOCIITHUKIB,
AK1 3aiiManucs (popMyBaHHSAM MOJIKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 200 i KOMIIOHEHTIB.
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Ky3neuosa H. B.

I'Y «/lnenponerpoBckasi MeAMIUHCKAsI akaaeMuss M3 YKkpanHbD)

KOHLEIITYAJTBHOE KAPTUPOBAHHUE KAK METO/J YCBOEHUSA
A3BIKOBOI'O MATEPHUAJIA HA 3AHATUAX 11O PKU
CtpemutenbHOEe  pa3BuUTHE  0O0IIeoOpa3oBaTeIbHBIX  MPOIECCOB  HA

COBPCMCHHOM 3TaIIC IIPCAIOJaracTt UCIoOJb30BaHUC HOBBIX TEXHOJIOT UM IIpu pa60Te
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CO CTyJEHTaMHU-UHOCTpaHLAMH. B wyacTHOCTH, ymoTpeOjeHue pa3Horo poja
KOHLENTYyaJIbHBIX KapT HANpaBl€HO Ha (QOPMUPOBAHHE MPUEMOB M CIOCOOOB
YCBOEHHMSI A3BIKOBOr0 Marepuana. M, XoTs B JMHIBUCTHKE, KakK YKa3bIBalOT
uccinenoBarenu|[3; 2], METOA KOHLENTYaJIbHOIO KAPTHUPOBAHMUS IOKAa HE MOJYYHII
JOJDKHOTO  paclpoCTpaHEHUs, OJIHAKO, YYMUTHIBAs €ro JIOCTAaTOYHO BBICOKHM
MOTEHILIMAJI, yHUBEPCAIBHOCTh U THOKOCTh, MO’KHO TOBOPUTH O €r0 MEPCHEKTUBHOCTU
JUTS 3TON 00JaCTH HAYKH.

[lon xapTupoBaHMEM [OHMMAETCS BHUJI CUMBOJMYECKONW Mpe3eHTAIUH,
OMUCHIBAIOIICH OTHOIICHUS] MEXKIYy KOMIIOHEHTaMU CUCTeMbl 3HaHuil [1]. OTMeTuM,
YTO JJAHHOE OMpEJEeIeHUE aHATU3UPYEMOI'0 METOJIa HE SIBJISETCS YHUBEPCAIbHBIM.
KaptupoBanue pasHbIMM YYEHBIMH TPAKTyeTCS W KaK HarJIsJHas perpe3eHTaIus
undopmanuu[4], u Kak rpaduueckas cxema, WLUTIOCTPUPYIOIIasi OCHOBHbBIE UACHU[6].
B To e Bpemsi, yueHbIe CXOIATCS BO MHCHHH, YTO HCIIOJIb30BaHUE KapT KOHIIETITOB
B yueOHOM Mpolecce MPOJYKTUBHO NPHU OOpPAIEHUU K TEKCTY, T.K. UMEHHO TEKCT
ABIIACTCS EIUHUIEH TpEeJCTaBICHHUs 3HaHUS, B TOM 4HCIEe TpuU padoTe Co
CTYI€HTaMU-UHOCTPAHLAMH, IMOCKOJIbKY MOCPEACTBOM JAHHOTO METOA Ha 3aHATHUSIX
no PKU peanusyercs moTpeOHOCTH B TIIATEIBHOM U3YYEHUU UHOSI3BIYHOTO TEKCTA.

CryneHtaMm npeasiaraloT 03HaKOMUTBCSI ¢ TEKCTOM, ONPEAEIUTh €r0 TEMATUKY
U COCTaBUTh CIHCOK BCEX KaTEropwil, CBS3aHHBIX C 3aJaHHBIM KOHIEITOM.
Hampumep, xonnent "rpancrmopT' OyneT NpeACTaBIeH B BUIE KAaTETOPHH: BH]T
TpaHcopTa (HA3€MHBIM, TMOJ3E€MHBIM, BO3AYIIHBIM, BOJHBIM, KOCMHUYECKUN),
CpeacTBa mepenBxeHus (aBToOyc, TpamBai, Moe3l, METpO, caMoJieT, Kopaldiib),
TJIaroJibl IBYKEHUS (UITH, €XaTh, 0€XKaTh, IETETh, MUIBITh, HECTH, BE3TH) U T.II.

[TonoO6HBIM 00pa3oM MOIETUPYIOTCS HAay4YHBIE TEKCTHI, PEKOMEHIOBAHHBIC K
m3yuenutro PKU crygenTaMu-wHOCTpaHIIaMU: BBIIENIAECTCS OOIIMM KOHIENT U €ro
cocTapisitolKe. B yacTHOCTH, KOHIENT "MeIulMHA" paccMaTpPUBAETCA CTYJICHTAMU B
KOHTEKCTE CIICAYIONINX KaTeropuil: kimaccudukanus Oose3Hed (ayeprudeckue,
BUPYCHBIC, NETCKHE, WH(DEKITMOHHBIC, XPOHHUUECKHE, KOXKHBIC), O0NE3HN M HEIyTH

(anruHa, OpOHXMT, OCMa, TacCTPUT, TUNEPTOHHUS, AUPTEpHUsi, UH(DAPKT, Xoiepa),
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MEIUIMHCKUA TepcoHaNl (FaCTPOIHTEPOJIOT, KapJUOJIOT, JIOTOMNE[], OKYJHCT,
TEpareBT), METOJbl OO0cieoBaHUs (aHAIU3 KPOBHU, OHONCUS, OPOHXOCKOMHUS,
aNeKTpoKapauorpadusi, peHTreH), JIeKapCTBEHHbIE CpeACTBa (aHTUOMOTHUK, Oaib3am,
Karuii, KarcyJybl, Ma3b), MEIUIIMHCKUE UHCTPYMEHTHI (SHJOCKOII, JIAHIICT, IIMATelb,
CKaJbIleIb), METOABI JICYCHUS W  TpoUeaypbl (BaKIMHAIMS,  OIepaIus,
JI0MOMpPOBaHUE, IEPEIMBAHUE KPOBH, TPENaHALIUSI, XUMUOTEPAIIUs) U TIp.

KonnuecTBo cnoB, mpeajiaraeMbix CTYJIEHTaMHU BO BpeMs y4eOHOro mpolecca,
MOXET BBIXOJAUTH 32 PaMKH TEKCTa, YTO CIOCOOCTBYET PACHIMPEHHUIO CIOBAPHOTO
3amaca WHOCTPAHIIEB.

I'paduuecku nanHas Tema OyaeT MpeacTaBlieHa B BUE CXEMbI, H300paKEeHHOMN
Ha JIOCKE, B IIEHTPE KOTOPOM HAXOJUTCS HEKHIl MepBOHAYAIBHBIM KOHIENT. OT HEro
UCXOJISIT KaTerOpuM, KOTOPhIE, B CBOKO OUYEPE]lb, PA3JICNISIOTCS Ha BCIIOMOTATEIIbHBIC
noaremel. HanbGosnee oOmme u 3HAYMMBIE KOHIENTHI PACIOjaratoTCs B BepXHEH
YacTU KapThl, MEHEE 3HauMMble — B HWXHEH ee dacthn. OJHAKO CTPYKTypa
KOHIENTYaJIbHBIX KapT BEChMa yCIOBHA U JIOBOJILHO THOKaS.

CymiecTByeT  HECKOJIBKO €€  BHAOB, CpeAd  KOTOPBIX  CaMbIMU
pacupoCTpaHEHHBIMH SIBIISIIOTCS: KapTa HepapXuii, KapTa cBa3ed (mayk) W Kapra
cxeMbl TMOTOKOB [5]. OOBenwHSET KaXIyl M3 JaHHBIX MOJCICH BO3MOXKHOCTH
HATJISTHO TPOJAEMOHCTPUPOBATH COJEPIKAHUE TEKCTAa KaK CUCTEMY SI3bIKOBBIX 3HAKOB.

KoHrent - kapThl ynpomaoT 0CO3HAHNWE HOBBIX TOHATHH U JeNaroT 00ydeHue
MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB OoJjiee A3 dekTruBHBIM. Ha MX 0OCHOBE MOYKHO OCYIIECTBIIATH
aHaJNIM3 OTIETHLHOTO TEKCTa, B TOM YHClie, HaydHoro. KoHlentyanbHOE KapTUPOBAHUE
KaK OJIMH W3 METOJOB OpTaHMW3aIluu JESITEIILHOCTH CTYJISHTOB OO0OECIeYnBaeT
COOTBETCTBYIOIIIEE PAa3BUTHE S3BIKOBBIX HABBIKOB U CIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO
s dexruBHOCTH TIporiecca oOyuenus PK.
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Kulko V. A4.

University of Customs and Finance

FEATURES OF LEARNING FOREIGN LANGUAGE BY STUDENTS OF
THE UNIVERSITY OF CUSTOMS AND FINANCE (THE MAIN MOTIVES)

The set of motives that motivate a person to act can be considered as a
motivational sphere of the individual.

In order to study the motives, determination the level of their awareness and
place in the structure of the motivational sphere of students’ educational activity of
non-language higher educational institutions, we conducted a survey among students
of the University of Customs and Finance. 60 first-year students of different
specialties took part in the survey. On the question "What drives you to learn a
foreign language?" several options for answering were offered:

- study English because this discipline is in the program;
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- enjoy the learning process;

- go to study abroad, gain experience of foreign language communication for the
further career and find interesting, perspective, high-paying job;

- communicate with foreign colleagues on professional topics in the future;

- participate in project activities, debates in a foreign language;

- read original scientific texts and articles on a specialty from Internet sources,
presented to a large extent in English;

- fulfill the hope of their parents.

According to an analysis of the survey, the majority of university students,
namely 67%, believe that they need to study English in order to find interesting,
promising and high-paying jobs, go abroad and communicate with foreign colleagues
on professional topics. A certain percentage of respondents focus on such a factor as
«enjoy the learning process» — 42.6% of students. A small percentage of the students
say that they learn the language because they «fulfill their parents' hopes» — 9% and

«study English because this discipline is in the program» — 12%.

Kyuepen H. I.

JIHinpoBCchKMii 1ep:KABHUI arpapHO-eKOHOMIYHMA YHIBEPpCUTET

JESKI ACHEKTH MOTUBAIIII CTYJEHTIB-HEJIIHI'BICTIB JIO
BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBU
MoTuBallisi — OJUH 3 HaAMBaXXIUBIIMIUX KOMIIOHCHTIB HaBYaHHA. [Ipu BUBUEHHI
1HO3€MHOT MOBM MOTHBAIliSA BIAIrpa€e BEJIUKY poib. YacTo MeHII 3710H1, ajlie BUCOKO
MOTHBOBAHI CTYJIEHTU JOCSTAIOTh KpalluX pe3yibTaTiB, HDK OUIbIN 3710HI, anie
HEBMOTHBOBaHI CTyJeHTH. Tema (opmyBaHHS Ta PO3BUTKY MOTHBAIlil € OJHIECIO 3
dbyHIaMeHTanIbHUX y TICUXoJjorii Ta meparorimi. Bona po3rmsmaetscss B poOoTax
OarathoX BiIOMHX BYeHHX, Takux K JIk. Atkincon, C.JI. PyGinmreiin, 3.Dpeiin,

M. Apraiin, A.Macnoy, I1.M.Sko6coHn, JI.I. boxkxoBuu Ta iH.
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[lepen BukiIagauaMyu iHO3EMHHMX MOB Y HEMOBHHUX BHINIAX 3aBXIU CTOSIIO
CKJIQJHE 3aBJaHHS: BUKIMKATH IHTEPEC Y CTYJECHTIB 0 CBOTO MPEAMETY, OCKIIBKU Y
OUIBIIOCTI CTYAEHTIB HENPOQLIOIYl JUCUUIUIIHK HE € mpiopureTHUMH. OpHaK 3
PO3BUTKOM MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIlli Yy MOJOAMX JIIOJICH 3'IBISE€THCS OUIbIIE
MO>KJIMBOCTEN MOJOPOKYBATH 1 HABITh BUMTHUCS 3a KOpAOHOM. KpiMm 1iporo, 6akanHs
3HAWTU MEPCIEKTUBHY POOOTY, N€ Ny»e€ 4YacTo MOTpiOHE 3HAHHS 1HO3EMHHUX MOB,
TaK0X 3MYIIIY€ CTYJEHTIB MIHOIIE IKABUTUCS UM MTPEAMETOM.

Crig migKpecIuTH poJib BUKIIaJgada B PO3BUTKY MOTHBAIIl y cTyAeHTiB. Came
BUKJIa/Iad MOXX€ CTBOPUTH YMOBH IS TOsSBH MoTHBaIii i 1i po3BuHeHHs. Kpaiie
CIMpATUCS Ha TIO3UTUBHY MOTHBAIIIO, MOB’SI3yI0YM TPOIECC BUBUCHHS 1HO3EMHOI
MOBH 3 MTO3UTUBHUMH eMollisiMu. Takoxk BaxJIMBO 00patu eekTUBHI HOpMU, METOIU
1 3acoOM BUBYEHHSI 1HO3eMHOI MOBU. BUKOpHCTaHHS 1HIWBIAYaJbHOTO MIAXOIY JO
KO)KHOTO CTYJEHTa JIOTIOMOKE 3aJIy4uTH [0 poOOTH BCIO TpPyHy 1 OTpUMATH
NPOAYKTUBHIIINEN HaBYAIBHUHN pe3yibTar. [IpoekTHa poOoTa, poibOBi Ta MIJIOBI irpH,
Impe3eHTarii, MAUCKycli — aKTHUBHI METOAM HaBYaHHA 3 KOMYHIKaTHBHOIO
crupsiMmoBaHicTio. CydacHi 3aco0M HaBYaHHS Takl AK 1HGOPMAIiTHO-KOMIT I0TEpHI
TEXHOJIOT1i, MyJIbTUMEAINHI TEXHOJIOT1I, eIEKTPOHHI OCBITHI PECypcH I0IOMAararoTh
MiABUIIUTH MOTHBAIIIIO O BUBYCHHS HOBOI MOBH.

Otxe, MOTHBAIliS — HAWOLIBII BIUTMBOBHM (aKTOp y BHBUCHHI 1HO3EMHOI

MOBHU. ToMy ay’ke BaXKJIMBO BPaXOBYBAaTH Pi3HI aCEKTH Y ii popMyBaHHI 1 PO3BHUTKY.

Jlegin O. JI.

J{HinponeTpoBchbKHUii Iep:KaBHUN YHiBepCUTET BHYTPILIHIX cIpaB

JIHT'BOKPATHO3HABYHUH ACHEKT TA HOI'O POJIb Y NIJIBULIIEHHI
MI3HABAJIBHOI AKTUBHOCTI CTYJIEHTIB
l'onoBHa 0COOMMBICTH CHOTOACHHS - PO3IMIUPEHHS MINKHAPOIHUX 3B'S3KIB
VYkpainu Ta ii iHTErparis A0 CBITOBOI CHIJFHOTH. 32 TAaKMX YMOB yce OLIbIE yBaru

MPUAUISETHCA BUBYCHHIO 1HO3EMHUX MOB, IPUYOMY II€ CTOCYEThCS BCIX Cep JKUTTS,
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7€ 1HO3€MHI MOBH € KIJIFOYEM I PO3BUTKY MDKHAPOAHHUX BIAHOCHH, MPOBEACHHS B
HAayKOBUX KOH(pEPEHL1H, KyJIbTYpHOr0o OOMIHY MIXK ITPEICTAaBHUKAMHU PI3HUX KpaiH Ta
oOMiHy iH(pOpMAaITI€IO.

baraToMOBHICTP Ta MOJIKYJIbTYpHICTb BBA)KAIOTHCS HEOOXIIHMUMM IS
IpoOMaJisiH HOBOi €BpoMH, i BIAMOBIAHO - YKpPATHHU.

VY cydacHMX OCBITHIX KOHIEMISIX 1HO3€MHa MOBa PpO3IJSAAETbCS  SIK
BIIOOpaXK€HHSI KyJbTYpPH BIANOBIAHOTO HApOAy: OBOJIOAIHHS  1HIIOMOBHOIO
KyJIbTYpOIO Nepeadayae 3aCBOEHHS CBITOBUX AYXOBHHUX IIHHOCTeH. OTxke, coliaabHe
3aMOBJICHHS TMOJIATAE HE TUIbKUA y (POpMYyBaHHI B CTYACHTIB, SIKI BUBYAIOTh 1HO3EMHY
MOBY, HEOOX1JIHMX 1HIIIOMOBHUX HAaBUYOK Ta BMiHb, ajie¢ U B O3HAWOMJIEHHI udepe3
MOBY 3 KYJbTYPOIO KpaiHu, il TpaguIlisiMH, ICTOPI€I0 Ta CYYaCHICTIO, OCOOIUBOCTIMU
PO3BUTKY €KOHOMiKH, TrocroaapctBa. CaMme Take 3aBJaHHS CTaBUTh Tepen co0oro
JIHTBOKPATHO3HABCTBO, WO JOCHIKYE NHUTaHHS BiIOOpYy Ta NpHUIOMIB TMojaayi
CTYZICHTaM BIJIOMOCTEH MpO KpaiHy, MOBa SIKOT BUBYAETHCS, 3 METOIO 3a0e3TeueHHs
BUIBHOI'O MPAKTUYHOTO BOJIOAIHHA HHMMH JAHOIO MOBOIO B IIPOLIECI CHUIKYBAaHHS 3
HOCISIMU MOBH.

VY OCHOBI JIIHIBOKPaiHO3HABCTBA JIEKATh I'ITh METOAOJIOTTYHUX MPUHIUIIIB.

Iepmumii npuHUUN — 1€ CyCHUIbHA NPUPOJA MOBH, L0 TOCTA€E K 00'€KTUBHA
MOMJIMBICTh 3aJIydeHHsI JIO HOBOi JiHCHOCTI. BuBUYEHHS MOBM HE MOXe OyTH
3a0€e3IeueHo, SKIIO B IMPOIECI HAaBYaHHS He OyIyTh BHUKOPHUCTAHI BIJJOMOCTI IIPO
KpaiHy, OCKIJIBKM caMe BOHU HEPiJKO BU3HAYAIOTh 3MICTOBHH IUIaH SIK YCHOTO, TakK 1
MHCEMHOT0 MOBJICHHS);

Jlpyruii npuHIUN - 3aCBOEHHS JIIOJIMHOIO, IO BUPOC/IAa B OJIHIM HaIllOHAJIbHIN
KyJbTypl, ICTOTHUX (haKTiB, HOPM 1 I[IHHOCTEW 1HIIOI HAIIOHAIBHOI KYJIbTYPH.
[ToTpiOHO HE TLMBKYW MOAATH CTYACHTY 1H(pOPMAIIiIO TIPO KpaiHy, ane i cpopMyBaTH B
HBOT'O TOJIEPAHTHE CTaBJICHHS JI0 HEi.

Tperiii npuHun - GopMyBaHHS MO3UTHBHOTO CTABJICHHS J0 HAPOIY - HOCIS

MOBH, aJ[PKC MOBH BUBYAIOTKLCS 3apaju 30IMKCHHS HApOIiB.

63



YerBepTuili NPUHUOMI YTUIIOE B CcOOl BUMOTH IUIICHOCTI MOBHOIO
HAaBYAJIBHOTO MPOLECY: KpaiHO3HaBYa 1H(OpMamis MIIJISArae BUTATY 3 MPUPOIHUX
¢bopm MOBH I 3 HABYAIBHUX TEKCTIB Ta HE MA€ MPUBHOCUTHCS 330BHI.

Hapemri, n'siTuii MpUHOMI TakoX MOB'A3aHUN 3 YTOYHEHHSM CHElU(IKH
KpaiHO3HABCTBA: KpaiHO3HAaBUMM aCMEKT BUKIAJAHHS peajizye B HaBYAIbHOMY
npotieci (UI0NOTIYHUN c110ci0 BTOPUHHOTO Mi3HAHHS J1ACHOCTI.

VY JIHrBOKpaiHO3HABCTBI, MOJIOHO /10 CTaHy cHpaB y Oyab SKOMY IHILIOMY
aCreKTl BUKJIQJaHHS MOBH, BHUPINIYIOTbCS TpoOJIeMUu BiAOOPY HABYAIBHOTO
MmaTepiaiy. [3 3arajbHOro JeKCUYHOro abo (hpazeosoriyHOro 3anacy Ta 3 JIEKCUYHHUX 1
dbpazeonoriuHux MIHIMYMIB BUOUPAIOTHCS OJIMHHIIL, HaJIIJIeH]
HaI[IOHAJTLHOKYJIBTYPHOIO CEMAHTHKOIO.

€ TakoX cCaMOCTIHHI KpaiHO3HABY1 MPUHOMHU BUKJIAJIAHHSI, TaKi, sIK €KCILTIKAIis
JeKCMYHOro (¢OoHYy, JOJATKOBICTH 30pOBOr0 Ta BEpOAJIBHOTO PSiB, BHUSIBICHHS
IIPOCKTUBHOTO KPATHO3HABYOTO 3MICTY XYJO0KHBOTO TEKCTY, CUCTEMHE Ta TIIOBHE
KOMEHTYBaHHSI.

TakuM 4KWHOM, JIHTBOKPAaiHO3HABCTBO — 11€ CAMOCTIMHUIA aCHEKT BUKIJIaIaHHS
1HO3eMHUX MOB (SIK 1 POHETUYHUH, JICKCUYHUM, TpaMaTUYHUN, CTUITICTUYHUN ).

Buxopsum 31 cka3zaHOTO BUIIE, MOXXEMO JIMTH BUCHOBKY, 1110 TOJIOBHOIO METOIO
JIHTBOKPATHO3HABCTBA € BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH Pa30M 3 BUBUYEHHSIM KYJIbTYypH
KpaiHW, MoOBa SKOi BHBYA€ThCA. JIIHTBOKpaiHO3HABYMM AacCHEKT HaBYaHHA — IIC
CaMOCTIMHMM acCHEeKT HaBYaHHS I1HO3€EMHOI MOBH, SKHH BiJIOMBa€ HaIlOHAILHO-
KyJIbTYpHUN KOMIIOHEHT MOBHOTO MaTepiany.

Opranizariiss BUBYCHHSI 1HO3€MHOI MOBH B TICHOMY 3B'SI3KY 3 HalllOHAJIHHOIO
KyJbTYpOIO, JIIHTBOKpAaiHO3HABUMM "BINTIHOK" HaBYaHHS B I[UIOMY ¥ HaBYAJIbHHUX
MarepiamB OyayTh CHPHITH TOCHJIECHHIO KOMYHIKaTHBHO-ITI3HABAaJbHOT MOTHBAIIIT
CTYJICHTIB.

CIIUCOK JIITEPATYPH:
1. I'my6okoBchkux ['.B. JliHTBOKpaiHO3HABUMIA MIAX1d, Y HaBUYAHHI CIIyXadiB-

npukopAoHHUKIB 1HO3eMHO1 MoBU. K.: ACT, 2001. 259 c.
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2. Mumiko C.A. JIIHrBOKpaiHO3HaBYMM ACMEKT Y BUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBH SIK

YUHHUK po3BUBatodoro HapuanHs. K.: Buma mkona, 2002. 153 c.

Jumeunenko A. O.

A3 «/IninponeTpoBcbka MeanuHa akajaemia MO3 Ykpainu»

TECTYBAHHA SIK O/JHA 3 ®OPM KOHTPOJIIO 3HAHb
3 IHO3EMHOI MOBH

B ymoBax 0Oe3mepepBHOTO BIOCKOHAJEHHS SKOCTI BHUIIOI OCBITH, BOJIOIIHHS
iHO3EMHMMH MOBAMH CTa€ BAXKJIWBHM JUIS YCIIITHOTO CTAaHOBJICHHS MaWOyTHIX
daxiBuiB. Hacammepen, 1e moB's3aHo 3 HEOOXIIHICTIO PO3BUHYTH TaKl KOMIETECHITIT,
SIK1 TO3BOJISITh BUITYCKHUKAM YCIIITHO B3aEMOJIISITH 13 3apyO1’KHUMH MapTHEPAMH.

[Tporiec OBONOAIHHS CTYJICHTAMH YCHHM Ta TUCBMOBUM MOBJICHHSIM € TPHBAJIOIO
Ta OE3MepepBHOI0 POOOTOIO CTyJAEHTAa 3 BHUKIAgadeM. [IpoTSIromM ychoro Kypcy
MOBHHUI Marepiajl HEOOXITHO BBOIUTH IOCTYINOBO, J/J030BaHO W CHCTEMAaTHYHO.
3BICHO, pIBEHb BOJIOMIHHS MOBOIO Oyle pi3HUM, TOMY HEOOXiJJHO IPOBOIUTHU
NOCTIMHUI KOHTPOJIb, (OPMH SKOTO MOXYTh OyTH pi3HUMH. Buknamad moBuHEH
3aCTOCOBYBaTH TaKli METOAW TEPEBIpKH, METOI SKMX OydyTh: BCTAHOBIICHHS PiBHS
3aCBOEHHS HOBOTO HABUAJIBHOTO MaTepiaiy, BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B IILJIOMY;
BUSIBJICHHST TIpoOJeM B 3aCBOEHHI HABUAJIILHOTO Marepiaidy; IiepeBipka 3HaHb
KOHKPETHOTO MTPOUICHOTO Marepiay, TEMHU TOIIO.

OnauM 3 HaWOLTBII €PEKTUBHUX METOMIB KOHTPOJIO B PaMKaxX HaBYAIBHOTO
mporiecy € (opma TeCTyBaHHs, sKa JOMOMAarae€ MpPaBHJIBHO, a TOJOBHE IIIBHUIKO
CKJIaCTH YITKY KapTHHY YCHINIHOCTI W 3pocTaHHs cTyneHrta. [lepeBaramm manoi
dbopMH TEpEeBIPKKM € HE3aJe)KHICTh, YITKICTh Ta HeymnepemkeHicte. Came X
TECTyBaHHS TOBHHHO OyTH TmOOyJOBaHO Tak, N[00 3aBAaHHS Oyau YiTKAMH,
3pO3YMITUMH 1 BIAMOBIiAadd THM BHJAaM MOBHOI JISUIBHOCTI, SKi HaM HEOOXITHO
nepeBipuTH. binbln Toro, TeCTH PO3BUBAIOTH aHATITUYHI 3A10HOCTI CTYACHTIB, a caMe:

BMIHHS BHUIUISTA TOJOBHE, y3arajJbHIOBaTH Ta POOWTH BUCHOBKH; JUCIUILTIHYIOTH
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MUCJIEHHS; PO3BUBAIOTh JIOT1KY, BUSBIIAIOTH SIKICTh 32CBOEHHSI MOBHOTO Marepiaiy.
TakuM 4MHOM, TECTYBaHHIO K (POPMI KOHTPOJIO 3HAHb HEOOXIAHO MPHUAUIATH

JIOCTaTHHO CEPHO3HY yBary B MpOII€Ci BUBUCHHS 1HO3€MHOI MOBH.

JIumeunenxo O. O., Manromina O. K.

HauionaabHuii papManeBTHYHUNA YHIBEPCUTET

1010 METO/IIB KOHTPO.IIO PIBHSI MOBHOI TA
KOMYHIKATHUBHOI NIAIOTOBKHU IHO3EMHUX CTYJIEHTIB 3
AHTJIIACBKOIO MOBOIO HABUAHHSI: PO3POBKA TA AITPOBAIIISA

HeoOXigHicTh CTBOPEHHS HaBYAIBHO-METOAMYHUX KOMILUICKCIB 3 YKpaiHChKOI MOBH
JUISL THO3EMHHMX CTYJICHTIB € HaraJJbHUM IMUTAHHSAM CydYacHOI BHIIOI IIKOJIM. BinnoBigHO
1o 3akoHy Ykpainu «IIpo Buiry ocBiTy» Ta 3arambHoeBporieichbknx Pekomennariiii 3
MOBHOI OCBITHM TIPOIIEC HaBYaHHSA Ta 3MICT HaBYAJIbHUX BHUJIAHb MAalOTh OYTH
CHPSIMOBAHMMH Ha peaizallito 3aralbHOKOMIIETEHTHICHOTO TIXO/Y.

Kadenpa ykpainoznaBcTBa Ta jJatuHcbkoi MoBU HarionansHoro (hapmarneBTHYHOTro
YVHIBEPCUTETY TPAIIOE HaJ| CTBOPEHHSIM BIAMOBIIHOIO KOMIUIEKCY. Buknagauamu
kadenpu ykpainozHaBcTBa Ta jatuHcbkoi MoBu H®aV nor. O. O. JIutBuHEHKO Ta
nor. O. K. MamoriHoto ykiangeHi «MeToauyHi peKOMEHaarlii 100 BUKOHAHHS
3aBJaHb IOTOYHOTO Ta IMJICYMKOBOI'O MOAYJBHOIO KOHTpoOJrO (Moayibl) 3
yKpaiHChbKOT MOBH JIJIsI IHO3EMHHUX CTYACHTIB 1 Kypcy».

Bunanus opieHTOBaHEe Ha 1HO3EMHMX CTYJCHTIB 3 aHTJIIMCHKOIO MOBOI HAaBYAHHS,
Ma€ Ha METi KOHTPOJIb Ta TIEPEBIPKY 3HAHB 3 TUCIUILTIHU « Y KpaiHChKa MOBa», 3aCBOEHUX
CTy/ICHTAMU TMPOTSTOM TIEPIIOT0 MOIYJSl, Ta CKIANAEThCA 3 TaKUX CTPYKTYPHHUX
eJIEMEHTIB: 3MicToBHM Momynb 1 (3M1), 3mictoBuit Momyns 2 (3M2), mincyMKOBHiA
momyns 1 (IIM1). Kokauit po3misn Mae 4iTKy JIOTIYHY CTPYKTYpPY Ta MICTUTH 3pa3oK
KapTKl 70 MOJAYJILHOTO KOHTPOJIIO, TIOSICHEHHS IIIOJ0 BHKOHAHHS  3aBIaHHS

(aHTITIICHKOIO0 MOBOIO) Ta €TaJIOHH MPABWIIBHUX BIIMOBIECH HA 3aBIaHHS.
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3mictoBuil Moaynbl «Angasit. Jltonu Ta pedi HABKOJIO HAC» CKIANAETHCA 3
3aBJaHbh IMOYATKOBOTO pIBHS 3 MPABONUCY Ta TpaMaTUkh. HaBUYKM YWTaHHS Ta
MMChMa TIEPEBIPSIOTHCS Yepe3 MPOCTiI CJIOBAa Ta CIOBOCIIONYYCHHS 32 BH3HAUCHOIO
TEMOIO.

3micToBUI MOAYJb 2 «IMEHHHK Ta 3aiMEHHUK» Ma€ Ha METI MEPEBIPKY BMIHHS
BXKMBATU 1[I YACTUHU MOBU B NPABWIbHIN (OpMi, BU3ZHAYATH PiA, YUCIO, BIAMIHKH
IMEHHUKIB, ONIMCYBAaTU POJIUHY, Ay JUTOPIIO, CBII poOOUYUi A€Hb TOLIO.

[TincymkoBuii Moayiab 1 moOyaoBaHO 3 METOIO y3araJbHEHHS TpaMaTHYHOTO
Marepiaay Ta poOOTH 3 TEKCTOM: YMTaHHS, MEPEKIIaJl 1 BIAMOBIAI HA 3allUTaHHS, 110
3abe3reuye po3yMiHHS CTYJ€HTaMU MOTO 3MICTY.

Taka cTpykTypu3alis Marepiaay T03BOJSE CTYICHTaM-1HO3EMISIM IPYHTOBHO
HiATOTYBATUCS JO KOHTPOJIBHUX POOIT 3 YKpaiHChKOI MOBH, TTOBTOPHUBIIHU KJIIOYOBI
NO3UILii, IKI BOHM BUBYWIIM MPOTITOM | cCeMecCTpy: NMEeperissHyTH CBOi (POHETHUHI Ta
opdorpadiuni HABUYKH, TIEPEBIPUTH BOJIOJIHHS €JIEMEHTAPHUMH 3HAHHSIMHU
rpaMaTUIHUX (HOpPM YKpaiHCHKUX IMEHHHUKIB Ta 3aMEHHHKIB, a TaKOX 3aKpIMHUTH
JEKCUYHUN HaBYAIBHUM MaTepiaj, HEOOXIAHUM M MOAAJBIIOTO PO3yMIHHS
YKpalHCbKOI MOBH.

3aBaaHHs MICTSATH BIPaBU, aHAJIOTIYHI THUM, SIKI CTYJICHTH BUKOHYBAJIM IIiJ Yac
HaBYaHHS Ta CaMOCTIHHOI poO0OTH, TOOTO andasiT, HAMMCAHHS HAWYACTIIIE BXXKUBAHUX
CITIB 1 CIIOBOCIIOIIYYEHb, MPOCTUX T'pPaMaTUYHUX CTPYKTYp 3 IMEHHUKaAMHU Ta
3aiiMEHHMKaMHu Yy BiAMiHKOBUX (opmax. CKIIaloBOIO YacCTHHOI MOAYJBHHUX
KOHTPOJBHUX pOOIT € 3aBlaHHA Ha 3HAHHS JIEKCMYHOTO MiHIMyMy Ta ¢pas
BBIWIMBOCTI, SIK1 JIOTIOMAraroTh 3aKpiMUTH HaOyTi 3HAHHSA, MOTPiOHI 11 PopMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMITETCHTHOCTI.

ITim gac WiArOTOBKM METOAWYHUX PEKOMEHMAIlii aBTOopaMu OyjI0 BpaxOBaHO
TYMKY, III0 CUCTEMa KOHTPOJIIO, SKOF0 O MipOr0 BOHA HE 3/1HCHIOBAJIACh, MOXE OyTH
TI€BOIO TUIBKH TOJ1, KONH iCHYE e(eKTUBHHI CaMOKOHTPOJIb. OTKe, 3alUTaHHS IS
CAMOKOHTPOJIFO HAaBEJCHI 3 METOI0 30pIEHTYBATH CTYJICHTIB Ta BUOKPEMUTH

HaWCyTTEBII ACTIEKTH Y BUKJIAJEHOMY MaTepiai.
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Bunanus HanmcaHe aHTIIHCHKOIO MOBOIO, IO TO3BOJIUTH 1HO3EMHUM CTYJCHTaM
Ha MMOYAaTKOBOMY €Talll HaBYaHHS 3pO3yMITH 3aBIaHHS Ta KOMEHTApl 3 MOSICHEHHSIM
CKJIAQAHUX MOMEHTIB TI'paMaTHKH, CHPSIMY€ Ta TMOJETrMINUTh CaMOCTIHHY po0OoOTy 3
MiATOTOBKH JI0 CKJIaJaHHS MOJTYJIiB.

Heo06xiaH0 3ayBakuTH, 3aBIaHHS pO3POOJIECHI TAKUM YHHOM, 1110 HE MOXE OyTH
BUKopucTaHa mociayra Google translate, momymspHa cepen CTyACHTIB, 1 IIe,
0e3nepeyHo, CIpUATUME PO3BUTKY CAMOCTIHHOTO MHUCITICHHS.

BunanHs MICTUTh JISKCHYHHIA MiHIMYM JI0 KO)KHOT 3 KOMYHIKaTUBHUX TEM, TTOJJaHUN
JIBOMa MOBaMH — YKPAiHCHKOIO Ta aHTITIHCHKOI0, KOPOTKI PEKOMEH/IAIII1 II[0/10 BAKOHAHHS
3aB/aHb 3 TIOCHJIAHHAMU Ha HaBYAIBHUM MOCIOHHK, PO3POOICHUI KOJEKTUBOM Kadeapu
yKpaiHo3HAaBCTBa Ta JaTHHCHKOT MoBH H®DaV [1], a Takox nutaHHs 17151 CAMOKOHTPOJTIO.

CTBOpIOIOYM CHUCTEMY 3aBIaHb JUIS MEPEBIpKU 3HAHb, aBTOPU BpaxXyBalHl Pi3HUN
piBeHb MIATOTOBKU Ta 3A10HOCTEH 1HO3EMHHMX CTYACHTIB. 3ampOlOHOBaHI KpHUTEpIil
OLIIHIOBaHHS, CHPHUSIIOTh PO3YMIHHIO HOPMATUBHHX BHUMOT Ta CTaHYTh JOJAaTKOBHM
CTUMYJIOM JI0O BUBYEHHS MaTepiaiy.

HasuaneHo-mMetonuune Buaanusa «Methodical recommendations for content and
final modular control (module 1) in Ukrainian Language for the foreign 1% year
students» € aKTyaJIbHOIO aBTOPCHKOIO PO3POOKOI0, IMpaKTHYHA I[IHHICTh SIKOTO
IOJIATa€ B TOMY, II0 BOHO MOX€ OyTH KOPHCHUM JJis CTYJICHTIB 3aKJIaJliB BHIIOi
OCBITH, ClTyXayaM MOBHUX IMIJATOTOBYMX KYpCIB, JJIsi KOMIT IOTEPHOTO TECTyBaHHS Ta
Npe3eHTAIlll OKpEMHUX TeM KypcCy, PO3pOOKM METOAMKH BHMKJIAAaHHS YKPaiHCHKO1

MOBH JUJISI 1HO3EMIIIB TOILIO.

CIIUCOK JIITEPATYPHU:
1. Learning Ukrainian: workbook for practical training in Ukrainian language /
T. Yu. Volokh, N. O. Lysenko, O. O. Lytvynenko, N. O. Tomareva,

N. V. Kharytonova. — Kharkiv: NUPh, 2019. — 103 p.
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Jlowgunoesa I. C.

A3 «IninponerpoBcbka MeanyHa akajaeMis MO3 Ykpainm»

YUTAHHA SIK BAKJIMBA CKJIAJTOBA Y MOBHIM AT OTOBIII
CTYJAEHTIB-IHO3EMIIIB

OpgHuM 13 HaWBaXJIMBIIMX YMHHHUKIB YCHIIIHOIO HAaBYAHHS 1HO3EMHHX
CTYJICHTIB € aJamnTalis 10 yMOB IPOXKMBaHHS y uyXiil KkpaiHi. be3cymMHIBHO, MOBHE
CepeIoBHIIlE CYTTEBO BIUIMBAE Ha mpolec amanTamii. OTke, 3aBIaHHSAM BUKIaaada
Kypcy «YKpaiHChbKa MOBa SIK iHO3EMHa» €, HacaMIepe], 3a0e3MeYnTH 3HaHHS OCHOB
YKpaiHChKOi MOBH, HABUUTH CIIPUUMATH Ta BIATBOPIOBATH 1H(OPMAIIIIO 1110 MOBOIO.
BaxnuBy posib mpH IIbOMY BUKOHYE YHUTAHHS, SKE CIPHUSE PO3BUTKY MUCICHHS
1HO3eMHHUX CTYJCHTIB, JOIOMAara€ YCBIJJOMHUTH OCOOJIMBOCTI CHCTEMHU 1HO3EMHOI
(YkpaiHchko1) MOBH, 30aravye KpaiHO3HAaBUMMHU 3HAHHSIMH IPO iCTOPIIO, KYJIBTYPY,
noOyT KpaiHu, MOBY sKOi BiH BHBYae. UuTaHHA € aieBUM 3aco0oM 30aradeHHs
CJIOBHMKOBOTO 3amacy. TeMmaruka TEKCTIB BHU3HAYA€ThCS KOMYHIKAaTUBHUMU
notrpedamu, 10 BiANOBIIAIOTH CTAHAAPTHUM MOBHHUM CHUTYyallisiM, IK-0T: «Kpamuuiis,
IPOJIYKTH XapuyBaHHs», «JIikapHs, anTeka, JIKyBaHHs», «MicTo, e S HaBYAIOChY,
«IToroma», «Kanengap i gac», «3HaOMCTBO», «30BHINIHICTEY, «[ apepoO» ToIo.

[Tim gac mepmoro 4YWTaHHS CTYJISHT MOXE€ YTOUYHWUTH 3HAYCHHS CJIiB, BHPa3iB,
BU3HAYUTH OCHOBHUH 3MicT. [ToKa3HUKOM pO3YMiHHS CTYJICHTOM TEKCTY € 31aTHICTh
BIJITBOPUTH MOTO MOBHICTIO (Tepeka3 TeKCTy) abo 4acTKOBO (BIAMOBI/I HA MUTAHHSA,
BU3HAYCHHS OCHOBHOT TYMKH ).

VY pesynbrari Takoi poOOTH CIIOYATKy B ayAWTOPIl 3a MATPUMKH BUKIIAJaya,
MOTIM 3 TIOCTYNOBHM HAJaHHAM CaMOCTIMHOCTI CTyJE€HTaM 3a JOIOMOTOO
CHeIiaTbHO PO3pOOJECHUX 3aBAaHb 1 METOJUYHHX BKA31BOK YJOCKOHAIOETHCS Ta
MPUIIBUAIITYETHCS TPOIEC (POPMYyBaHHS MOBJICHHEBOI ISTTBHOCTI, CTUMYIIOETHCS
Mi3HaBaJIbHA JISTIBHICTH CTYJEHTIB, CIPSIMOBaHA HA CAMOBIOCKOHAJICHHS y BUBYCHHI

YKPaiHCBKOI MOBH.
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Jlykauyvka A. C.

JIHINPOBCHKUH JePKABHUM arPpapHO-eKOHOMIYHHMI YHiBEpCHUTET

METOJAU ®OPMYBAHHS COIIAJIBHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYJIEHTIB Il YAC HABYAJIBHOTI'O ITPOLIECY

CoulanbHa KOMIETEHTHICTh € KJIOYOBUM €JIEMEHTOM YCHIUIHOTO MPOLECY
HaBYaHHA. Ii pOpPMYBaHHS MOBMHHO OYTH CHIPSAMOBAHE HA CTBOPEHHs TaKMX CHUTyalliif
B aKaJEMIYHOMY CEpelOBUIIl 3aKjaay BHILOI OCBITH, fKI O NepeTHUHAIUCA 3
pCaTbHUMHM YMOBaMH KHUTTS. Y TOW JK€ 4Yac TOJIOBHE 3aBJaHHsA BHKJIajgadya -
CTBOPIOBATH HAHOULTBII KOM(OPTHE ICHUXOJIOTIYHE CEPEIAOBUIINEC B CTYJICHTCHKOMY
KOJICKTUBI, 3[1ACHIOBATH HEMOMITHUM CYNpOBIA 1 JOMOMaratd CTyJEHTaM Y
BUPIIICHH] CTBOpPEHUX cuTyalid. OKpiM 30Cepe/KEHHs yBarm Ha MaiOyTHiN
npodeciiiHiii  AiSIBHOCTI, COllaJiIbHA KOMIIETCHTHICTh OpIEHTOBaHA Ha TMOTOYHY
CUTYallll0 B CTYJEHTChKOMY KOJEKTHBI. BoHa oJlHOYAaCcHO BiAirpae AyajibHy pOJib: 3
olHOrO 0OKy, (popMye HaBUUKH, Kl OyIyTh KOPHUCHI B MailOyTHROMY, 3 IHIIIOTO,
CTBOpPIOE aTMocdepy B KOJICKTUBI CTYACHTIB, 110 JIO3BOJISE iM peajli3yBaTH BCl CBOi
coIfiajbHI MOXKJIMBOCTI SKOMOTA €()eKTHBHIIIIE.

ComialbHa KOMIIETCHTHICTh TIOJIATA€ Yy BOJIOAIHHI PI3HUMHU COILIAIBHUMU
HaBUYKaMU Ta 3010HOCTSAMH. Y JliTepaTypi OOTrOBOPIOETHCS TOHAJ CTO COIIAJIbHUX
HAaBUYOK, 3 SKUX KOMYHIKATHBHI HAaBUYKH BBAXXAIOThCSH HaAWBAXIMBIIIUMU. M.
Apraiin y cBOIX mparsx TOBOPUTH MPO BIJMOBITHE 3aCTOCYBAaHHS Ta IHTEPIPETAIIIO
BepOaIbHUX Ta HeBepOaJbHMX 3aCO0IB KOMYHIKAIliil, 0 MalOTh BAKJIMBE 3HAYCHHS
JUIS. JIOCATHEHHSI YCIIXY JIFOAMHH B MIKOCOOMCTICHMX CTOCYHKax. HaBuutuhcs
PO3yMITH PO3MOBHI a00 HEBUMOBJICHI TTOBIIOMJICHHS 1HIIIO1 JIFOAWUHU JTYXKE BaXKJIHBO.
Jlist TpeHyBaHHS HAaBUYOK CHIJIKYBaHHS BUKOPHCTOBYIOTH PI3HI METOMU: CTpaTerii,
0 BKJIIOYAIOTh KOTHITUBHO-TIOBEIIHKOBUW TMIAX1A, MPSAMHA 1HCTPYKTaX IS
HABYaHHS COIIIAIbHUX HABUYOK, ITPU JUIsI TPEHYBaHHS COINIAIbHUX HaBHYOK,

HaBYaHHS Teopili Ta 3AaTHOCTI OAYWTH €MOIlli Ta IMCUXIYHI CTaHW IHIIUX JIOCH.
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Takok MOXYTh BHKOPHUCTOBYBAaTHUCS TaKi MPAKTHYHI METOJIH, SK MOJECITIOBAHHS,
CHIBMpaIlsl Ta TMOCUJIEHHS TMO3UTUBHUX B3aeMofid. EdekTuBHE MoentoBaHHs
KOHKPETHU3Y€, YOMY CJI1 HaBYaTH, nepeadavae pi3HOMaHITHICT MOJENIEH Ta HALILTIOE
CTYJEHTIB Ha PO3BUTOK 1 MI3HAHHA. Y pOJbOBUX IrpaxX WIEHH TPyHu MaroTh
MOXJIMBICTh 3alpPONOHYBATU OJIMH OJIHOMY BIATYKH PO IXHIO peakIiio 1 i y
IMITOBaHUX CUTYaIIisIX.

CoulanbHi HABUYKH 1 B MOAAIBIIOMY COLlIaJIbHA KOMIIETEHTHICTh HAOYBatOThCA 1
0e3mocepeIHbO uepe3 HaB4YaHHA. Teopis COliaTbHOTO HaBYAHHS IIOKa3aja, [0 Ha
dbopMyBaHHS COLIAJIBHOI KOMIIETEHTHOCTI HaWOUIbIe BIUIMBAE HACJITYyBaHHS,
MIIKPIUICHHS] Ta MOJEIIOBaHHS. 3 YCiX CKJIAJ0BUX COILIAIBHOI KOMIETEHTHOCTI,
CKJIQZIOBOIO COIIAIbHOI KOMIIETEHTHOCTI. Y TpOIeci HaBYaHHS Yy BHUII, MOTIM
NPOJOBXKYIOUN TPOo(eCciitHMil MUIAX, CTYJICHT, a 3roJI0OM IpaIlliBHUK, 3HAXOAUTHCSI B
KOJIEKTHBI, IO € CBOEPITHUM MIKPOCYCIJIBCTBOM, € B3aEMOJIII OCOOUCTOCTEN
BiJlirpae MpoBiAHY poJib. OTKe, caMe KOMIIETEHIIISI COIIAIbHOI B3aEMOJIIT BUXOJIUTh
Ha nepmui 1iaH. [Iporec comianbHOI B3a€MOAIT HEMOXKIIMBO 31ACHIOBATH 0€3
3aJIydeHHsl 0Ci0 y 3arajbHy MiSUTBHICTH, 3MIMCHIOIOYHM SKY, BOHU CTaBIIATH TEPe]
co00I0 TMEeBHI Il 1 JOCATAaITh iX 3a JOMOMOror mNeBHMX Aid. lledt Hampsm
pearizyeTbesl 13 3aCTOCYBAaHHSAM TakKuX (OpMHM HABUaHHS SK CHUTYaIliiiHI Ta IJIO0BI
irpH, coIliajgbHI Ta KOMYHIKAIIMHI TPEHIHTH, PO3B’SA3yBaHHS BHPOOHUYHUX IMPOOJIEM,
BUKOPHUCTAHHS METOJy Aiajory Ta OOTOBOpPEHHS, BUKOPHUCTAHHS METOAY MPOEKTIB,
HAaBYaHHS B Tapax Tomo. BUBYEHHS KOMIUIEKCY TyMaHITApHUX HAyK, a came
IICUXOJIOTIi, Teaaroriku, ¢iurocodii, coIioNorii, MoMITONOTil, KyJIbTYpOJOrii, Mae
3HAYHUW BIUIMB Ha PO3BUTOK Ta (POPMyBaHHS KOMIETEHINl COIIadbHOI B3a€MO/III.
OxkpiM HaBYAIBHUX JHUCIMILTIH, TO3aHABYAJIbHA JTISUTBHICTh TAKOXK BIAIrpae BaKIIUBY
POJIb y KHUTTI CTYICHTIB. AJie uepe3 He3HAYHE OXOIICHHS CTYJICHTaAMH TaKUX 3aXO0JIiB
OCHOBHA BIJMOBIANBHICTE 32 (POpMyBaHHS I1i€i KOMIIETEHIlI BCE MIE JIGKUTh Ha

BUKJIaJIa4eBl Ta 1OTr0 poOOTi 31 CTyJCHTaMH B MPOIleCi BUBUYCHHS auciumuiinn. OTxe,
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L€ O3Hauyae, W0 NpIOpUTeTHa (GopMa podoTa 31 CTyAEHTaMU Haja (POPMYBaHHAM

COLIIAJIbHOT KOMIIETEHTHOCTI OyJa 1 3aJuIIaeTbcs POPMOIO aKaIeMIUHOT AiSUTBHOCTI.

Jlyyenko B. I.

HTY «/[HinpoBcbKa MOJIITEXHIKa)

KOHKYPCH ¥ OJIMIIAJHA SIK 3ACIE ®OPMYBAHHS TBOPUOI
KYJbTYPHU CTYJIEHTIB Y IO3AAYJIUTOPHIN AIAJIBHOCTI 3
YKPAIHCBKOI MOBH SIK IHO3EMHOI ¥ BH3

Bianosinno no CtanaapTiB BHILOI OCBITH Hapa3l HEOOX1IHO pO3BUBATH TBOPUY
1HIIIaTUBY CTYAEHTIB, BUXOBYBaTH B HHUX NOTpeOdy B CaMOOCBITI 1 NparHeHHsS
iIBUIIYBaTH PiBEHb CBOET TEOPETHUHOT MiArOTOBKH. OCHOBHOIO YMOBOKO 3aCBOEHHS
JIOJIMHOIO CYCIIJIBHO BUPOOJEHUX IYyXOBHO-MOPAIBHUX I[IHHOCTEH 1 MPUHIUIIB €
BKJIFOUEHHS 11 y TBOpUYY HaBYAJIbHO-TIPO(ECIiHY MIsIIbHICTD Y BH3.

TBopua KynbpTypa CTyZeHTa — i€ CYKYIHICTh HOT0 BUPOOHHMUYUX, CYCHIUIBHHX 1
IYXOBHUX JTOCSITHEHb. BoHa BKIIOUae B ceOe 3HAHHA MPO 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY
Ta BHUSABY KPEAaTUBHOCTI OCOOMCTOCTI 1 HABMYKM TBOpPYOi pPoOOTH, MOpalibHi
XapaKTePUCTUKHU 1 JIAEPChKI SKOCTI CTYJEHTA, a TaKOXX HOro 3Mi0HOCTI OpraHidHO
MOETHYBATH 1HIWBIIyaJIbHI [Tl 3 IIJISIMH CYCH1ILCTBA.

3a3HayMMoO, 1110 3aBJaHHS BHUKJajJgaya YKpaiHCbKOI MOBH 4K
1HO3eMHO1 1o (GOpPMYBaHHIO TBOPUYOiI KYJIBTYPH MOXYTh OYTH peaizoBaH1 OLTBII
e()eKTUBHO, SKIIO ayauTOpHa poboTa OyJe NOEAHYBAaTHUCH 3 IUICCIPSIMOBAHOIO
M03aayIUTOPHOIO MJiSUTBHICTIO, IO CHPHUSA€ BIOCKOHAJICHHIO YMiHb 1 HaBUYOK
MPAKTUYHOTO BOJIOAIHHS MOBOI. Ha Hamy nyMKy, mo3aayauTopHa isUIbHICTH
CTYACHTIB — II€ TIEJAaroTivyHO JOIJIbHA OpraHi3ailis BUIBHOTO 4Yacy CTYJICHTIB, sfKa
3a0e3rnevye He TUTbKM HaOyTTS HUMU CHEIlialbHUX 3HAaHb, HABHYOK Ta BMIHb, a
CIIpHUSE PO3BHTKY OCOOMCTICHUX SKOCTEH, MPOABY IXHIX HaXHIIB i
3pibHOCTEH [2, ¢. 9].

dopMH  MO3aayJUTOPHOI  JISUIBHOCTI, SAK BigomMo, OyBalOTh MaCOBHUMH,
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IrpyNOBUMHU ¥ 1HAUBIAyalnbHUMHU. MacoBl (GoOpMH 103aayAUTOPHOI AISIBHOCTI
NOAUIAIOTH Ha : 1) emi301MyHI Ta MEpiOJWYHI MACOBI 3aXOAM; 2) MOCTIHHI MacoBl
dbopmu poboTU. Y CBOIO HEpry, 10 em30ANYHUX (HOPM M03aayTUTOPHOI AiSTIBHOCTI 3
YKpalHChKOi MOBH $IK 1HO3€MHOI BIJHOCSTH O€Ciiu, BEHOpHU, EKCKYpCii, KOHKYpPCH U
onmimMmiaan. 3a3HaYMMO, 10 KOHKYPCH € YK€ BaXKIUBOIO (OPMOIO 1M03aayTUTOPHOI
TSJIBHOCTI. BIiNMOBIMHO [0 BU3HAYEHHS B aKaJeMIYHOMY CJIOBHHMKY YKpPaiHCBKOL
MOBH, KOHKYpPC — 1I€ 3MaraHHs, iK€ J1a€ 3MOT'Yy BUSBUTH HaWOUIbII TiJHUX 13 HOTO
y4acCHUKIB a00 Halkpale 3 Toro, 1o Hajiciane Ha orsif. [3, c. 261]. Konkypc, sik
colliaJibHEe SIBUILE, MPUCYTHIN Y BCIH 1CTOpIi JIOJCHKOro icHyBaHHA. BiH BinoOpaxkae
crienudiky i 0cOOJIUBOCTI KOHKYPEHTHOI B3a€EMO/IIT JIFOACH Y CYCIUIBCTBI.

B icTtopii BiTUM3HSHOT MIKOJU pi3HI (HOPMU KOHKYPCIB BHKOPHUCTOBYIOTHCS
JaBHO, OJTHAK 3 MEJaroriyHOro MOy JaHUK (PEHOMEH PO3TIISIAEThCS MO-PI3HOMY,
Haliyacrime y (opmMi METONMYHUX pekoMeHjauid. Jlo 1mporo 4dacy KOHKypcH W
OJIIMIIAU PO3TIsaanucs sK (Gopma BHUSIBICHHS HaWOUIbII 3MI0HMX 1 3HAKYMX
npenMeT CTyaeHTiB. Hailbinbn pe3yabTaTUBHUMU, HAa HAII MOTJISA, KOHKYpCaMu, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCSI B HAaBYaHHI YKPAaiHChKOi MOBHU SIK 1HO3€MHOi, € KOHKYpCH Ha
Kpamuii mnepekyaj BipIIiB, KOHKYpC YMTIIIB, KOHKYPC KpaiHO3HABUMX IPOEKTIB
npe3eHTarii. OO'ekTaMM TIEPEBIPKM TaKOXK MOXYTh OyTH TakKi acmekTH, SK
IIBUIKICTh Ta aJCKBATHICTh peakilii Ha 3amuTaHHS (B CEKyHJax), TEMIT MOBJICHHS
(ximpkicTh (pa3 3a XBWIMHY), BHUMOBa (apTUKYJAIIS 3BYKIB, 1HTOHAIIA),
PaBUJIBbHICTH MOBJICHHS (FpaMaTHYHI 1 IGKCUIHI TTOMUIIKH).

Sk moka3ye mpakThKa, HAaWBaKIUBIIIUM € BUSABIICHHS 00/1apOBaHUX CTYJICHTIB
Ha TMEPHINX Kypcax HAaBYaHHS, BUXOBAaHHS B HHUX 3aIlIKaBIECHOCTI JO BCEOIUHOTO i
rTMOOKOTO 3aCBOEHHA pi3HUX mpeameTiB. [Ipomecy BusiBieHHsS 001apoBaHHX
CTYJEHTIB JIoloMararoTh odimmiaan. OmiMImaza — 1€ OCBITHIM  IPOCTIp,
CTBOPIOBAaHWW 3 METOK Tomyispu3amii 3HaHb, (OPMYBaHHS MOTHBAIII,
BIJIMOBIIATLHOCTI CTYACHTIB, CTBOPCHHSI AYyXy 3Maradb, 37J0POBOTO CYIEPHUIITBA.
OniMITiank € OJHIE0 3 HAWOUIBII MacoBUX (GOpM I03aayaUTOPHOI poOoTH. BoHHM

JOTIOMararoTh TOTYBaTU CTYAEHTIB 10 >KUTTS B Cy4aCHUX YMOBax, 1 Mepul 3a BCE B
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yMoOBax KOHKypeHmii. OmiMmmiaga 3 ykKpaiHCbkoi MOBH sk 1HO3emHOi B HTY
«/IHIMpOBCHKA MOJITEXHIKa» MPOBOJUTHCA MIOPIYHO 1 CKIAAAETHCA 3 JIBOX ETaliB:
YHIBEPCUTETCHKOIO Ta MIKBHUIIIBCHKOro. OCTaHHIM 4acOM aKTyaJlbHOCTI HaOyBalOTh
JUCTAHIIHI OJIIMITIaJAN, 10 JO03BOJISAIOTH 3aJyYUTH OUIbINY KUIBKICTh YYaCHHUKIB 1
MOTPeOYIOTh 3HAYHO MEHIIIE KOIITIB Ha iX TPOBEICHHS.

JIOMOBHEHHSAM 70 TpaMaTUYHHUX 1 JIEKCUYHUX TEKCTIB, ayJlIFOBaHHS Ta I1HIINX
BUJIIB POOIT 3 TEKCTOM, IO BHUKOPUCTOBYIOTHCS SIK OJIIMIIIaJHE 3aBJIaHHS,
INPOMOHYEMO TBIp Ha 3aJlaHy TeMY: Bu poznmowunu o4i i nobayuiu, wo HasKolo 8ac
nycmens. Bu suaiiwnu eneuux 3 6odoro, neuugo ma cipruxu y ceoiu cymyi. [l]o 6 eu
3pobunu, AKoOU corye 3auUun0 yepe3 nigeoouHu?

HanzuuaiiHo 1ikaBuM Ta €(QEKTUBHUM MPUHOMOM pPOOOTH € AWIEMH, SIKI HE
TIIBKA aKTUBI3yIOTh MHCIICTBOPYI IPOIECH, a W TOPKAIOTHCA MUTaHb MOPAJTHLHOTO
BUXOBaHHs cryaeHTiB. Hanpuknan: Temsni Onexcaumopieni 42 poxu. Temsana
Onexkcanopiena npayioc€ ekoHomicmom i Henozaro 3apoobnse. OOwax il Oyoice
nooobaemocs manosamu. Temsauna Onexcanopiena mpie noixamu oo Ilapuoica i
suguuUmMU mam icmopiro oopazomeopuozo mucmeymsa. Lo pooumu? Il]o 6yro 6
kpawe ona Temanu OnexcanopisHu?

TakuM YWHOM, MpakTHKa TMOKa3ye, IO IiJ Yac 3aJlydeHHsS 0 OJiIMITiaja
BiIOyBa€ThbCs 1HTETpallisl M3HABAJIBHUX 1 COMMIANIBHUX IMOTPEO CTYICHTIB 3 METOIO
CTaHOBJICHHS NPO(ECiHHUX KOMIIETEHIIM, PO3BUBAETHCS JIOBUIBHA 1 KOHIIEHTPOBAHA
yBara, acoIiaTUBHE MMHCIICHHsS, BHYTpPIIIHSI Ta 30BHIIIHA 310paHicTh. CTyIEeHTH
MOKPAIIYIOTh HABUYKU CIUJIKYBaHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO, JIOJIAIOTH TCHUXOJIOT1UHI
Oap'epu, BCTynaloyu B HOBUH KOJICKTHB; Y HUX ()OPMYETHCS TICHXOJIOTIYHA CTIHKICTh
710 pOOOTH B CTPECOBUX CHUTYAITisX.

CIIUCOK JITEPATYPHU:
1. [ TBOpuicTh, 1 Tpars, 1 ycmix. 30ipHUK METOAUYHHUX MaTtepiaiiB / ymop.
C. A. boncyn. — Kipoorpan: ITOJIIME/I-Cepgic, 2009. — 164 c.
2. Mensenea O.P. ®opmyBaHHS TBOpUYMX YMiHb CTYIEHTIB Y

M033aayIMTOPHIA BUXOBHIM poOoTi: aBroped. auc. .. kauia. nea. Hayk / O. P.
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MengeneBa; XapkiBcbkuit aepxk. nea. yH-T imM. I'. C. CkoBopoau: 13.00.04. — Xapkis,
2008. - 19 c.
3. CnoBHuk ykpaiHncbkoi MoBu : B 11 tomax. / AH VYPCP, Iucturyr

MOBO3HaBCTBa; 3a pea. I. K.binoaina — K. : HaykoBa nymka, 1973. — Tom 4. — 840 c.

Meabsnuk C. H.

I'Y «/lnenponeTpoBckasi MeIUIMHCKAas akageMus M3 Ykpannb»

CTPYKTYPHO-CMBICJIOBBIE EJJUHCTBA B OP'AHU3AIIUU
TPAMMATHYECKHUX CPEJICTB HAYYHOM ®PA3LI.
TPEBOBAHMUS K KOHTPOJIIO

CTpyKTYypHO-CMBICIIOBOE €JIMHCTBO O€peTcss 3a OCHOBHYI) METOJIUYECKYIO
OpPraHu3aIUIO0 U €JUHUILY NPE3CHTAUN TPAMMATUYECKUX CPEICTB.

Brigenstorcs W (13% 01113 CTPYKTYPHO-CMBICJIOBBIE €JIMHCTBA,
peHa3HAYCHHBIE IS

1) BBIpOKCHHUSI 3HAUCHWH TMpenukarta: KBaTupUKAIMU  CyOBEKTa; ero
KaueCTBEHHOHN XapaKTePUCTHKU; BOBMOKHOCTH, HEOOXOIWMOCTH, TOKEHCTBOBAHUS
JNEUCTBUSA; JIEUCTBUS B AKTHUBHBIX M TMACCUBHBIX KOHCTPYKIUAX; JJIUTEIbHOCTH,
MOBTOPSEMOCTH, OJHOBPEMEHHOCTU JEUCTBUSI; Hayajga, MPOJOJDKEHUS, KOHIIA
JeUCTBUS, HEXXEJIaTeIbHOCTH, 3arpenieHus JeNCTBUS, 3aBEPIICHHOCTH,

PE3YJIbTATUBHOCTH, IIOCJICIOBATCIIbHOCTHU HeﬁCTBHH;

2) BBIpQKEHUSI 3HAYCHUU OOBEKTa: MPsSMOro OOBEeKTa,  KOCBEHHOTO
00BEKTA;

3) BBIp)KEHUS 3HAYEHUN OTIpEJICIICHHS: COTJIAaCOBAHHBIX u
HECOTJIACOBAHHBIX;

4) BBIPQKEHUSI 3HAYCHUN OOCTOSITENILCTB: MPOCTPAHCTBEHHBIX, BPEMEHHBIX,

YCJIOBUSI, TPUYUHBI U CIICACTBUS, YCTYNKH, IIEJIH, CIIOCO0a ICHUCTBUSI;

5) BBIPAXKEHHS OJHOPOIHOCTH WICHOB MPEIIOKECHUS.
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PacrnonosxeHue u MOCIe10BATENBHOCTh CTPYKTYPHO-CMBICTIOBBIX €IMHCTB 37I€Ch
OO0yCIIOBIIMBAETCS CTEMEHBIO BAXKHOCTH OIPEACICHHBIX THIIOB MPEAJIOKEHUH,
HanboJIee YacTo BCTPEYAIOMIMXCS B TEKCTaX MO CIIEHUATBHOCTH.

Jlpyrue rpaMMaTHYeCKHe CPEJICTBA pacCMATPUBAIOTCA Ha JIEKCHUECKOM YPOBHE
(oTnenpHBIE CI0Ba, 00pa3Ihl MPEITIOKEHUH ).

Opranuzanust KOHTPOJIS IpeanonaraetT coooieHne TpeOOBaHUI:

1) COOTBETCTBHE KOHTPOJBHOTO 3aJaHUsl HW3YYCHHOMY Marepuaily |
ypOBHIO ()OPMUPOBAHHUS OTPEJICIICHHBIX YMECHHUIA;

2) YEeTKOCTh TUIAHUPOBAHUS KOHTPOJIS (3a0JarOBpeMEHHOE OMOBEIIEHUE O
7aTe KOHTPOJIS U TTPOBEPSIEMOM MaTepuare);

3) OLyTUMOCTh ~ PE3yJIbTAaTOB  KOHTPOJs  (HACKOJNBKO  YCIICITHO
(dbopMupoBaHUE HABBIKOB U O0OYUYEHHE).

KoHTposib MOMKEH SBIATHCS CTUMYJIOM U YIOPSIOYMBATH 3HAHUS, YCTPAHSATH

HEA0PaOOTKH.

Mipownuuenxo I. T.
JAHinpoBChKMIl HAlIOHAJILHUNA YHIBEPCUTET 3aJ1i3HUYHOT0 TPAHCIOPTY

iMmeni akanemika B. Jlazapsaina

MHAPAJIUTMA CTYAEHTO-OPIEHTOBAHOTI'O I AXOAY
B HABUAHHI IHO3EMHUX MOB
Ha cyyacHomy erarmi BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB CTYJACHTO-OPIEHTOBAHHUH IIiIXi
CTaB aKTyaJIbHHM CIIOCOOOM oprasizailii mporecy HaBYaHHS Ta BIIHOCHH BHKJIajada
W cTyneHta. Y HOBOMY JAHIIOKKY «CTYIEHT — MIAPYYHHK — BUKIAAw», SKHMA
MIPUIIIIOB HA 3MIHY TPAIUIIMHOMY «BUKJIAJa4 — CTYJACHT — MAPYYIHUKY, BUKIa1a4eBi
HAJICKHUTh POJIb OpraHizaTopa i dacuiaiTaTopa HaBYAIBHOTO MPOIECY, a CTYISHT
MMOBUHCH 3alHATH aKTHUBHY ITO3MI[iI0, CTAaTH CyO’€KTOM OCBITH, a HE ii 00’€KTOM, 5K
e Oyno panime. BiH caMOCTIHHO BIiAMOBiAaE 3a Pe3ynbTaTH CBOET HABYAIBHOI

JUSIIBHOCTI, [0 (POPMY€ HABUKH YCBIJOMIJICHOTO CTaBJIEHHS JI0 HEI.
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CTyaeHTO-0pIEHTOBAaHUW MiAXIJ BUMarae nepeOyJoBH IISJIBHOCTI BHKJIajaya:
BIH MOBHHEH BIJIATU BiJ a0COJIIOTHOI aBTOPUTAPHOCTI, 10 SAKOi 3BUK, 1 MPAarHyTH
CKEpOBYBAaTH HAaBYAJIbHUMW MPOIIEC, MIAMITOBXYIOUH CTYJEHTIB 10 CAMOCTIMHOCTI Ta
AKTUBHOCTI, MIABUINYIOUM iXHIO MOTHBAIlO. 32 YMOB IILOTO MIiAXOIy BHUKJIAaau
3MIHIOE TIAXOAW A0 MIJATOTOBKM A0 3aHATh: MIJOUpae 3aBJaHHS, CHOPSAMOBaHI Ha
PO3BUTOK TBOPUYOCTI y CTYJEHTIB, (POPMYIIOBaHHA ¥ BHUPILIEHHS MPOOJeM, MOIIYK
HEOOXITHUX 3HaHb Ta MIJTOTOBKHU JO iX Mpe3eHTalii Ta 3actocyBaHHs. Halikpammm
criocoboM y TakoMy pasi Oyje rpyrnoBa po6oTa Ta poOoTa B mapax, 3aBJIsSIKUA SIKUM HE
JUIIE YJOCKOHAIIOIOTHCSA JIHTBICTUYHI YMIHHS Ta HaBUKH, alle ¥ (QopMyIOThCA
OCOOMUCTICHI Ta KYJbTYpHI SKOCTI: YMIHHA TpalioBaTH B KOMAaHIl, aKTHUBHO
CHUIKYBAaTHUCS, MPABUIIBHO ce0€ MOBOJUTH, MOBAYXKATH 1HIIIUX, MPABUIBHO OI[IHIOBATH
BJIACHI JIOCSITHEHHS Ta POOOTY TOBApHIIiB TOII0. TOOTO, CTYAEHTO-OPI€EHTOBAHMIMA
iaXig CTUMYJO€ TOoTpeOy B oprasizaiii CBiIOMOi MOTHBOBAaHOI CaMOCTIHHOI

IMPAaKTUKU CTYIACHTA 13 IMpCBAJIIOBAHHAM KOMYHiKaTI/IBHO-OpiCHTOBaHI/IX 3aBAaHb.

Mopo3s A. C.

A3 «/IninponeTpoBchbka MeaudHa akagemia MO3 Ykpainm»

SOME ASPECTS OF TEACHING VOCABULARY FOR FOREIGN
STUDENTS

Vocabulary is one element that links the four skills of speaking, listening,
reading and writing all together. The process of assimilation of new lexical units
covers two stages — the stage of presenting new vocabulary and the stage of
automatising student’s activities with it.

The first stage starts with revealing the meaning of new lexical units. There are
two methods of conveying the meaning of words: direct method and translation. The
direct method is considered to be more useful as it creates better word-meaning

awareness and develops speaking skills.
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Various techniques for the use of the direct method can be grouped into visual
and verbal. In the first group there are different objects, pictures, photos and body
language. In the second group there are such techniques as definition and
explanation, guessing from context, matching synonyms or opposites, dictionaries,
translating, word-building and etc. The ways of p presenting new vocabulary can be
combined.

The stage of automatising student’s activities with new lexical units can be
divided into the process of automatising at word-form and phrase level and the one at
speech segment level. In this way by the process of performing various exercises
learners try to memorize the new words and of course students will use them in the
process of communication. The exercises are specially designed to automatise
student’s activities with new lexical units.

To conclude, | can say that new words should be used from various sides by

means of different techniques to make the retention of them more effective.

Mocina IO. C.
JAHinpoBChKMl HAIIOHAJILHUNA YHIBEPCUTET 3aJi3HUYHOT0 TPAHCIOPTY

imeni akanemika B. Jlazapsaina

IHNEPEBAI'M BUKOPUCTAHHSA MEHTAJIBHUX KAPT B OCBITI

BukopucranHs MmeHTaabHUX KapT (minds maps) B OCBITI — Ii¢ €(peKTHBHUM
IHCTpPYMEHT [JIsi CTYJCHTIB Ta BUKIAJaYiB, SKI NparHyTh 3pOOWUTH HaBUYATBHUUN
MpoIeC MAaKCHMAJIbHO MPOAYKTHBHUM. AJie IO Take MEHTalbHa KapTa 1 4uM BOHA
MOKe OyTH KOPHUCHOIO CTy/I€HTaM Ta BUKJIajadam?

MenTtanpHa KapTa — I1Ie 3aci0 HaBYaHHS, SKUH JT03BOJSE KOPUCTyBadam
CTBOPIOBATH Ta OOMIHIOBATHCS Bi3yaIbHHUMU YSBICHHSMHU MPO TaKi pedi, K JEKIIi,
KOHCIIEKTH Ta JOoChijykeHHs. Hacmpapmi, MEHTanbHI KapTH B OCBITI KOPHCHI ISt
HAaWpPI3HOMAHITHIMUX 3aBJaHb 1 MOXYTh OyTH JIETKO aJanToBaHi J0 MOTped

CTYJICHTA.
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[lepeBarn MeHTaIbHUX KApT B OCBITI HECKIHYEHHI: BUKJIAJadl MOXYTbh 3HaYHO
MOKPAIIUTH CBOI JIEKIIli, a CTYJIEHTH MOXYTh Kpallle 3p03yMITH Ta 3aCBOITH MaTepiall.
Tak sk cyyacHl CTyA€HTH Kpalle CIpHUiIMaloTh Bi3yaji30BaHMI Marepiai, TO 3a
JOTIOMOTOI0 BUKOPUCTaHHS CXEMaTUYHUX 300pakeHb BHUKIIAJEHHS HaBYAJIbHOI
iH(popMaIlii cTae HEe TUIBKY LIKaBIIIKUM, ajie ¥ Jermum Jjisi cipuiHATTA. JltoacekoMmy
MO3KYy MOTpiOHA aKTHMBHA JISUIbHICTH, IO 3ayila€ AEKUIbKAa OpraHiB YyTTiB, 1100
MOBHICTIO 3pO3YMITH Ta 3acBOiTHM 3HaHHA. KolM CTyJE€HTH BHUKOPUCTOBYIOTH
MEHTaJIbH1 KapTH K IHCTPYMEHT HAaBYaHHS, BOHU 3JaTHI 3pO3YMITH MOHATTS JIErIie
yepe3 1HTerpamio B mpolec HaB4yaHHs. lle cxoxke Ha BUBYEHHS, NMOBTOPEHHS Ta
nosicHeHHs1 1HopMallii napTHepy. Y TOHM 4Hac K CTYIAEHTH CTBOPIOIOTH MEHTaJIbHI
KapTH, iXHIA MO30K 3MYIIEHUH CTBOPIOBATH acolliallli MiX pi3HUMH (pparMeHTaMmH,
3maBajocsi 0, HemoeaHyBaHOi i1HGopmarliii. 3pemToro, 1€ JAoIMoMarae Y4yHsM

PO3POOUTH YITKINIY 1 MOBHIITY KaPTHUHY TEMU YU KOHIISTIIII.

Mounasn E. B.

I'Y «/lnenponeTrpoBckasi MeIUIMHCKasA akageMuss M3 Ykpaunbi»

®OPA3OBBIE I'JIAT'OJ1bI KAK CITOCOB INTIOINTOJIHEHU A
CJIOBAPHOI' O 3AITIACA

JIr000H A3BIK UMEET CBOM OCOOEHHOCTH, B TOM 4YHCJIE M aHIIMUCKUM. OgHOM
4acTO M3 TaKUX OCOOCHHOCTEW SBIAIOTCS (pazoBble riaarojbl. OgHO U TO K€ CIOBO
MOXET HWMETh pa3Hble 3HAYCHHS, MOATOMY (pa3oBble IJIarojbl 4acTo COMBAIOT C
TOJIKY CTYJICHTOB, KOTOPBIC PEIKO OOpaIaloT BHUMAaHUE Ha IIPEJIOT, CTOSIINAN ITOCTIe
rjaroiJa.

®pa3oBbie TIIATOJIBI — 3TO TJIAroJibl, KOTOPBIE COCIUHAIOTCS C MOPEIJIOrOM H
MOJy4arT HOBOE 3HaueHWe. He 3Hasg 3TUX HOBBIX 3HAYEHHM, MPABWIHLHO MEPEBECTH
dpa3y Henb3s. B MeIMIMHCKMX TEKCTaX TaKWe TJIarojbl BCTPEUYAIOTCS HE TaK 4acTo,
KaK B XYJIO’)KECTBEHHOW JIMTEPATYypE WA Pa3rOBOPHOM pPEYHM, HO OHH HEU3MEHHO

BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH BO BpeMs IepeBoaa. PaccMorpum Hekotopeie u3 Hux. Tak to
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discharge from — BemmceIBaThes u3 OobpHHMIEL, a t0 discharge out — BeIOpackIBaTh
(HanpuMmep, Kendb B mpoToku), to provide with — cuaGxkare, to provide for —
npenxycmatpuBath, to fall asleep — 3acuyts, to fall ill — 3a6omeTs. Ocobenno yacto
nmyTalT mnepeBoj riaroyioB to result in —mpusomuts k,  to result from — ObITH
ciencteueM. Hampumep, to result in the impairment of heart function — npuBectu
Hapymiennto  ¢yHkiuu cepana, the inflammation resulted from infection -
BOCHAJICHHE B pe3yJIbTaTe MH(MEKIUH.

Tak rmaron l00K ¢ pa3HbIMM TpeasioraMM YacTo YIOTPEONSETCS Kak B
MEIMIIMHCKUX TEKCTaX, TaK U B XYJOXKECTBEHHOM Jinteparype. CTyIeHThl CHadaja
BCIIOMUHAIOT, 4To 100K at — mepeBoAUTCS Kak «CMOTPETh Hay. A 3TO €lle - TISICeTh,
OCMAaTPHBAaTh, BHIPAXKaTh B3IJISAIOM, BBITJISAICT.

He has been looking for some deficient medicines for two days already. — On
IBITACTCS HAWTHU Je(PHUIIMTHBIC JICKAPCTBA B TCUCHHE JBYX JHEH.

She looks for nurse’s coming back as soon as possible.-

OHa XJeT BO3BpallleHUs] CBOSH MeICceCTphl Kak MOXKHO ckopee. A emie |00k at —
U3y4nTh YTO-TO, B3MIAHYTh. The doctor looked at the results of analyses and made a
decision. Bpau u3yu4ui pe3ysibTaThl aHAJIM30B U ClIejIall 3aKIF0YCHHE.

To look after — ocHOBHOE 3HAYeHHE « YXa)XKHMBaTh», a TAKKE «3a00THTHCI» U
pexe yrmoTpeOsieMoe «CICAUTh TIIa3aMu, B3TIISIOM.

When | was a child | used to look after my sick mother. — Korma s 0Obu1
peOeHKOM, s yXaKUBaJI 32 OOJIBHOW MaMoOi.

To look ahead - mmanupoBate Oymymiee. It is important to look ahead when you
graduate from the academy. Baxxno muianupoBath cBoe Oyyiee, KOrja 3aKOHYHUIIb
aKaJeMHUIO.

To look forward to — C HeTepreHHEM KJIaTh KOro-IHO0 MU 4Yero-auoo: | am
looking forward to my doctor.fl ¢ HereprieHreM 1y CBOETO Bpaya.

To look into — BammarenpHO W3yunTh, BcMaTpuBathes. — He looked into the
patient”s case history before examining him. OH BHUMaTEIbHO H3YYWJI HUCTOPHIO

00JIe3HU NALUEHTA Mepel TEM, KaK OCMOTPETH €ro.
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To look out for — 3a6otuthest 0 kom-To. This is nurse’s obligation to look out for
her patients. O0s13aHHOCTb MEJICECTPBI — YXaXKHBATh 32 MAI[HCHTAMH.

To look away — He can’t be a surgeon.He looks away every time he sees
blood.He moxet ObITh,uT0 OH XuUpypr. OH Bcerjia OTBOPAUYUBACTCS MIPH BUIEC KPOBH.

DTOT TJIaroa UMeEeT eIle MacCy 3HaUYeHUH ¢ pa3HBIMU MPEJIOTaMU, OCOOCHHO B
MOBCEIHEBHOM JIeKMKe. 3ayunMBaTh MX BCE HE MMEET CMBICIA, B HEKOTOPHIX €CTh
OmpejeNicHHasl JIOTWKA, a WMHOTJa MOXKHO yrajaTh MEpeBOJ,, OPHEHTUPYSACh Ha
TIepEeBO/I MPEIIOTOB.

Takum o00pazomM, MOXXHO CKa3aTh, 4TO (hpa3oBbIE TJIArOJbl, HECOMHEHHO,
YBEIIMYUBAIOT CIIOBAPHEBIH 3amac U JENalT peub 0ojee pa3HO00pa3HOH.
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JHinponeTpoBChLKMi Iep:KABHUII YHiBepCUTET BHYTPIIIHIX cipaB

3MIITAHA OCBITA SIK THHOBAIIIMHA METOJUKA HABYAHHSI
IHO3EMHIN MOBI
3Milrane HaBYaHHS SBJS€ COOOI0 KOMOIHYBAaHHS TPAJMIIIMHOTO HAaBUYaHHS 3
HABYaHHSM 3a JIONOMOT0I0 3ac001B [HTepHETY, 110 A03BOJIAE€ peali3yBaTH HANOIbII
3pyYHHI 1 SKICHUM MiAX1J 10 HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB. Y Cy4aCHOMY CBITI
3acToCyBaHHSI 3aco0iB 1H(MOPMAIIHHUX TEXHOJOTIA BCE YAaCTIIE 3yCTPIYAETHCS B
pi3HUX 00JacTAX AISIBHOCTI JOAWHM. JlaHa TeHACHIs 0OyMOBICHA JTWHAMIYHUM
PO3BUTKOM 1H(QOpPMAIIMHUX KOMYHIKaIiii 1 BHCOKAM pIBHEM KOMI'TOTEPHOI
rpamMoTHOCTI HaceneHHA. Cdepa OCBITH HE € BHUHATKOM. BHITyCKHUKH BUIINX

HaBYAJIbHUX 3aKJIA/IIB BCTYNAalOTh B iH(OpMaliiiiHe CyCHIIBCTBO, /1€ BOHU MMOBUHHI HE
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TIJIbKH BOJIOJITA HABUKOM OTPUMAaHHs 1 00poOKHU pi3HUX BUAIB IH(OpMalii, a i BMITU
JOIIBHO BUKOPUCTOBYBAaTH 1H(MOpPMALiiHI TEXHOJOTil Jyisi  OJaromojy4HoOro
PO3BUTKY CBOIO I1HTEJIEKTyaJbHOIO TMOTEHIaly 1, B MOAAIBLUIOMY, YCIILIIHOIO
OBOJIOZIIHHA HOBOIO mpodeciero. CyyacHi YHIBEPCUTETH OCHAIICHI HOBITHIMU
1H(pOpMaIITHUMU TEXHOIOTISIMHU, K1 COPUSIIOTH YCIIIIHOMY HaBYaHHIO CTYJI€HTIB.

Ha cporoanimmuiii geHp 3MimadHa ¢opMa HaBYaHHA €  HalOUIbII
MEPCHIEKTUBHUM HANpPsIMKOM 3acTOCYBaHHA 1H(GOpMAIIfHUX 1 KOMYHIKalIMHUX
TEXHOJIOTiM B TpoIleci HaBYaHHs 1HO3€MHOI MOBU. 3MilllaHE HABUYAHHS BKJIIOYAE B
cebe 00'eTHAHHS «OKWBOTO» HAaBUaHHS 3 HABUYAHHSM 3a JOMOMOTOI0 BHKOPUCTAHHS
[areprer-pecypciB. Taka ¢opma HaBYaHHS € PI3HOBHIOM JAHMCTaHIIHOTO, aie
BIAMIHHICTh JaHUX (OpM HaBYaHHS TMOJSATa€ B HASBHOCTI >KMBOTO CIUIKYBAaHHS
BUKJIaJ]a4ya 1 CTy/IeHTIB. 3acCTOCYBaHHA B PIBHIM Mipl OYHUX 1 JUCTAHUIMHUX (PopMm
HaBUYaHHS TPU3BOJIUTH JIO 1JICAJIbBHOrO Oajlancy 000X (opM HaBYaHHS 1 MO30aBIIsE
npollec HaBYaHHS BiJl X HEIOMIKIiB. M# MOKEMO KOHTPOJIFOBATH Yac, MicIle, Crocio
Ta TEMII BUBYEHHS MaTepiaiy.

BaxxnuBo BU3HAYUTH, IKUW MaTepiasl HEOOXITHO MPOXOIUTH ITi/1 4ac 3aHsTTH, 1
IO CTYJEHT MOXE OCBOITHM CAMOCTIHHO BJOMAa; SIKi 3aBJAHHS MIIXOIATH IS
rpyrnoBoi poOOTH, a sIKi JUIs 1HAWBIAYyaJbHOTO BHUBYCHHSA. BBakaeTbcs, MmO Ha
3aHATTSIX B AyJIUTOPHUN PEXKUMI HABUAETHCA MOBMHEH OCBOITH 0a30BHMMl Kypc, a
norjiM0sIeHe BUBYCHHS MPOTrpaMu 3AIHCHIOETHCS 3a JOTIOMOTOI0 JTUCTAHIIIHHOTO 200
OHJIalH-HABYaHHS.

[Tpu 3mimaHoMy HaBYaHHI 1HO3€MHOT MOBH, 3aCTOCYBaHHS 1H(pOpPMaLIMHHUX 1
KOMYHIKAIlIMHUX TEXHOJIOT1H € HE TIIBKM JOTOBHEHHSAM 10 TPAAMIIHHOT (GopMu
HaBYAaHHSA, a ¥ HEBIA'€MHOIO YAaCTHHOIO OCBITHBOTO MPOLECY, IO MEPEXOAUTH 0
HAHOIBII SIKICHOTO CTaHy 3a JIOMOMOTOI0 B3a€MHOI iHTErpailii 000X BUIIB HABUAHHS.
Tomy, mocToiHcTBamMM 3MimraHoi (GopMH HaBYaHHS MOYKHA BBaXKaTH ITLJI0000BUMA
JOCTYI CIIJIKYBaHHS 3 BHUKJAJa4eM; KOHTPOJIIOBAHHS TUMYACOBUX 1 (hiHAHCOBHX
BUTpAT B MPOIIeCi HABYAHHS; HE3aJCKHUN BHOIp 9Yacy 1 MICIl HaBUaHHS; pobOoTa B

BEJIMKUX TIpymnax; OOMiIH 1HQOpMAIIE0 B HE3aJEKHOCTI BIJI TUMYAcCOBUX 1
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perioHaJIbHUX UYMHHUKIB; Maca JWJAKTUYHUX MIAXOJIB J0 HABYaHHS; 3HAYHA
€KOHOMISI Yacy.

[loennyroun B €001 Kpallll acHeKTH 1 NepeBaru BHUKIAJAaHHS B ayJIUTOpIi 1
JUCTAHI[IMHOTO HAaBYaHHS, JaHa MOJENb JO3BOJISIE peali3yBaTH MPUHLHUIN
HAOYHOCTI, aIallTUBHOCTI 1 3pyYHOCTI poOOTH B BeJUKHUX rpymnax. [Ipu rpamotHOMY
PO3MOALIT METOAUYHUX PECYpPCiB pe3yJIbTaTOM CTa€ BUCOKHM pPIBEHb BOJIOIHHS

CTYJI€HTIB 1HO3€MHOIO MOBOIO.

Hawueanovrxo O. B.

A3 «/IninponeTpoBchbka MeauuHa akagemia MO3 Ykpainm»

CIOJIYYHI HA3BU Y TEPMIHOCHUCTEMI KJIHIYHOI MEJUIIUHA

Y TepmiHOocHCTEM] KIIIHIYHOT MEAMIIMHU 3HAYHOTO TOMIMPEHHS Halyiu
crioytyyHi Ha3BU. CJIOBOCIIOYYEHHS € OJIHUM 13 OCHOBHMX 3aC001B TE€PMIHOJIOTIYHOT
HoMmiHamii. Ha chorogHi CHHTAKCHYHUN CMoci0 yTBOPEHHS TEPMIHIB IUIIXOM
CIIOJIyYeHHS  CJIIB  PI3HUX THUIIB € JyXe po3noBcriomkeHuM. Came y
TEPMIHOCTIONYUYEHHSX BiIOOPAKAETHCA BCA KOMIUIEKCHO — CTPYKTYpHA CKJIAQJHICTh
BiJIMTOB1THOT HAYKOBO1 ChepH.

Ak pi3HOBUI TEPMIH XapaKTEPHU3YEThCA CHUCTEMHICTIO, TEHACHIIIEIO 0
MOHOCEMIi B MeXaxX CBOrO TEPMIHOJIOTIYHOTO TIOJIS, HAsSBHICTIO AediHiii.
CroBOCIIOTyUeHHsSI € aHAJITUYHUA TEepMIH 3  OCOOJMBOI  CHHTAKCHYHOIO
KOHCTPYKIII€IO, MO CKIAJAEThCS 3 ABOX ab0 OuIbIIe CJIiB HAa OCHOBI MiAPSIAHOTO
rpaMaTUYHOTO 3B’S3Ky. TepMiHU - 0aratocioBH YiTKO IMOKa3ylOTh POJO - BHUJIOBI
BIIHOIIEHHS MK TOHATTAMH: IMMOOLTI3AIlS YIIKOKEHOT YaCTUHHU Tijla, IIOKOBHI
CTaH, KHCHEBE TOJIOAyBaHHS. Taki TMOHATTS IIUPOKO BXKHWBAaHI, HUMHU JIETIIE
nepeaaBaTy iepapXidHi BITHOMICHHS, TPUHAIICKHICTh A0 KiIacu(iKaiifHOTO PSay.

Tepminu - cinoBocmoydeHHs] MOOY0BaHI 32 MOACISAMHE MIAPSTHOT 3aJIEKHOCTI

KOMITOHEHTIB 1 B TIO€JTHAHHI iX: BIIHOBJICHHS KPOBOOOITY, XapakTep 00JIt0.
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Cepen MenWYHUX aHAJNITUYHUX TEPMIHIB MEPEBAKHY OUIBIIICTh CTAHOBJISATH
JIBOCKJIa/J0Bl KOHCTpyKLIi. CTPYKTYpHO - CEMAaHTU4YHI MOJENIl aTpUOYTUBHOIO
XapakTepy € HalaKTUBHIIIMMU: PUAMEHHUK + IMEHHUK: CEaTUBHUI 3aci0, ceplena
JISUTBHICTh, BHYTPIIIHHOM S30BUM HapKo3; IMEHHMK + IMEHHUK: OOMIH PEYOBHH,
3yNMHUHKa KPOBOTeYi, (paza IIOKy; IMEHHUK + MPUUMEHHUK + IMEHHHUK: TAIll€HT 13
kpoBoTeuoto. Cepejl TEPMIHIB - CJIIOBOCIIONYYECHb YACTIIIE BKUBAIOTHCA MOJECII, SK1
noOyZ0BaH1 Ha Y3TrO/JKEHHI CKJIQJOBHX YACTUH: XPOHIYHUN TacTpPUT, TOCTpe
3ananeHHa. TyT mae Miclie O3HauyBaHE CJIOBO, BOHO HAa3UMBAa€ POAOBE MOHSATTS, a
O3HA4YeHE BKa3zye Ha Moro BHUJ. Y3roJKyBajlbHE CJIOBO HailuacTille € MPUKMETHUK:
XpOHIYHE 3aXBOPIOBAHHS, THIHUI raliMOpUT.

KiiHiyHuU# TEepMiH - CIOBOCTIONYYEHHsS HE JIMIIE BUKOHYE HOMIHATHUBHE
3aB/IaHHS, a ¥ IONOMAarae BU3HAYUTU OOCAT MO3HAYYyBAaHOTO HUM IMOHSTTS, 3pO3YMITH
HOT0 MicIle B CHCTeM1 MEAUYHOI rajysi.

Pi3He kOoMOiHyBaHHSA TpHM YTBOPEHH1 0araTOCIIBHHX CJIOBOCIOJIYYEHb CIpPHUSIE
GOpMyBaHHIO HOBHX cHENM(IYHUX TepMiHIB B KIiHIUHIH MemuruHi. Ix

JIHTBICTUYHUHN aHaJi3 BIAKPUBAE MEPCICKTUBH JJISI IPAKTUIHOTO TEPMIHOTBOPEHHS.

Nosach A M., Kovalchuk O. S.

Dnipropetrovsk State University of Internal Affairs

LEARNING ENGLISH IN TERMS OF PSYHOLOGICAL WELL-
BEING
English is a language of the international communication; it helps people
discover the world and themselves. At the same time, there are a number of scholars
who have studied the problem of psychological well-being in different spheres of
human life, among them A. Colby, K. Riff, A. Rossi, D. Orlova, L. Karamushka,
O. Kovalchuk, L. Romanyuk [1, 2, 3, 4, 6]. This study is aimed at defining the
correspondence between the components of psychological well-being by C.Ryff’s

concept and mastering English.
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This concept consists of six components: positive relationship with others,
autonomy, environmental mastery, personal growth, purpose in life, self-acceptance
[6]. If all these aspects have enough level of manifestation, then a person is
considered to have an adequate level of psychological well-being.

1. A positive relationship with others

According to this factor, the main aspect is communication and positive
relations with other people. If a person has positive relations with others, he or she
can communicate easily without any berries.

2. Autonomy

Talking about the autonomy, the contemporary students have tremendous digital
experience. The “wiki thinking”, peer group exchanging ideas through digital
networks may have an impact on them. It goes without saying, that these processes
decrease the person’s autonomy. At the same time, if people demonstrate a high level
of autonomy, it means that they express their own point of view, can make their own
decisions and are responsible for their activity and life.

3. Environmental mastery;

Speaking about learning languages, environmental mastery is a space we
organize to pick up a language. For example, at present, we have a number of useful
devices that help us study English more effectively. We can communicate with native
speakers via internet, do English courses on-line, watch news and read the authentic
literature. For example, our course “Close-up” from National Geographic has a
unique learning platform to study English; it contains Teacher’s zone and Student’s
zone, where we can find a wordlist to our Units as well as interesting listening and
video tasks [5].

4. Personal growth;

Language and culture are interconnected; moreover, cultural values are reflected
in the language. Personal growth shows personal values, motivation to study
languages, openness to new experience, ability to learn something new. The research

results have shown that this factor has the highest level of manifestation among
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Ukrainian students. According to our respondents, the purpose in life is the second
significant factor [1, 2, 3].

5. The purpose in life;

The purpose in life is connected with such characteristics, as determination,
motivation, conscientiousness, courage, the definite level of maturity. For example, a
person wants to be successful and get a lucrative job at the international company.
One of the requirements for candidates is a good command of English. If one wants
to get this position, then they will do their best to master English.

6. Self-acceptance

This factor explains what we think of ourselves as well as the attitude to our
“SELF”. Ask yourself : “What do you learn English for?”

- For travelling;

- For self-development;

- For communication;

- For pleasure and entertainment;

- For science;

- For business or education purposes;

Answer this question genuinely and you will discover some interesting facts
about you and find YOUR OWN way of mastering and brushing up your English.

In conclusion, this study has highlighted and characterized six basic components
of psychological well-being by Carol Ryff’s concept. Students are proved to have
their own goals for learning English, which they struggle to achieve.
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Panichkevitch A. 1.

L’Académie nationale métallurgique de I’Ukraine a Dnipro

IMPORTANCE DE LA LECTURE ET DE L’ECRITURE DANS
I’APPRENTISSAGE DE LA LANGUE ORALE
L’activité langagicre consiste a savoir parler, écouter, lire et écrire. En partant de
la deuxiéme partie de notre travail, nous avons constaté qu’une grande partie du
temps, lors de I’enseignement des langues étrangéres, était consacrée a la lecture et a
I’écriture.
Comme, dans la plupart des cas, les étudiants ne parlent pas beaucoup lors des

cours, mais qu’ils écoutent I’enseignant, et que, de plus, les enseignants diffusent
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souvent des extraits audio et des vidéos mettant en scéne des locuteurs natifs, 1l est
possible de dire qu’un temps suffisant est accordé a la compréhension orale.

Or, la compétence la moins souvent mentionnée par les enseignants et les ¢leves
est I’expression orale. Essayons de comprendre pourquoi cela se produit et pourquoi,
malgré cela, les étudiants russes qui viennent en France n’ont généralement pas de
problémes a s’exprimer en francais.

Dans le chapitre précédent, nous avons compris pourquoi un temps important est
consacré a la grammaire. La quantité d’interférences interlinguales et intralinguales
ne laissent pas beaucoup de choix. Par conséquent, il est nécessaire de passer
beaucoup de temps a expliquer la grammaire. De ce fait, les étudiants russes
connaissent en général bien les régles de la grammaire francaise.

Avec la réduction des heures de francais dans les établissements, les enseignants
n’ont souvent pas assez de temps pour donner la parole a chaque éléve. C’est une des
raisons pour laquelle 1’enseignant parle plus souvent que les apprenants.

Maintenant, nous allons voir si les connaissances profondes de la grammaire et
de la lecture peuvent aider a commencer a parler rapidement en langue étrangere,
méme si un apprenant n’a pas eu beaucoup de pratique lors du processus
d’enseignement.

Rapport entre la communication orale et écrite . le langage intérieur et
extérieur

Une langue représente un systeme sémiotique a usage oral et écrit. Les deux
types d’usage entretiennent un rapport complexe. D’un coté, ils ont des milliers de
raccords ; d’un autre c6té, les deux types d’usage répondent a différents objectifs et
conditions de la communication.

La question des rapports entre les deux types d’usage attire de plus en plus
I’attention des psychologues, linguistes et didacticiens, et représente 1’'un des
problémes de premier plan de la doctrine et de 1’application de l’apprentissage

linguistique contemporain.
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Afin de répondre a la question de I'interaction des usages oral et écrit dans la
communication, il faut réaliser une analyse psychophysiologique et linguistique,
puisque la maitrise du langage comporte la maitrise des dispositifs
psychophysiologiques et d’un certain volume de matériel linguistique.

En fonction du type de dispositif principal d’analyse, nous pouvons distinguer
I’expression dicible, audible et visible. Les deux premiers types d’expression
comprennent 1’usage oral et présupposent la participation d’au moins deux acteurs,
I’un articulant un message et I’autre le percevant et le transformant. L’expression
visible représente un ensemble de signes linguistiques percus par les canaux optiques
depuis des sources d’information telles qu’un texte imprimé, un écran, etc.

Au premier abord, il est possible de croire que 1’expression orale et I’expression
écrite sont des sujets physiologiques indépendants, puisque la perception des ondes
sonores est a I’origine de I’ouie, la perception des stimulus chimiques a ’origine de la
vue, et la fonction motrice a 1’origine de 1’émission de la voix. Cependant, apres une
analyse plus détaillée, il s’avere que les dispositifs d’analyse de I’expression et de la
perception font partie d’un schéma psychique cohérent concernant les deux types

d’usage.

Ilepuneus K. I10., Canoea O. B.

A3 «/IninponerpoBcbka MeauuHa akageMmis MO3 Ykpainn»

OJHOKOPEHEBI CJIOBA Y IPOLHECI BUBYEHHSA
YKPATHCBKOI MOBH SIK THO3EMHOI
Sk BimOMO, TOTYXHUW apceHall CJIOBOTBIPHUX 3acO0IB YKpaiHChKOI MOBH
3HAYHO YCKJIQJHIOE TIPOIleC 1i BUBUEHHS 1HO3EMHHMH CTyAeHTamu. Ha mouaTkoBoMy
eTami 1HO3EMI[iB 3HAWOMIISTh 3 OJHOKOPEHEBUMH CIIOBAMU (KHU2d, KHUSAPHA,
KHUJICKA, KHUMICKOBUL TOMIO), alie depe3 AePIUTHY KUIBKICTh TOAWUH TOMIOHUM
MOJICIISIM HE MPUAUTSIETHCS HAJCKHOI yBaru. Sk HACHiIOK, He3HAHHS CIOBOTBIPHHUX

HOPM YKpaiHChbKOT MOBHM IPOCTEXKYETbCSI HE TUIbKM B Mpolieci KOMyHIKalii, a U y
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CJIOBHMKOBOMY 3ariaci iHo3eMIls. MeToaucTaMu TOBEIEHO, M0 «CJIOBO MOXKE YBIUTH
B aKTHUBHUH CJIOBHHK, SIKIIO BOHO Oyje IpeacTaBieHO Y4HIO Bix 6-7 1 g0 40 paziB»
[1, c. 121]. Ilpu petrenbHOMY BiOOpPI JICKCUKH CI1Jl OCOOJIMBY yBary mpUAUISITH caMme
OJIHOKOPEHEBUM CJIOBAM, SIK1 IEBHOIO MIPOIO MOXKYTh BUPIIIUTH L0 TPOOIEMY.

JUisi HaBYANBHUX IUIEH BiAOMPAIOTHCS 1 CTBOPIOIOTHCS CIELIaNIbHI JIEKCHYHI
riocapii, Skl MICTATh MaKCHMAJIbHY KUIBKICTb CJIiB, HEOOXIMHMX ISl 3aCBOEHHS
MPOTATOM MEBHOI KIJIBKOCTI roAuH. KpurepisiMmu BigOOpY JTEKCUYHUX OJMHHUIIb € TaKi
yuHHUKU: 1. CeMaHTWYHA WIHHICTh CJIOBa 1 WOro MOTPIOHICTH IJisi CHUIKYBaHHS.
2. YactoTHicTh  BkuBaHHSA. 3. CHTyaTMBHO-TEMAaTHYHA  HAJIGKHICTh  CJIOBA.
4.3naTHICT  CJIOBa TOEIHYBAaTUCA 3  IHIIMMH  JICKCHYHHMH  OJUHUISIMH.
5. CJI0BOTBIpHI MOXKJIMBOCTI ciioBa. 6. HaBuabHO-MeTOIMYHA JTOLUIBHICTH BBEICHHS
cinosa. 7. [Ipodeciitna HeoOXiIHICTh BBeIeHHS cioBa [1, ¢. 121].

BBeeHHS CIIOBOTBIpHHMX MOJIENIeH Y CIIPOIIICHOMY BHIJISIII Ma€ BiOyBaTHCS Ha
NOYaTKOBOMY €Talll, BOAHOYAC BIIOMPAIOTHCA 1 BIANIPALLOBYIOTHCS Pi3HI CIIOBOTBIPHI
napaaurMu. BaxnauBo, mo0 momiOHI TpUKIagu He OyJIu «i30Jb0BAaHUMH», a
CYNpOBOIKYBAJIUCS TEKCTOBUM MaTepiajioM, IO CHpHUs€ OUIbII IMIBUIKOMY
3armam'siTOBYBaHHIO HOBHUX JIEKCUYHUX OAMHUIL. OJIHOYACHO MOKHA OOHMpaTH pi3Hi
BEKTOPU: HABOJUTH TUTBKH CJIOBA OAHI€T YaCTMHM MOBH a0O0 MOBHHM CIOBOTBIpHUMA
JAHIIOKOK. Y OylIb-SIKOMY pasl Mpolec 3amaMm'sTOByBaHHsS HOBOi JICKCUKU Oyje
JUHAMIYHMM 1 HaBITh 3axomiorounM. Ha mpoMmy  matepiami — 3a3BHYaAi
BIJIPAIllbOBYIOTECA (OpMasibHI O3HAKM MPUHAJIEKHOCTI CJIIB 10 Ti€El YM 1HIION
JacTHHH MOBU. Hampukmnan, okpemy Tpymy CKJIaJar0Th BIIIIECTIBHI IMEHHHKH, SIKi
MMO3HAYaI0Th 010 3a mpodeciero, 3a poaOM JisIILHOCTI 200 3a IHTepecaMu: nucamu —
NUCbMEHHUK, UKIA0AMU — GUKIAOAY, UUMU — 8UUMEb, 80OUMU — B00Ill, YUMAmMu —
yumay TOMO. B 1HIIM mapagurMi MoOAarOThCS IMEHHUKH, YTBOPEHI BiJl IMEHHUKIB:
WKONA — WKOAAp — wKoApKa,; Oibniomeka — Oibniomexap, anmeka — anmexap,
oexanam — OeKaW, NoONIYisi — NoAlYelucbKui, nepykap — nepykaps Ttomo. Cnia
3BEPHYTH YyBary Ha CKJIaJHl CJOBa: I[HO3emeysb (iHO3eMKa), 00MO020Cno0apka,

eKCKYpCo800, Niuloxio; CIOBOCIIONYUYEHHS: MeOUuyHa cecmpa — meocecmpa 1 moj1ioHi.
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Benuky rpymy ckiagyTh CiloBa, fKI HA3UBAlOTh IPEAMETH  MOOYTY,
KaHIEISIPChKI TOBapH, OMSAT, Ky TOINO, TOOTO 3arajlbHOBXKMBaHA JIEKCHKA, sIKa
HE0OX1JJHa /ISl YCIIIIHOT KOMYHIKallil B pI3HUX cUTyaliax. JlouuibHIilEe po3noAUIsTH
TaKi JAHITIOKKHA 33 TEMAaTHYHUMU Tpynamu ( «Ayaurtopis», «BbynIuHOK, KBapTHUpay,
«Ixa», «Onar» Ta in.). Hanpuknan, Tema « By JMHOK, KBApTUPa» OXOILIIOE HACTYITHHIA
Jiana3oH MPUKIANIB. cnamu — CHAIbHA, Gluamu — SiAIKA;, OiM — OOMAWHIU —
00MOGpoH — domozocnooapka (MPUCTIBHUKU 80oMd, 0000MY); XON0O — XOJLOOHUU —
XOJIOOUTILHUK — 0XO0JI00JCY8AMU, 200UHA — 200UHHUK TOIIO.

[TogoOHiI CIOBOTBIPHI MOJENI TaKOX 3aKpIUIIOIOTHCS B MPOIEC] BUKOHAHHS
pI3HMX 3aBJaHb 1 Bpas. HaBegemo npukinagy.

Bnpasa 1. BcraBTe 3aMicTh KpPanok ¢JI0Ba uail, 4aiiHa, YaiHUK, YauiKa.

Miit npyr 1r00UTH MUTH 3€JICHUH ... . YepBOHUM ... CTOITh Ha CTOJI. Y JpyTa €
CTaKaH, a y MEHE € ... . Y Bac € ... JIOxkKa?

BnpaBa 2. BcecraBTe 3aMicTh Kpamok ¢JI0Ba 0iM, O0oMautniil, 00MOQpoH,

oomozocnooapka, 600ma, 0000M).

Miii 6aThKO — IHXKEHep, a Mo MaTu — ... . [le TBos cectpa? Bona ... ? Bu iinere
...7 YV MeHe He mpaltoe ... . MeH1 moao0aeThCs Halll BEJTUKHUM TapHUil ... . Y Bac € ...
Tenedon?

[Tomgi6Hi BHOpaBHM Ta 3aBJaHHA IMIOJETHIYIOTh  3armaMm’ SITOBYBaHHS  Ta
BIJIMPAIlIOBaHHS TpaMaTUYHOTO Marepiaiay, YpPi3HOMAHITHIOIOTh Ta TOKBaBIIOIOThH
HaBUYaJbHUM TIporiec. Taka poOoTa cripuse OUIBII IIBUAKIM ajgarnTaiii iHO3eMIl B
IHIIIOMOBHOMY KYJIbTYPHOMY OTOYEHHI Ta BJJOCKOHAJICHHIO HABUYOK KOMYHIKAIIii.

CIIUCOK JIITEPATYPHU:

1. Kproukosa JI. C. TlpakTudeckass MeTOANKa OOyUYEHHUS PYCCKOMY SI3BIKY

Kak nHOCTpaHHOMY: y4eb. mocodue / JI. C. KproukoBa, H. B. MommuaCcKkas. — 2-¢ u3.

— M.: ®nunta: Hayxka, 2011. — 480 c.
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ITucapenxo H. /1.

JHinpoBcbKkui HanioOHANbHUM yHiBepcuTeT iMeHi Ouecsa I'onuapa

JIATUHCBKI JIEKCEMU HA TIO3HAYEHHSA HIJTIOBY

06 y CrapomaBHboMy PuMi po3ymiBesl sIK CBSILIEHHE TAiHCTBO 1 Omopa
Jep>KaBU y CTapOJAaBHbOMY PUMCBKOMY CYCHUIbCTBI. BulbicTh nut00iB y 6araThox
Oaratux cim'sx CtapoaBHROr0 PuMy mojsrano 3a po3paxyHKOM: JJISI TTPOIOBKCHHS
poay (ar. Matrimonium - nutto0, Big jtat. Mater - matu), st 00’ €THaHHS BOJIO/IIHb,
a TaKOK JJIs 3MIIIHEHHS MOJITHYHMX cOro3iB. Becimmo (nuptiae, arum f, pl.) moria
nepeayBaTy LepeMoHis 3apyunH (1ar. sponsalia, 6io zam. spondere — o0insTH), Ha
K1 OaTbKM IOMOBIISLIMCS MPO MaiOyTHE BecuUuis. Llporo 3Buyaro0 HOTpuUMyBaJIUCS
HacaMIlepe y CiM’sIX BHUIIOTO CTaHy, 1 B IOPUIUYHOMY IUTaHI 3apYYUHU OYJIW JIMIIE
cBATOM. MaiiOyTHIM HapeueHM BpydyaB HaApEUCHI pa3oMm 13 JapaMu Ha 3HaK
BIPHOCTI 3aJTi3HMI TiepcTeHs (y1at. anulus pronubus) 6e3 kamens (mi3HilIe — 30JI0THIA
nepcTeHb). baTbko BupimyBaB eidoamu zamixc — iN matrimonium dare. o peui, y
JIATHHCHKIN MOBI iICHYBAJIO JiBa CJIOBa Hapeuena. 1) sponsa, ae f — 3apyuena, Moiona,
HeBicTKa; 2) nupta, ae f - a) apykuHa, 3amMikHs KiHKa; 0) Hapedena. 11 o 10
ClIOBa HapeueHuil, TO y JATHHCHKBIA MOBI TE€X € JBa BapiaHTh: Sponsus, I, m — 1)
3apydycHHi, HApEUEHUH, )KEHUX | 2) MPETCHICHT Ha PYKY.

ABTOpu yaciB PuMmchkoi iMmepii BBakanu pecrmyOiKy MepioloM PO3KBITY
PUMCBHKOTO TITI00Y 3a Te, M0 YOJOBIKH CYBOPO KOHTPOJIIOBAJIM MOpPAlb APYKHH.
[lapTHEpCTBO TOAPYXOKS B CYYaCHOMY pO3yMiHHI BBaXXalloCsi HE TUIBKHU
HenoTpiOHuUM: y CtapomaBHboMy Pumi BBaXkaiu, 10 JpYy>KWHA TTOBHHHA MIPUCBATUTH
KUTTSI MATPUMII YOJOBiKa ¥ TypOoTi mpo Hboro. Y JlaBHbomy Pumi icHyBaso
JCKiJIbKa BUIIB Tak 3BaHOro PuMchbkoro nutro0y: concubinatus — criBkuTTs (Bij JIaT.
concumbere, JOCTIBHO: «pa30M JIeKATH»); CONIUYES— TOAPYAHOKS (JOCTIBHO: «HAYTh

B OJHIM yIpsDKIIi»); contubernium — crmijgbHEe TMPOKUBAHHS (JOCTIBHO: «CYCIJICTBO 3
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HaMeTy»); COnubium — no3Bim Ha HUIIOO; MAaNUS — «pyKay, «BIAAa», «CUIIAY,
matrimonium iustum — «3aKOHHUN HUTI00»;
nuptiae — «Beciis», «0OpsAa OApyKeHHs». Ko Oaxaroui YKIACTH MUTIO0
nepeOyBasin mija Biaajaoro riaBu ciM'i (at. Pater familias), Bonm Mycwin orpumaru
rioro mo3sin. Heonpyxenux HasuBanu: 1) viduus, a, Um — HEKOHATHIA, BIiBElb; 2)
caelebs, itis — Hexxonatuii, onuHokui. IcHyBana moaiOHa Ha3Ba i s KiHkK — Vidua,
BJIOBA, HE3aMIKHS, TOKUHYTA.

KOpunnanuii xapaktep nuno0y HajTaBaa MopajbHa CTOPOHA, a HEe opMalibHa
i He (hizmuHa. 30ipKa mpaib pUMCBKHX FOpUCTIB «De ritu nuptiarumy BigkpuBaeThCs
cinoBamu Mogecrina: «Illnio6 € moapykHill COr03 YOJIOBIKA 1 IPYKUHU, CIIIBHICTh
YChOT'O YKUTTS, €THAHHS OO0’KECHKOTO 1 JIFOJCHKOTO TpaBay, IO, Ha JYMKY BYCHHX,
MIXOUTh JIUIIE J0 PaHHBOPUMCHKOTO HUTHOOY». IIpaBo ykmamatu mumo0 (1at.
conubium) manu swumie BUIbHI pUMCBHKI Tpomansuu. [licis cBata pomudi Jyis
MOJIOAAT CTaBaJIM B IHIIUX POJMHHHMX «POJIIX»: Telra — SOCrus, -Us; cBekip - SOCer, -
erim; cBekpyxa - SOCrus, -Us. Y BUIbHOMY HLUTIO01 TaKOX OYB MPUCYTHIH CaKkpaabHUI
€JIEMEHT, TOMY IUIIOOHI OOpSAM IMEHYBAJIHMCS «CBSIIEHHUMH». PUMCBKI IOPUCTH
KIHIIS PeCIyOIiKA MPUAUIUIA OUTBIY YBary <«IHOJCHKOMY», HIK «00XECTBEHHOMYY
npaBy, a B IHcturynisx HOcTuHiaHa pUMChbKE BU3HAUYEHHS NUTIOOY BUTIISIAE TaK:
«3aKoHHUU TUTIO0 YKJIaAal0Th MK COOOI0 PHUMCBKI TPOMAJSHH, SKI CXOISATHCS,
CIIAYIOYM TIPUIIHCAMH 3aKOHIBY». He MeHII BaXaIuBUM OYyJI0 HApOMKCHHS 3aKOHHHX
CIIAJIKOEMIIIB, SIKI THM CaMUM 30epiraji CTaHOBHIIEC B CYCIUIbCTBI 3 IOKOJIHHS B
nokoJriHHs. [lo3anuiro0Ha — SpUrius, a, UM IuTHHA TAKUMU TpaBaMH HE HaJIiIsuIacs.
[Ilo x ctocyerbess mpumaHoro (ab6o  nocae (nmar. dos), To OaTbKM HAPEUYEHOTO 1
HApEeYeHOoi, 3BUYANHO JOMOBISIMCS TMiJ dYac 3apy4WH, OJIHAK YTOAUd MOTJIH
ykinagatacss 1 micas o0y, BoHoO Morno ckiamathcss 3 MaiiHa, TpoUIeH,
JOPOTOIIIHHUX METAJIB, JIOPOTUX TKAaHWH, IIpaB, 3000B'13aHb (HAMPUKIAI, KiHKA, 110
BHXOJMJIA 3aMDK 3a CBOrO OOpIKHHKA, MOTJa 3aJUIIUTH HOMY IIel Oopr sK mocar).
Beciutro Moruia mepexyBaTH epeMoHis 3apy4uH (1aT. sponsalia, Bix sat. spondere

— 001uATH), Ha sAKIA OaTbKU JOMOBIISUIMCS Npo MaWOyTHE Becuuid. baTbku
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npHU3HAYaIH 1 JeHb Becuist Dies nuptus i BiamroByBaTH Beciuis concilare. Becinbhe
BOpaHHs HapedeHOol sABJsUIO co0oro J0Bry cykHwo - mamty (mar. palla gelbeatica),
SICKPaBO-YEPBOHOTO KOJBOPY, IO HAASTA€ThCS Ha TyHIKY. Ha roioBy Hakumamu
MOKPUBAJIO BOTHSHOTO, >KOBTO-4epBOHOTO Kompopy (mar. flammeum). Bomoccs
CKpITUTIOBAJIOCS] BOBHSHMMHK HHUTKamu (jat. Vittae) IIpo ocoOimBe BOpaHHS Jis
KEHUXa He 30eperyiocs BIAOMOCTEH, MOXJIMBO, BIH OJAraB 3BUYAHY OLTy TOTy W

BIHOK (32 I'PEIBKOI0 TPAJIUIIIEIO).

ITucomenna l. 1.

YHiBepcuTEeT MUTHOI CIpaBH Ta (iHaHCIB

JIHI'BOKPATHO3HABCTBO HA 3AHSATTAX IHO3EMHOI MOBH Y 3BO

[Ho3emMHa MoOBa € 3aco00M Mi3HABAHHS CBITY, 3aJIy4eHHS JO0 IIHHOCTEH, SIKi
CTBOpEH1 1HIMMHU HapoaamMu. OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO JIa€ MOJKIJIUBICTH
3pO3YMITH 1HITOMOBHY KYJIBTYPY, Kpallle yCBITOMUTH MICIIe CBO€T P1THOT KYIbTYpHU Y
BEJIMYE3HOMY 1HTEIpOBAaHOMY CBITi. B camiii mpHupojii MOBH SIK COIIaJIbHOMY SIBUIITI
3aKJIaIeHUid TpoIlec 1HTerpamii, mo mnepedyBae B MOCTIHHOMY pO3BUTKY. Tomy
iHO3eMHa MOBa SK HaByajbHa JHWCIMIUIIHA Ma€ IHTETPAaTUBHHM XapakTep 1 €
MDKIACIUIUTIHAPHOIO 32 3MICTOM.

be3ymoBHO, KpaiHO3HABCTBO € HEBII'€MHOI0 YAaCTUHOIO BHBYEHHS 1HO3EMHOI
MoBu y 3BO. MoBy He MOXHA BHBYATH Yy BIIPHBI BiJ 3HAHHA OCOOJMBOCTEH
KyJbTYpH, icTOpii, reorpadii, Tpaauiiid, mepeBar B 1Ki, 01531 1 MOBEIIHII 1i HOCIS.
HarmionanpHa MOBa, pO3BUBAETHCS Pa30oM 3 HAPOJOM, BOMpae B cedOe BCl pe3ysbTaTu
HOT0 KyJIbTYpPOJIOTIYHOI, OJITHYHOI Ta €KOHOMIYHOI JisIbHOCTI. OCKIJIBKH B KHUTTI
OKpPEMO B3SITOTO HApOJy TOCTIHHO BiMOYBalOThCS 3MiHHU, 1€ Oe3mocepeHbOo
BIIOMBAcTECI 1 B MOBI. ToMy nayxke BaXJIMBUM € BKJIIOUCHHS €JIEMEHTIB
KpaiHO3HABUOTO MaTepiay B MPOIIEC HABYAHHS 1HO36MHOI MOBH.

KoxHe 3aHATTS 3 1HO3€MHOI MOBH € OJTHOYACHO 1 3aHATTAM 3 KPaiHO3HABCTBA.

Ilin KpaiHO3HABCTBOM pO3YMIIOTH TOJIOBHUM YHHOM Iiepe/ladyy KyJIbTypHHUX 1
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colLliaJbHUX 3HaHb MPO KpaiHy Ta JIOACH, YMs MOBAa BHUBYAETHCSA. 3 OJHOTO OOKY,
TEKCTH 1 BIOPaBU MOBHHHI MNpPOOYIKyBaTH IHTEpEC CTYACHTIB J0 KpaiHO3HABUOi
iHpopmarii. 3 iHmoro Ooky, mepedada iHpopmarllii 3 KpaiHO3HABCTBA IMOBHHHA
CIY>KUTU BHUBYEHHIO MOBHM. Ha 3aHATTI 3 1HO3eMHOI MOBH IHTE€pEC CTYACHTIB 0
KpaiHu, JII0Jed, TpaJulliil noBuHEH OyTH MpoOyaKeHul 1 3aoBosieHuid. [lpu Bubopi
KpaiHO3HAaBUOI'0 Marepianly BEJIMKE 3HAUYEHHS MarOTh MOTPEOU 1 IHTEPECH CTYJEHTIB,
a TaKO> PIBEHb BOJIOJIIHHS MOBOIO.

3anponoHOBaHI  IHTEPAaKTHUBHI 3aBAaHHS TOBUHHI HaBYaTH  CTYACHTIB
«J100yBaTH» CaMOCTIHHO 1H(OpMaIliI0 Ha 33aJlaHy TEMY, BUKOPUCTOBYIOUU MPU LILOMY
pi3HI JDKepesla, Taki SIK KapTa, IHTEpHET, CHIBPO3MOBHMK, TeKCT. OTpumany
iH(popMmarlito Tpeba 3aKpiUTH HA MPAKTULI, TOOTO BKIIOYUTH B MOBY: B J1ajo3l,
MOHOJIO31, HANWCaHHI TBOpPY, BHKOHAHHI TECTOBHX 3aBJaHb. Bukiagad B i
cUTyalllii TOBMHEH BHUKOHYBAaTH KOHCYJBTATUBHY 1 crnpsaMoBytouy ¢yHkmii. Taki
€JIEMEHTH «CaMOCTIMHOCTI» Ha 3aHATTI HAJAlOTh CTYJACHTAM BIIEBHEHOCTI 1
CTBOPIOIOTH 1MITallil0 BUKOHAHHS peallbHUX 3aBaaHb. [lomiOHMI MIAXiJ TOTYe
CTYJICHTIB JO0 MalOyTHHOTO MpodeciiHOTO XHUTTI 1 hopMye HEOOXiTHI HABUYKU
NPUIHATTS CAaMOCTIHHUX PIIICHb.

CIIMCOK JITEPATYPH:

1. bepecrens E.E. JIunrsoctpanoBeieHre Ha YPOKE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA /
E.E. Bepectens // Bicauk YHiBepcutety imeH1 Ansdpena Hobens. Cep. [lenarorika i
ncuxodorisa. — 2019. — Ne 1(17). — C. 85-92.

2. €prenenko JI.A., Kyouncekmii b.B., bimoyc O.M., BoponkoBa H.P.
«JIIHTBOKpaiHO3HABCTBO» HIMEIBKOMOBHMX KpaiH: IlociOHMK IS CTYACHTIB
3aKJaj]iB BHIIOI OCBITH Ta CEPEIHIX HABUAJbHHUX 3aKJadiB 3 TOTJIHOJICHUM
BHBYCHHSM HiMenbkoi MmoBu / [I.A. €Brenenko, b.B. Kyouncekmii, O.M. binoyc, H.P.
Boponkoga. - Binauns: Hoa kaura, 2008. — 416 c.

3. Kotkosenp A.JI. 3acTtocyBaHHS NPUHIMIIIB 1HTErpaIii y mpormeci

HaBuyaHHs iHO3emHIN MoBi y BH3. / A.JI. Kotkogens // 'ymanitapuuii Bicauk JIBH3
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«IlepescnaB-XMeNnbHULBKUN  JIep)KaBHUM  TenaroriyHuil  yHiBepcureT iM. [

CxoBopoau» — 2015. — Tom 66. lonatok 1 no Bum. 36. — C. 599-607.

Ilonoea I. B.

J{HinponeTpoBcbKUii Aep:KaBHUI YHIBEPCUTET BHYTPILHIX CIpaB

OCOBJIMBOCTI PENNPE3EHTAIIIl EBOEMI3MIB
B EKOHOMIYHOMY JUCKYPCI

AKTyallbHICTh HAIIOTO JOCIIPKCHHS 3YMOBIIOETHCS HEAOCTAaTHIM CTyIEHEM
BUBUYEHOCTI MpobiieMu eBdeMizallii eKOHOMIYHOTO NUCKypcy. [IuTaHHs BU3HAYEHHS,
ocobnmBocTel Kiaacudikaiii Ta y>KUTKY eBpemi3MiB Ta 1UcPeMi3MIB y pI3HUX THMAX
Tekcty gochmimpkyBanu  [.B.  Apuombn, 1.P. Tanenmepin, A.A. [lanunosa,
C.1. Hopomenko, 3.0. Jlyounenp, b. A. Jlapin Tomo, ane npo6iemMa BUKOPUCTAHHS
eB(eMi3MIB B TEKCTaX E€KOHOMIYHOTO JHUCKYPCY 3aJIMIIAETHCSA II€ HE JOCTAaTHBO
BHUBUYEHOIO.

B ekoHOMIYHMX TekcTax eBpeMi3MH BXKUBAIOTHCS JJIsl TIOJJaHHS MIEBHOTO SBHINA
ab0 mpoIiecy B CXBaJbHOMY CBITII, IO I03BOJISIE TIEpeAaBaTH JYMKHU 3aByalbOBAHO 3
METOI0 BBECTH B OMaHy peIUIi€HTa a00 MPUXOBAaTH HETAaTUBHE CTABIICHHS aBTOPA J10
MOB1TOMITIOBaHOT iH(OpMaIii.

HNedinimii moHATTS «eBPeMizM» PI3HIATHCSA, ajle HAWOUIBII TIOBHOIO €
3anporionoBana . P. ["anpnepinuM: «cmoBa 4u BUpasM, SKi 3’ SBISIOTHCS Y MOBI JUIS
MO3HAYCHHS TIOHATH, K1 B)KE MalOTh HAa3BU, aJI€ BBAXKAIOTHCS 32 OYyIb-AKOI MPUUHHU
HEMPUHUHATHUMU, TPYOUMHU, HEMPUCTOMHUMHU 4u HU3bKUMU» [1, c. 157]. HaiiGinpmm
npuitHATHE BH3HaueHHs nuchemizmy nae B. Cearosens: «/uchemizm — antumon
eBdhemizMy, OIWH 3 HAWJABHINIUX TPOMIB, KOJM NPHCTOWHE CIOBO YH BHUPA3
3aMIHIOETHCS 3TPYOLTUM, HABITH 00pazmuBuMY [3, c. 44]

3i0pani Hamu mnpukiIagu Oynu kiacudikoBaHi 3a (YHKIIIOHAJTBHUM Ta
CEMaHTUYHUM KpuTepisiMu. Hamu BCTaHOBIEHO, MO B TEKCTaX EKOHOMIYHOTO

JTUCKYpCY 311€OUIBIIOTO BXKHMBAIOThCS MpOQeciiiHi Ta KiIacoBl eBheMi3MH Ta
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aucheMi3Mu, 3piaKa — 3arajJbHOBXKHMBaHI €B(EMI3MHU HalLllOHAIBbHOI JITepaTypHOi

MOBHU. OYHKI[IOHAIBHO €BPEMI3MH BXKHUBAIOTHCS:

1) mis MackyBaHHS ICTHHHOI CYTHOCTI mo3HauyBaHoro: Americans worry that not
enough has been done to prevent another financial meltdown [The Huffington
Post. — 2013. — Sept. 16];

2) dyepe3 HeOaKaHHS HA3WBATH IIOCh BIApPA3IMBE YM HEIPUEMHE TMPSIMOIO
nominaiiero: Treasury Secretary Hank Paulson briefed Congress on a plan the
administration and regulators were pulling together that was aimed at buying the
toxic assets out of banks, alleviating the heart of the problem and letting the banks
put capital to better use [The Wall street journal. — 2013. —Sept. 18];

3) mns 3amimeHHs Has3B »kaxarouux npeametiB: Air NZ farewells its pilot through
financial turbulence [New Zealand Herald. — 2013. — Aug. 31].

JucheMizMu BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISl IEPEOIBIIEHOT XapaKTEePUCTUKH ICTUHHOT
cytHocTi mo3nauenoro: The middle class has been buried in the last four years, but
Obama and Biden want to bury them some more [RedState. — 2012. — Oct. 3].

EBdpemizmu Ta nucdemMizMu B €KOHOMIYHOMY JUCKYPCl € MPOOJIEMOI IS
nepekiany. OTxke, CIi PEeTeNbHO MiAOMpaTH €KBIBAJICHTH MOBH Iepekiamxy ado
BXKHMBATH OJHY 3 TMepeKIagalbKux TpaHchopmaliidi I MpaBWIBHOI Tepenadi
OJIMHUITL TIOM SIKIIICHOTO, BBIWIMBOTO, a00 HaBIMAaKW TPyObOro Ta JAHIUBOTO
3HAYCHHS. Y TMOJAJBIIOMY BBa)KA€EMO 3a JIOMUIbHE OUIBIN IIMPOKO JTOCTIIUTH
0COOJIMBOCTI TMepekinanay eBheMi3MiB Ta AUCHEMiI3MIB B EKOHOMIYHOMY JTHCKYPCI.
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Pamomckan JI. B.

Yuusepcurer umMenu Ajsbppena Hobenst

JATUHHU3MBI B SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIUM YKPAUHIIEB

CrioBapHBIil COCTaB f3bIKa OTPAXAET HALMOHAIBHYIO KYJbTYPY, UCTOPUYECKUI
ONBIT HAlMH, COXPaHAs B BHJAE 3aUMCTBOBAHUM CIIEbl KOHTAaKTOB C JAPYIUMU
Hapogamu. OnHOM M3 HauOoyiee YUCICHHBIX TPYNI 3aMMCTBOBAaHUM JIEKCUKH B
YKPAuHCKOM $3bIKE, KaK U B JPYTMX €BPONEHCKHUX S3bIKaX, €CTh 3aMMCTBOBAaHUS W3
JaTUHCKOTO si3biKa (cBbie 3000 TaTHHU3MOB).

JIaTUHCKUH A3BIK KaK 3TUMOJIOTMYECKU UCTOYHUK — SIBJIEHHME HEOHOpoiHoe. K
JATUHWA3MAaM TPUHATO OTHOCUTH JIEKCUYECKHWE EIWHULBI SA3bIKa-pELUIUEHTA,
3aMMCTBOBAHHBIE W3 JIATBIHU KakK MpPSAMO, TaK W TMOCPEICTBOM JPYIHX S3BIKOB.
AKTUBHOE MPOHUKHOBEHUE JIATUHCKUX CJIOB B YKPAMHCKHH SI3bIK MPOUCXOIWIIO B
smoxy mno3aHero Bo3poxkaeHuss u 0apokko, W OBLIO CBA3aHO C KyJIbTYPHBIM
PacLBETOM, CONPOBOKAABIIMMCS TECHBIMU KOHTAKTAMH YKPAMHCKOW apUCTOKPATHH C
OOIIIEeBPOIICHCKON  KYJIBTYpPOH MPEUMYIIECTBEHHO TyTEM  YHHUBEPCUTETCKOIO
oOpa3zoBanusa. JIaTWUHCKHME KOMIIOHEHTBHI, WCTOPUYECKH CIYXKUBIINE CPEICTBOM
KYyJbTYPHOTO B3aUMOIIOHUMAaHMs €BPONEHCKUX HAPOJOB, U CErOJHS B COOTBETCTBUU
C TEHACHUMEH K WHTEPHALMOHAIM3ALUM COCTABIAIOT NPOAYKTHUBHYIO CHCTEMY
CPEACTB HOMUHALINH.

[IpOHUKHOBEHNE JIATUHU3MOB B YKPAWHCKHM SI3bIK HOCUT CETOJHS XapakTep
HOBOMOJIHOM TEHJEHLMH, a HE BBI3BAHO OOBEKTHBHBIMH IOTPEOHOCTSMU S3bIKA.
JIaTMHU3MBI ACCOUMHUPYIOTCS HE C KJIACCUYECKOM TpaauLUE, a C COBPEMEHHBIMU
3amaJHOCBPONENCKUMHU sI3bIKaMHU. Vcoib30BaHNE JTATUHCKUX MHTEPHAIIMOHAIN3MOB

CUUTACTCA IMPCCTHIKHBIM. CHCI[CTBI/IC 9TOIo — HY6J'II/I‘-IHa$I N MHAWBHUAYAJIbHasA PCYb
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M300MIIyeT YyXXECTpPaHHBIMH CJIOBaMHU, KOTOpPbIE MOCTENEHHO BBITECHSIOT POJHbBIE
WIN paHee 3aMMCTBOBAaHHBIE JIEKCEMBI. JTO pPa3pylIaeT U CHUCTEMY YKPAUHCKOIO

SA3bIKd, I KOMMYHUKATHUBHOC B03I[CI\/’ICTBI/IG.

Rezunova V. V.

SE «Dnipropetrovsk Medical Academy of Health Ministry of Ukraine»

MAIN ISSUES IN TRAINING MEDICAL STUDENTS FOR PROFESSIONAL
EXAM IN ENGLISH STEP 1

To train medical students for STEP 1 in English is appeared to be rather
complicated task requiring special teaching techniques, knowledge of numerous
medical subjects, interdisciplinary communication and powerful motivation both for
students and educators.

As English part of STEP 1 differs from common exams to get the English
language certificate (e. g., TOEFL, IELTS, Cambridge English Language
Assessment, Pearson English Language Test), it does not include such obligatory
components as reading, writing, listening and speaking. Thus, all language skills can
not be assessed properly during this exam. Passing the exam, medical students are
able to demonstrate their mastering of medical terminology and knowledge of basic
medical subjects in English.

The main issues lecturers face during training medical students for the exam are
the following:
lack of motivation;
insufficient knowledge of medical terms originated from English and French (e.g.
bowel, delivery, malaise, platelets, cramps, gullet);
problems with understanding of abbreviations.

The problems interfering with the teaching process are:
lack of digital teaching methods and devices;

insufficient experience in training such types of exams;
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lack of communication with other medical departments for exchanging ideas

concerning STEP 1 exam.

Pe3zynosa O. C.

JIHINPOBCHKUH JePKABHUHN arpapHO-eKOHOMIYHHMI YHiBEPCUTET

OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS HABUYOK UUTAHHSICTYJIEHTIB
THO3EMHOIO MOBOIO

KoxHOro mHs CTyJE€HTH 4YHUTalOThb HAWPIZHOMAHITHILNII TEKCTH 3 METOIO
OTpUMaHHsI TMEBHOi 1HGoOpMalii, 10 MOB’s3aHa 3 HaBYaHHAM. Marepianu s
YUTaHHS BiIPI3HAIOTHCS 3a 3MICTOM, CTWJIEM Ta MPH3HAYEHHSM, IO 1 BUMAarae
3aCTOCYBaHHS PI3HUK HABUYOK. [CHYIOTH pi3HI MiAX0AM 10 (POPMYBAHHS 1HIIOMOBHHX
HaBUYOK YWTAHHS CTYACHTIB, aje MeTa KOXKHOTO BiIMOBIJAIBHOTO METOAMCTA -
JOCSIT'TA MaKCUMAaJIbHO MTO3UTUBHOTO BIAHOIIEHHS CTYACHTIB JI0 IPOLIECY YATAHHS.

EdexktuBHe uMTaHHS O3Ha4Ya€ KOPUTYBAHHS IIBUAKOCTI Ta CTHUIIO YUTAHHS
BIJIMIOBIJTHO /10 MOCTaByIeHOi MeTu. Ha Hamry AyMKy, 171l YUTaHHS TEKCTIB 1HO3EMHOIO
MOBOIO HAHOUTBII BAXJIMBUMU € HACTYITHI HABUUKH YUTAHHS: YUTAHHS 3 PO3YMIHHSAM
3aranpHOl imei TekcTy (SKImmMIng) Ta YuTaHHS 3 METOIO IMOMIYKY KOHKPETHOT
iHdopMalrii Ta MeBHUX AeTajei (scanning).

Mera MIBUAKOTO YUTAHHS TEKCTY - OTPUMATH 3arajbHE YSIBICHHS TPO 3MICT;
TOOTO CyTh TEeKCTy. Hampukimasn, mepin HiXK BUPIIIUTA YA TIAXOAUTH MOCIOHUK abo
CTaTTs IJIsl TMATOTOBKM JOTOBiJII 32 MEBHOI TEMATHUKOIO, CIIiJl IIBUAKO OTJISHYTH
Ha3BY, 3MICT, KOMEHTap1, 00 OTPUMATH 3arajbHe YSIBICHHS MPO iX 3MICT.

YwutaHHs 3 METOIO TONIYKY JIeTajel sSBIsi€ COO0I0 IMIBUAKUI MONMIYK KOHKPETHOL
iH(popmariii abo meBHOTO CcioBa. Hampukiian, mrykarodu CIIOBO B CIOBHUKY, MEBHY
JaTy YM Yac, BiAMOBIIb HA 3allUTAHHS, CTYJCHTY HEMa€e HEOOXITHOCTI YATATH IIiLTY
CTOpIHKY 4 ypuBOK. CHijl ITyKaTH KIIOYOBI CJIOBA UM 1/1€1, 10 3HAYHO CKOPOYYE dac

pOOOTH HAJT TEKCTOM.
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TakuM 4yMHOM, ONaHyBaHHS CTYJEHTaMU HEOOXIJHUX HAaBHYOK 1HIIOMOBHOI'O
YUTAHHS J03BOJIUTH MOKPAIIUTH THYYKICTh Y YUTAHHI, BMIHHS LIBHJKO 3PO3YMITH
CyTb TEKCTy, 3HAaWTH KOHKpPETHy iH(OpMamio, BMIHHS MpaloBaTH OUIbLI
CaMOCTIMHO 3 PI3HUMH TUNaMu TeKcTiB. KpiMm Toro, Oyap sika ycHilllHA AiSUIbHICTH

pOOUTH MpolleC HaBYaHHS OUIBII MO3UTUBHUM 1 €(DEKTUBHUM.

Ruseva A. V., Kovalchuk O. S.

Dnipropetrovsk State University of Internal Affairs

BIOLOGICAL ASPECTS IN LEARNING ENGLISH

The human brain loves complex tasks: when learning something it improves,
new neural connections appear. Learning foreign languages is not only an increase in
the efficiency of brain cells, but also other positive effects. For example, bilingualism
makes a person’s life richer. The human brain is an incredibly complex system in
which many different processes constantly occur. One of them is the construction of
new neural connections. Learning a new language, memorizing unfamiliar words is
an excellent platform for harmonious "visits” of neurons. In addition, scientists have
proven that with learning, the human brain grows! [1,p.148].

The volume of the hippocampus and some parts of the cerebral cortex increase.
Studies have compared the effects of learning foreign languages (in particular, Hindi
and Arabic) on the brain and teaching medical sciences. It turned out that new
language knowledge for brain development is more valuable. The effectiveness of
studies is proved by the results of MRI of the subjects [1, p.149].

Human nature matters enormously in learning. For the vast majority of time,
Homo sapiens' experience of living as a wandering tribe in the ancestral environment
shaped the broad structures of our predispositions (which encapsulate various
successful evolutionary adaptations). These structures subsequently have been
recreated in the brains of every succeeding generation. Thus, what served the

purposes of our ancestors is still with us. Both with regard to language and social
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skills, the young child who could not talk effectively, or empathize with other
children, would not have been able to survive when the group moved around; the
child's genes would simply have perished. Language and social empathetic skills
therefore need to be seen in a survival context. The critical lesson from the
evolutionary sciences is that all human development is an intricate interplay; «nature
and nurture don't compete, they cooperate» [2]. There are some amazing facts
concerning how learning foreign languages influences on human brain development.

1. Learning languages makes the brain expand:

If you learn foreign languages, your brain grows, and in the literal sense of the
word. More precisely, its separate areas grow - the hippocampus and some parts of
the cerebral cortex.

2. Foreign languages save from Alzheimer's:

Bilinguals have an average of five years delay from dementia caused by
Alzheimer's. A team of neuropsychologists came to such an amazing result,
comparing the course of the disease in people who have mastered foreign languages
and, conversely, those who do not speak them.

3. Bilinguals have better music ability:

Learning a foreign language makes our brain discover an abundance of sounds
that it did not bother to distinguish before.

4. Language Proficiency with multitasking capabilities:

Those who speak several languages can easily switch between tasks and
simultaneously solve several different problems in their minds. In addition, they
quickly and easily adapt to unexpected changes in circumstances.

5. Languages improve memory:

Children who grow up in a multilingual environment have a much better
memory than those who have only heard native language since childhood.

6. Bilinguals have better ability to concentrate:

The bilinguals are proved to have a significant ability to concentrate.
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Thus, we can conclude that learning a foreign language increases the efficiency
of the brain, as well as improves memory and develops various skills.
REFERENCES:
1. National Geographic Learning, a Cengage Learning Company. Access
mode ; URL.: https://www.eltcloseup.com/
2. Abbott, J. and Ryan, T. (2000) The Unfinished Revolution Learning,

Human Behavior, Community, and Political Paradox. — 282 p.

Sarzhynska K. O.
SE «Dnipropetrovsk Medical Academy of Health Ministry of Ukraine»

THE ARCS MOTIVATION MODEL IN TEACHING PROCESS
Role of motivation in students’ studying process can’t be overestimated. It’s

crucial for student’s successful learning.

Immediate applicability
Future Usefulness

Motivation in education is distinctly divided :jggrpg;;;h*"g/‘\

Modeling / R \
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into two ideal types: intrinsic motivation and L | [Leaming Requrements

Self-Confidence
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case student is internally motivated. The Avold Negaiie Infuences
learner gets pleasure of studying, feels that it’s important and that it gives him the
feeling of significance. Extrinsic motivation is the type of motivation student gets
from the external factors (parental coercion, money, better grades).

The ARCS model, introduced by an American educational psychologist John
M. Keller, includes both of the above mentioned types. The abbreviation ARCS
stands for Attention, Relevance, Confidence, and Satisfaction. The four pillars of this
method are:

1. Arousing interest

2. Creating relevance
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3. Developing an expectancy of success
4. Increasing satisfaction through intrinsic and extrinsic rewards.

Simply put, this method is all about capturing student’s attention and keeping
their interest by various means. So by default this method is student oriented. Teacher
should keep the learner engaged into learning process by using highly relevant and
stimulating medium and teaching materials. To make this type of full engagement
possible the teacher should be perfectly aware of the relevant learners’ needs,
Interests, experiences, and even personal inclinations.

Attention is suggested to be drawn by making inquiries about the most
interesting aspects of the subject of studying. All the students of the group should be
involved. The learning process should be characterized by variability and
concreteness; at the same time it should provoke robust incongruity and conflict.
According to Keller one of the most effective attention grabbing mechanisms is
humor. So the atmosphere of acceptable freedom and relaxing has to be maintained
by the teacher. Emotional stress and pressure are totally excluded.

Relevance is achieved through showing and proving the usefulness of the
studying issues. During the lesson students have to see the clear applicability of their
new knowledge. They have to see that it matches their needs, experience and future
expectations. At the same time the student should have a freedom of choice within
the given topic and should have an opportunity to model his own approach.

Confidence of the student is built by making him understand the common
requirements and schemes of the learning process. The student has to face difficulties
and challenges during his learning, but he should know how to deal with them and
have to know, that he is able to solve the problems. That will increase his or her self-
confidence.

Satisfaction is the essential required result of any learning process. If the
learner doesn’t get satisfaction during his studies, he has zero motivation, which
makes it impossible to success. Among the means that help to provide satisfaction

Keller emphasizes scheduling, positive outcomes, natural consequences and
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unexpected reward. Positive outcomes and natural consequences are the part of a
common human satisfactory mechanism. The teacher in this case can be only a
medium or a guidesman. Yet the teacher can help with elaborating the student’s time
management and scheduling. Also the unexpected reward can be provided by the
teacher.

Thus the ARCS model is able to build highly motivating surrounding for
learning and for personal development as well. It aims for creating purposeful,
engaging, positive, and stress-free working atmosphere which will result in better

learning results.

Cepeoa A. O.

A3 «/IninponeTpoBchbka MeaudHa akagemia MO3 Ykpainm»

®OPMYBAHHSA HABUYOK YCHOI'O MOBJIEHHSA
B IHO3EMHUX CTYAEHTIB HA IIAOTOBUYOMY BIJAIJIEHHI

[Iporpama 3 ykpaiHChKOi MOBHM MJii MiATOTOBYOTO BIIJIUICHHS TNependayae
HAaBUaHHsS 1HO3EMHHX CTYJEHTIB 4-X BHJIB MOBJCHHEBOI MisSJILHOCTI: YWTaHHS,
MUCHMO, ayAilOBaHHA Ta ycHE MoBieHHs. CIij 3ayBakKMTH, IO 3 MEepepaxoBaHUX
BU/IIB MOBJICHHEBOI JisSJIBHOCTI, TOBOPiHHS Ma€ MPOBiAHY pojib. CTyACHTH MMOBUHHI
BMITH OyJyBaTH YCHHM MOHOJIOT (BiIOBIJI Ha ceMiHapaX, MPAaKTHYHHUX 3aHATTIX,
3alikax, icmuTax). AJie MPU [BOMY IMepe]] 1HO3EeMHHMH CTyJICHTaMH BHUHUKAIOThH
mpoOIeMu: O CKa3aTH, B IKOMY TOPSIKY, SIK CKa3aTH.

VY 3B’s3Ky 3 MM TIepe]] BHKJIAJadyaMy YKpaiHCHKOT MOBH CTOITh NMHUTAHHS: SKi
TEKCTHU CIij miadupaTy Juisi HaB4aHH:? SIK OKa3ye MpakTHUKa, BUBYCHHS YKPaiHCHKOT
MOBHU 1HO3EMHUMH CTYJEHTAMHU TUTHKM Ha OCHOBI MHCHMOBHUX TEKCTIB, MPU3BOIUTH
710 TOTO, IO CTY/ICHTH HE PO3YMIIOTh YCHE MOBJICHHS BUKJIa/1aya.

VY mporieci HaBYaHHS YCHOMY MOBJICHHIO B 1HO3€MHUX CTYJ/ICHTIB IMMOBUHHI OyTH
chopMoBaHi JeKkiibka HaBUYOK. Ha mepiiomy erari CTyJI€HTH 3BEpPTaloTh yBary Ha

oco0auBOCTI MOBHOI (hopmu. Bukiiagau nosicHioe Marepial, CTYJI€HTH BIATBOPIOIOThH
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Mojielib, 0araTo pas3iB MOBTOPIOIOTh, BUKOHYIOTh BIIpaBU Ha 3akpiruieHHs. OCHOBHA
MeTa — JIOBECTU HAaBUYKH JI0 aBTOMATHU3MY.

Ha npyromy erami CTyleHTH TOBMHHI HAaBYUTHCh NpPaBUIBHO OOUpaTH
MOBJIEHHEBI 3acoOW 1l JaHoi curyamii. J[ias nporo HeEOoOXiAHI pPI3HOMAaHITHI
CUTYaTHBHI BOpaBU. Taki BOpaBH JAIOTh 3MOry CTYyA€HTaM HAaBUMTUCA IEpeaaBaTH
3MICT BHUCJIOBJIIOBaHHS IHILIMMHU CJIOBaMH, CKJIACTU PI3HI MHUTAHHS Ta JAaTU HAa HUX
BIJIMOBIJII, CKIAacTH ()pa3u 3 MOJAHUMHU CIIOBaMH, 3aMIHUTH CJIOBa CHHOHIMaMu abo
aAHTOHIMaMH Ta 1H.

Ha Tperbomy erami CTyJEHTH TOBMHHI HAaBUUTUCA NOEIHYBaTH (pa3u Ta
BUCIIOBU Y PO3TOpPHYTE YiTKE MOBiAOMIIEHHS. sl 1IbOTO HEOOXiMHO Miadupartu
TEKCTOBUW Marepiai, SKMA MICTUTh OCOOJIMBOCTI yCHOi (opMu MOBJIEHHS. Bunu
TEKCTIB MOXYTh OyTH pi3HOMaHITHHUMHU. Bce Oyne 3ameXuTd Bi JUCHMILTIH, SKi
BUBUYATUMYThCS Ha I[bOMY €Tarll.

ls Monmens CHyXUTb OPIEHTUPOM, 32 SIKUM CTYJEHTHU-1HO3EMIl 3MOXKYTh
ONKCYBAaTH, TOSICHIOBATH NpPEIMETH, SBUIIA, mpoiecu Ta iH. [Ipu 1pboMy KOKHUN
CTYJIEHT TOBUHEH YITKO PO3YMITH, IIO YCHE MOBJECHHS Ma€ CBOI OCOOJMBOCTI —

(dboHEeTHYHI1, JEKCHYHI, CHHTAaKCUYHI.

Cecn O. B.

A3 «/IninponeTpoBchbka MeauuHa akagemia MO3 Ykpainm»

3HAUYEHHS YKPAIHCBKOI MOBH TA BUPIIHIEHHS TPOBJIEM
1T YAC BUBUEHHSI YKPAIHCBKOI MOBH
CTYJAEHTAMM-THO3EMISIMHU

Moga — 11e Haiirepia o3Haka Harlii, MOTYTHIH Jap *XKUBOTBOPYOi CKapOHMII, 3
KO MM Y€pIaeMO YSIBJICHHS PO CBIT, CBOIO POJIMHY 1 YBECh CBiH Kpai.

MoBa € OmHI€I0 3 TOJIOBHUX Ta BaroMHX O3HAaK, fKi MOKAa3ylOTh MPO HAJICKHE
BUXOBAHHS, KYJIbTYPHUH, IyXOBHUW PO3BUTOK IIOAWHU. 30epexeHHS MOBH, ii

BUBYEHHS, M1JITPUMKA Ta PO3BUTOK € CKJIaJ0BOI0 YACTUHOIO BJIACHOI CaMOOYTHOCTI.

106



BuBueHHS yKpaiHCbKOi MOBHM € HEOOXIJIHOIO YMOBOIO [JIsi AKTHUBHOI'O
CYCIUIBHOTO XKUTTS B YKpaiHil JAJid YKpaiHLIB, KUTEIIB Ta CTYACHTIB-IHO3EMIIIB 3
IHIIMX KpaiH. BosogiHHS yKpaiHCBKOIO MOBOIO PO3IIUPIOE OCBITHI, KyJIbTYpPHI,
€KOHOMIYHI TMEpPCHEeKTUBU OCOOUCTOCTI.

AHani3 cTaHy BHBYCHHS YKpPAiHCbKOI MOBH Ja€ IiJICTaBU KOHCTATyBaTH, IO
IUCIIUTIHA « YKpaiHChbKa MOBa» BUMarae BiJ BHKIAJayiB 3acCTOCYBAHHS pIZHUX
METOJMK HI0JI0 ii BUKJIAAaHHS. 3 OrJsAy Ha 1€ MOCTIHHO yJIOCKOHATIOIOTHCS A1I0Yl
HaBYAJIbHI TIPOrpaMH 3 YKPATHCHKOI MOBH, BHUPOOJSIOTHCS METOMWYHI IMIXOIHU JI0
BUKJIQJJAHHS YKPAalHCHKOI MOBH .

KpiM ymockoHaneHHs 1 Y3TO/PKCHHS HAaBYAJIBHHUX TIPOrpaM, POOUTHCS BCe
MOJIMBE JJI1 BUJAHHS HOBHUX MIAPYYHHKIB, METOJAMYHUX MaTrepiaiiB, MOCIOHUKIB
JUIS. BHKJIQJa4iB Ta CTYJACHTIB-IHO3EMIIIB. AJie METOJAMYHOrO 3a0e3MeUeHHs IS
BUKJIQJJaHHS Ta BHUBYCHHS YKPAiHCBKOI MOBHM HE JIOCTATHHO. TaKoX HE BHCTAayae
BIJIMOBIIHMX BiJ€O- YU ay/a103aco01B HAaBYAaHHS, BIJICYTHICTh CYYaCHHMX, HOBITHIX
TEXHOJIOT1H (KOMIT'IOTEpPiB, MPOCKTOPIB, KOMIT IOTEPHHUX ayIUTOpii 3 JOCTYTOI 0
1HTEepHETY) SKI O Jamu 3MOTY aKTHUBI3YBaTH HaBYAJIBHHN TMpoIlecy Ha OUIBII
cydacHOMY piBHI. Bce 11e 0cO0JIMBO BaXJIMBO ISl THUX CTYJEHTIB-1HO3EMIIIB,
CIyXayiB TIArOTOBYOTO BIJJIIJICHHS, $KI TPOXUBAIOTH Y MICHIX KOMITAKTHOTO
MOCEJICHHST 1 PIIKO CTUKAKOThCSA 3 YKPAaiHCHKOI MOBOIO 32 MEKaMH aKaJeMIYHHX
CTIH.

OcoOnmBy yBary 3BepTaTH Ha Te, MO0 CTYJASHTHU-IHO3EMIIl Ta clyXadi
MiTOTOBYOTO BIJJIUICHHS MOTJIHM, B TEPIIy Yepry, PO3YMITH ACp)KaBHY MOBY Ta
CHUIKYBaTUCS YKpaiHChKOIO MOBOI. Tomy poboTa BHKJIagada 30CEpe/KYEThCS Ha
rapMOHIHHOMY PO3BUTKY OCHOBHHMX MOBHHMX HAaBHUYOK (CIIyXaHHS 1 CHIJIKyBaHHS,
YUTaHHS 1 THCaHHS), TOOTO HA PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIi Ta
KOMITETEHTHOCT1 CTYy/JCHTIB-IHO3EMI[IB Ta CIyXadiB MATOTOBYOTO BimmuieHHs. lle
BUMara€e 3Ha4yHOI pOOOTH Ha MOYATKOBOMY €Tarll, eTami 3aCBOE€HHS MOBHU, KOJH CIiJ
JIOMaraTucs BHCOKOiI KOMYHIKATHUBHOI KOMIIETEHINi, a HE 3aCBOEHHS CYKYMHOCTI

rpaMaTHYHUX NPABUIL.
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CryaeHTH-1HO3eMIIl Ta ciyXadl MIATOTOBYOrO BIAAUICHHS TMOBHHHI YITKO
YCBIJOMJIIOBATH 30BHIIIHIO 1 BHYTPIIIHIO MOTHBAIli}0 LI0JI0 BUBYEHHS YKPaiHCBKOI
MOBH, COIUPAIOYKCh HAa 3HAHHSA 3 p1IHOI MOBU. CTYJIE€HTU-1HO3EMIIl, SIKI HE BOJIOIIOTh
YKpaiHChKOIO MOBOIO, BIIUYBalOTh JUCKOM(OPT B YKpaiHChKOMY cycnuibcTBi. Ciijt
J0CSITaTh TaKUX PE3yJbTaTiB, 100 CTYIEHTU-1HO3EMIl Ta cllyXadl MHiArOTOBYOIO
BIJUIIJIEHHS. BUJIBHO BOJIOAUIM YKPAiHCbKOIO MOBOIO. Lle MOXIJIMBO JuIlIe 3a yMOBH
CHUIBHUX JId TEeJaroriyHuX KOJEKTHBIB Ta TJMOOKOI MOTHBAIll CTYyJCHTIB-

1HO3EMIIIB.

Cnarwocap H. O.

A3 «/IninponerpoBchka MeanuHa akaaemis MO3 Ykpainm»

OCOBJIMBOCTI BUBYEHHS CUCTEMM BIJIMIHKOBAHHS B
YKPATHCBHKIA MOBI HA 3AHATTSIX 3 ITHO3EMHUMMU CJTYXAYAMHU
HA IMIIAIOTOBYOMY BIIIIJIEHHI

BuBueHHs cucTeMU BiJIMIHIOBAaHHS CTAa€ OJIHUM 3 KIIFOYOBHX ITYHKTIB ITiJ 4ac
3HAlOMCTBa 3 TPAMATHKOI YKpPaiHChKOi MOBU. BHBUEHHS BIAMIHKOBUX (OpM
1HO3eMHUMH CJyXadyaMH MIiATOTOBYOTO BUINUICHHS YacTO JA€ThCA CKIIQIHO.
JIOIINBHO CIOYATKy O3HAMOMMTH CIIyXadiB 13 BCI€I0 CHCTEMOIO BIJIMIHKIB, a IMOTIM
KOXXHUNA OKPEMHUM BIJIMIHOK PO3TJSHYTH SK KOMIIOHEHT 3arajbHOi CHCTEMHU.
[IponoHyeMO BHBYATH BIIMIHKA y TaKii IOCTIOBHOCTI: HA3WBHHM, MICIIEBHH,
3HAXITHUHW, POJIOBUH, JaBadbHUM, opyaHuil. Came Take BHUKJIAJIaHHS MaTepiaiy, Bif
MIPOCTOrO JI0 OUIBII CKJIQTHOTO, JACTh MOXKIIMBICTh 1HO3EMHHM TpPOMAJsTHAM JIETIIIC
CIIPUUHSATU IPaMaTUKY YKPAIHCHKOI MOBH.

BuByaroun Ha3uBHHMI BIIMIHOK, BapTO 3a3HAYMTH, IO II¢ IMOYaTKoOBa (opma
IMCHHMKA, 1 JIMIIE IOTIM HAJaTH JBa OCHOBHUX HOTO 3HAYeHHS CyO’ekTa aii Ta
npeamerta. Crij 3BEpHYTH yBary iHO3€MHHX CIyXadiB MiATOTOBYOTO BIIUICHHS Ha
T€, IO B YKPaiHCHKIA MOBI, B 3aJ€KHOCTI BiJi KOMyHIKaTUBHOTO 3MICTy PEUCHHS,

Cy0’€KT MOK€e 3HAXOJAUTHUCH OYy/ib-]I€ Y PEUCHHI.

108



BuBuaroun miciieBuid BiIMIHOK, 3BEPTAEMO YBary iHO3eMIIB Ha TOH (aKT, U10 Ha
BIJIMIHY BIiJl apaOCbKoi, yKpaiHCbKa MOBa € (PIIEKTUBHOIO. SIK JOBOAUTH MPAKTHKA,
3aCBO€HHS BIIMIHKOBUX (popM OyJnie AKICHUM, SIKILIO HAa/JaBaTH 1HO3EMHHUM CllyXadaM
3HAUEHHS KOXKHOTO BIAMIHKY, 3aKpiIUIIOIOYM iX BIANOBIAHMMHM  BIPaBaMHU.
TpenyBanbH1 3aBHaHHSA 3 (OPMOTBOPEHHS TOMOMOXYTh YHUKHYTH TOMHUJIOK Ta
COPUATUMYTh KpallOMy 3aCBOEHHIO IpaMaTHYHOIro Matepiany. besmepeuno, micis
KOXXHOTO MPaKTUYHOTO 3aHATTS clyXayl MaloTh OTPUMATH JOMAIHE 3aBJIaHHSA, SIKE
MNOBUHHO CTaTH JIOTIYHUM MPOJOBXKEHHIM Ta 3aBEPIICHHSIM BUBUEHOTO B ayAHUTODIi.
Ha wnam nornsa, came ne 3a0e3nednTh 3aKpilUICHHS HOBMX 3HaHb Ta 3aCBOEHHS

BHUBYCHOI JIGKCUKH 1 TPAMaTUYHUX CTPYKTYP.

Cmewnuean U. A., Harwwenko T.

I'Y «/lnenponeTpoBckas MeaUIMHCKAas akageMusa M3 YKkpanHb»

JATBIHb B COBPEMEHHOM UTAJINHA

[IpennoxkeHHass HaMM TeMa HEOJAHOKPATHO paccMaTpuBajiach B COOpPHHKaX
MaTepHUAJIOB HAy4HO-TIpaKkTU4Yeckux KoHpepenuuii JIMA "AKTyanabHble BOIPOCHI
OoOy4eHHs] MHOCTPAHHBIX CTyAEHTOB". MBI NOMOJHUM €€ HEKOTOPHIMU HOBBIMU
(dakTamMu, HaliIECHHBIMU B MTHTEPHETE.

B coBpemenHoit Utanuu ecth nBe cdepbl 00MIECTBEHHON KU3HU, B KOTOPBIX
AKTUBHO HCIIOJB3YeTCs JaTUHCKUM s3bIK. [lepBas — oOpa3oBaTenbHas. Mbl HE HaILIU
B HHTEpHETe HH(POPMAIUIO, HO MOXEM TMPEANONIOXKUTh, 4To B WTammm, xkak u B
VYkpanHe ¥ BO MHOTHX JPYTHUX CTpaHaX, JJAThIHb U3y4aeTCs B MEAUITMHCKUX yUeOHBIX
3aBeICHUSIX, Ha (PWIOJIOTHYECKUX W IOpUAMYECKHX (akyiapTeTax By30B. Ho BOT
HaliJIeHHasi UHpOpMAaIUs: JIATbIHb BXOJUT B MPOrpaMMy BCEX JIMIIEEB CTPaHbL, €€ U
JIPEBHETPEUYECKUN S3bIK YTIYOJIEHHO M3y4aloT B KIACCHUYECKUX Juueax HMranuu
(BOmpOCHl MO HUM MOKHO BCTPETUTh M BO BCTYNHUTEIbHBIX TECTaX MO HEKOTOPHIM
CHEUUATIBHOCTSM IIPU MOCTYIUIEHUH B YHUBepcuTeT). KpoMe Toro, B mocieHue rojibl

UTaJbIHCKUE PabOTOAATENM MPU NPUHATUM PEUIeHUs] 0 Habope mepcoHala Bcé yaiie
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oOpaialoT BHUMAaHUWE Ha 3HAHUE JIATUHCKOTO $3bIKA, YTO SBISETCS [JIs HHUX
CUHOHMMOM OTKpbITOCTH yMa. [lootomy ceiiyac B ropomax Mranuum OTKpBIBAIOTCS
CIeLUANIbHBIE KYPCHI IO U3YYEHUIO JIATBIHU, KOTOPBIE MOCEIIAI0T KaK MOJIOJIbIE, TaK
1 3penibie moau. [1o okoHYaHUM KypCOB CIIyIIATeNd MOJIy4aroT cepTU(PUKATh 3HAHUS
JATUHCKOTO SI3BIKA.

Btopas oOnacte akTUBHOTO MNPUMEHEHUsSI JAaThIHU — peJIUurnuo3Has. Peub
nouAET, KOHEYHO, O TrocyaapcTBe-ropoae Barukan (niat. Status Civitatis Vaticanae),
PacCIIONIO)KEHHOM Ha TeppuTopuu ctoyimibl Utanmuu — Puma. Hapsiny ¢ utanbsiHCKUM
JATUHCKUHN sBIsieTCs oUIMaIbHBIM s13bIkOM Batukana. OOmarorcss B Batukane B
OCHOBHOM Ha HWTaJbSIHCKOM, HO oduinanbHble MJoKyMeHThl CBsaroro IIpectona u
KaTOJIMYECKONW ILEPKBU W3Aar0TCAd Ha JAaTUHCKOM (¢ 1909 r. BBIXOAUT OIOJIICTEHB
“Acta Apostolicae Sedis” (y1ar. “AxTbl Antoctosnbckoro IIpectona”), myOnukyromui
MarcKue 3aKOHOJATebHbIE aKThl HA JaThiHM). JI0 CHX MOp B KAHOHUYECKOM IIpaBe
KaTOJUYECKON IEPKBU MPHUHSATHIM K HUCIOJHEHHUIO CUMTAETCS MPUTOBOP MMEHHO Ha
JATUHCKOM si3bIKe. JIaThIHb MPUCYTCTBYET B HA3BaHUSIX U O()OPMIICHHH OOJIBIIMHCTBA
oplaeHoB Batukana. MlHOrna TaTMHCKHI BCTpEYaeTCss HA MOHETaX M MapKax ropoja-
rocyaapctBa. Ha matuHCkoM s3bIKe€ paOOTaeT MEHIO BAaTHMKAHCKOrO OaHKoOMara
(mpaBaa, mpy HE3HAHWU JIATBIHU MOXHO MEPEeHTH Ha aHrIuickuii). Hauano Bemanuio
pamuo Batukana B 1931 romay monokuia mpo3BydaBinas B d(Hpe Ha JATHHCKOM
s3pike peub [lamer [Tus XI. Ceituac Batukanckoe paauo (mat. Statio Radiophonica
Vaticana) TpaHcioupyer mnepeaaud Ha 47 s3bIKax, HO €XKEIHEBHO BBIXOIAT B d(up
JUTYPrHYECKUE MPOTpaMMbl Ha JaTWHCKOM . B kanyn 1950 r. 01 odunmanbHo
npuHaT llonTudukansueii tumH (Mapm) Bartumkana (myseika 1. ['ywno).
[lepBOoHAYaTbHO TUMH COAEPIKAT TOJIBKO HTAIBSIHCKUN TEKCT, HO YTOOBI €r0 MOTJIHU
IeTh KaTOJIMKU BO BCEM MHUPE, HE3ABUCHUMO OT CBOEr0 POIHOIO s3bIKa, B 1991 r. B
HEro ObUIM BKIIOYEHbI U JATUHCKUME CTuxu. C 1enpl0 NOAJAEpKaHHUs U
pacrpoCTpaHEHUs JIATUHCKOTO S13bIKA U JIATUHOS3bIYHOM NuTepatypsl B 2012 r. Oblna
ocHoBana [Ilamckas akamemus nateiu (y1at. Pontificia Academia Latinitatis). B

LEPKOBHOM OOTOCIY>KEHHUH MEepPBOE “OTCTYIUICHHE OT JaThIHU HAXOJIUM B PEIICHUSIX
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Typckoro cobopa 813 r., KOTOpbI NOCTAHOBHJI IS CBSIIEHHUKOB {DpaHKCKON
MMIIEPUU YATATh MECTHBIM >KUTENIIM MPOIOBEAMN Ha WX poAHOM Hapeuuu. Ho cama
JuTyprust emé€ OoJsiee ThHICSYM JIET COBEpIIajiach Ha JIATMHCKOM si3bike. 1l
Batukanckuii co6op (1962-1965 rr.) paspemnii, mpu 00s3aTeILHOM UCIIOJIH30BaHUU
JATUHCKOTO $3bIKa, HEKOTOPBIE YacTu JINTYypruu ciykUTh Ha COBPEMEHHOM MECTHOM
a3pike.  [locnmegyrommii  psx JOKYMEHTOB — TO3BOJWJI  pACIIUpUTH  cdepy
WCMOJIb30BAHUSI HAIMOHAIBHBIX S3BIKOB, U yxke€ K 1970 r. B Mecce HE OCTanoch
yacTel, KOTOpble CBSLIEHHUK ObLT Obl 00si3aH coBeplIaTh Ha JaTHHCKOM. B
HACTOSIIEe BpPEMs B KaTOJIMYECKOM OOTrOCIIyKEHUH HCIOJIb3YIOTCS COBPEMEHHbIE
A3bIKM, W JIMIIb B Psiie MECT MHOTJA COBEpIIAIOTCS MecChl U Ha JIaThIHU. EcThb
MHEHHE, YTO TOCJIe YXOJa JATHHCKOTO sI3bIKa M3 OOTroCHy>KeHHS COKPaTHIIOCh
(mpocToe coBmnajeHne?) Yucao NpUxoKaH KaToIMIYeCKOU IEpKBH.

Emé ogun uHTEpecHbIl (akT U3 KU3HU UTATBIHCKOTO M JIATUHCKOTO S3BIKOB.
B pa3nbIx cTpaHax JaTHHCKHE CJIOBa MPOM3HOCAT Mo-pa3sHoMy. HeT eauHoil Bepcun
TOr0, Kak Ha caMoM jeine ropopuwind B JIpeBHem Pume. BonbmmHCTBO eBporieiiies
CUMTAIOT, 4TO HanboJee OJIU3KOe K OPUTMHAILHOMY UTabIHU3UPOBAHHOE JJATUHCKOE
NPOU3HOIIEHUE, Ha3bIBAEMOE PUMCKHM (POMAHCKHM) WM IIEPKOBHBIM (B
KaTOJIMYeCKOM  I[EPKOBHOM  TIECHONEHMH O3TO  MPOU3HOIICHHWE  Haumbojee
ynotpeburenbHo). [ Hac ke JaTMHCKUE CIIOBA B UX UTAIBSIHCKOM MPOU3HECEHUU
MOTYT OKa3aTbCsi TPYIHO Y3HABAaE€MbIMH, TaK KaK B Hallled CTpaHe TPaJAUIIMOHHO

IMPUMCHAIOTCA HCMCUKHUC IIPpaBUJIa YTCHHUA JIATBIHU.
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Smyrnowa M. L.
Die nationale technische Universitit fiir Eisenbahnwesen, St.Dnipro

namens des Akademiemitglieds W.Lasarjan

EINE HANDLUNGSORIENTIERTE UNTERRICHTSMETHODE DES
FACHSPRACHENERLERNENS

Die projektorientierende Unterrichtsmethode ist schon seit Anfang des 20.
Jahrhunderts bekannt, aber eine lange Zeit unverdient vergessen war; erst Ende des
20. Jahrhunderts sind die Wissenschaftler und Lehrer darauf zuriickgekommen.

Diese Unterrichtsmethode wurde von den traditionellen Methodikern stark
kritisiert, obwohl vom pidagogischen Gesichtspunkt aus die Projektarbeit eine
schopferische Lehrtitigkeit ist und auf jedem Sprachniveau die Sprachbarriere zu
tiberwinden hilft. Heute ist die Projektarbeit zwischen den internationalen Partnern
auf verschiedenen Ebenen, in verschiedenen Bereichen zur Prioritit geworden.
Deshalb ist heute der Fachsprachenunterricht mit Einstellung auf den zukiinftigen
Beruf der Studierenden orientiert und wird so durchgefiihrt, dass die Studierenden
praktische fachsprachliche und fachlandeskundliche Kenntnisse auch durch die
Projektarbeit erweitern und erwerben.

Die projektorientierende Unterrichtsmethode ist besonders bei Masterstudenten
aktuell, weil, die Ingenieurstudenten stark motiviert sind (Arbeitsstelle, zukiinftige

Zusammenarbeit oder weitere Ausbildung im Ausland). Gerade in der
abschlieBenden Etappe der Ausbildung tritt die selbstindige Nutzung der
Fachsprache in den VVordergrund, und zwar als Mittel des Erhaltens von neuen

Informationen,  Bereicherung des  Wortschatzes,  Erweiterung  des
sprachwissenschaftlichen Wissens und ihre Anwendung auf neue Gebiete der
umgebende Wirklichkeit.

Die projektorientierende Unterrichtsmethode ist eine handlungsorientierte

Unterrichtsmethode des Fachsprachenerlernens und spielt eine grofle Bedeutung bei

112



der Organisation der kommunikativ-kognitiven Tétigkeit im Fachsprachenunterricht
als Projekt. Die Hauptidee der Methode besteht darin, die Betonung von zuvor
erworbenen Sprachkenntnissen auf die aktive Denktétigkeit der Studierenden zu

iibertragen.

Cmosukan H. I

I'Y «/lnenponerpoBckasi MeIUIMHCKAas akageMusa M3 YkpanHb»

JIJEKCUUYECKUE CUTYATHUBHBIE YITPAYKHEHUS U
UX 3HAYEHUE JJI51 OBJIAJEHUS JEKCHUKOM

[TepBpIii A Tan YyCBOGHUS YMCTBEHHOTO JICHUCTBUS, TTOHSATHS UM 00pas3a CBsI3aH C
MaTepuaau3aluei ero coaepkanus. Bo3aMOKHOCTh MaTepuaan30BaTh 3HAYEHUE CIIOB
C TIOMOIIIBIO 3PUTEIILHON HATJISTHOCTH OTPAHUYUBACTCS HE OYCHBb ITUPOKUM KPYyTroM
cioB. 3afada oOecnevyeHusl yueOHOro mporecca MaTeprualn30BaHHBIMU JI€UCTBUSIMU
JISKUT HAa CUTYyaTUBHBIX ynpakHeHusX. Hanbonee yacTo mpuUMEHSIOTCS CIEAYOIINe
JIEKCUYECKNUE CUTYaTUBHBIE YIIPAKHEHUS:

1. CocTaBUTh C 3aJaHHBIMM CJIOBAMH NPEMJIOKEHUS JHU CHUTYallUH,
UCITIONIB3YSl Ha3BaHUS MIPEAMETOB, SIBIICHUM, COOBITHH.

2. CocTaBUTh € 3aJJaHHBIMH CJIOBaMU MPEII0KEHUS, UCTIOJIb3YsI KapTUHBI,
reorpaduueckre KapThl.

3. Hcnonb3yst kapTuHbBI, Teorpapuyeckue KapThl, COCTABUThH MPEITIOKECHUS
CO CIIOBaMHU-CHHOHMMAaMHU, 3HaYeHNE KOTOPBIX HAJ0 HayIUThCs nuddepeHpoBaTh.

4, OTBeTUTH HA BOIPOCHI, KACAIOIINECS KOHKPETHBIX MPEIMETOB, SIBIICHUI,
COOBITHI, HCTIOB3YS 3a/IaHHBIE CJIOBA.

d. [IpoKOMMEHTHUPOBATH IENCTBUS.

6. [lepedpasupoBaTh NpPEIIOKEHUS, COACPKAHUE KOTOPHIX OTpakaeT
peanbHbIe (HaKThI, IBICHUS, COOBITHS.

B koHkperHON peun (mepecka3 TEKCTa) 3aKpEIUISIOTCS TJaBHBIM 00pa3oM

JIEKCUYECKNE acCCOUMAlMh MEXIY CJIOBaMH. B CUTyaTMBHOM peuYd NPOSIBIAECTCS
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3aBHCHMOCThH yroTpeOienus riaronos aller, venir, amener, emmener, porter, apporter
OT (bHSH‘ICCKOfI MNo3MOrK  TroBOPAIICTO IO OTHOIICHUIO K I[GflCTBI/IIO, nm
BOCIIPpUHUMACMOMY HJIM MBICIIMMOMY.

Ou4eBUJIHO, YTO OBJIAJCHUE CUTYATUBHOM pEUbl0 HEBO3MOXKHO 0€3 OBIaJCHUS
CUTYaTUBHBIM  YIOTPEOJICHMEM JICKCUKH, 0€3 KCIOJIb30BaHUSA JIEKCUYECKUX

CUTYaTUBHBIX YIIPAKHEHUM.

Cmykano O. A.

JIHINPOBCHKUH JePKABHUHN arpapHO-eKOHOMIYHHMI YHiBEpCHUTET

KEY COMMUNICATION SKILLS FOR CAREER PROGRESSION

With the advances of digital technology, good communication skills both in-person
and online are more important than ever. Effective communication involves speaking,
listening and understand a message and the intention behind it. Whether you are
presenting a proposal, speaking at a team meeting, or networking at a conference, your
ability to communicate in a self-assured manner will build trust with the audience. In
order to appear confident, speak with a steady tone, don’t talk too quickly, use humour
where appropriate and acknowledge others.

Body language and other nonverbal cues account for over 50% of all
communication. All good communicators need to be able to use and read other people’s
cues. Give it as much attention as what you or they are saying. When reading body
language, look out for both positive and negative body language, such as crossed arms or
lack of eye contact.

Listening is one of the most fundamental components of communication skills.
Listening is not something that just happens, listening is an active process in which a
conscious decision is made to listen to and understand the messages of the speaker.
Active listening is also about patience, listeners should not interrupt with questions or
comments. Active listening involves giving the other person time to explore their

thoughts and feelings, they should be given adequate time for that.
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Writing well is a major component of a successful career as we are communicating
more and more online. Being able to clearly and concisely write your ideas, in an
unambiguous way, is a powerful skill not many people possess. The benefits of written
communication is that it give you more time to craft the message and can get other
people to read over it before you send it.

Poor writing not only makes exchanges of ideas and information less efficient, it
also makes you look bad more quickly than almost anything else. Learning to write well
has an important side effect, the organisation and structure required also teaches you to

speak and think better.

Taxmapoesa C. E.

J{HinponeTpoBchKHUii Iep;KaBHUN YHIBepCHUTET BHYTPILIHIX CIIPaB

THE LEXICAL AND SEMANTIC MEANING OF THE WORD
“HAPPINESS” IN UKRAINIAN AND ENGLISH LANGUAGES

Happiness means a person’s state in which he feels some pleasure,
satisfaction or enjoyment from some events or from life. The word “happiness”
may sound differently, but will always have the same meaning.

In this article we will consider the etymology of the word “happiness”, its
lexical and semantic meaning in Ukrainian and English. In Ukrainian, “happiness”
is included in the lexical field of the word “destiny” and is its main component [1,
p.481]. Happiness in Slavic languages originally meant “good deed” or “good
inheritance” [4]. Therefore, happiness is a good share or part of something that has
fallen to a person. Phraseologisms in the Ukrainian language have both positive
and negative meanings. Therefore, the concept of happiness can have different
meanings:

1) in the seventh heaven from happiness — to receive satisfaction, joy from
life.

2) each has its own share — everyone has their own happiness.
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3) whoever fights for happiness, it also tends — to achieve happiness through
his work.

4) where the truth is, there is happiness — happiness associated with universal
values.

5) to be happy, to annoy everyone — happiness can be negative.

Based on the foregoing, over time, the concept of ‘“happiness” was
transformed from something predetermined, random, to a state of mind.

The image of “happiness” is, as compatibility shows, a mixed image that
arose as a result of the transition from the abstract to the concrete in order to
comprehend it. The image of “happiness” relates to:

1) with the image of a person in general (happiness smiled), including with
the image of a traveler: Happiness will come and find on the stove;

2) with the image of liquid (water): Happiness overwhelms, fills, fills, surges;
a surge of happiness;

3) with the image of an object pouring light: Happiness shines in someone's
eyes; the face shone with happiness;

4) with an image obviously manifesting itself, like what is written: Happiness
IS written on the face;

5) with the image of a bird: Fleeting happiness, Happiness - a free bird:
wherever it wanted, there it sat down;

6) with the image of something falling from above: Happiness suddenly fell,
etc.

In English, happiness has the same meaning as in Ukrainian. Happiness in
English can also have basic concepts like luck, satisfaction, etc.

Based on the etymology, the concept of “happiness” is derived from the
Central English hap in the meaning of chance or luck. The adjective happy — happy

and the noun happiness - happiness were formed in a suffix way.
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The prefix “hap” is also displayed in other terms, for example, hapless,
happenstance, happily, etc [2]. Therefore, we can say that this origin of the word
“happiness” indicates that there are elements of chance in the meanings.

The semantic representation of the concept of “happiness” in English
lexicography is oriented primarily to the adjective happy — “happy” [3].

Phraseological tools reflect moral standards and behavior of the English
ethnos. For example:

1) like a dog with a two tails — dogs express their joy by pouring their tail.
“Double dog joy” is embedded in the meaning of this English idiom.

2) full of the joys of spring — a state of admiration, joy, bliss (glow with
happiness).

3) over the moon — about the same meaning as “in the seventh heaven from
happiness” in Ukrainian.

4) paint the town red — an idiom that can describe joy, happiness. It is used
when a person is very happy and is going to celebrate something in the company of
friends or with his family.

5) tickled pink — means that the person is very satisfied [5].

Based on the data of English and Ukrainian explanatory dictionaries, we
determine that happy — feeling or expressing pleasure, contentment, satisfaction
(“happy” — “feeling or expression of pleasure, satisfaction”) [4].

We can conclude that the concept of “happiness” in English and Ukrainian
has the same meaning. The analysis showed the coincidence of such words as
“state”, “joy”, “luck”. Based on the foregoing, over time, the concept of
“happiness” was transformed from something predetermined, random, to a state of
mind. The main synonyms in the Ukrainian and English languages for the word
“happiness” are well-being, share, luck, bliss, enjoyment, victory, fate, luck,

success, etc [6, p.263].
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Toxyn I. I.

A3 «/IninponeTpoBchbka MeauuHa akagemia MO3 Ykpainm»

OCOBUCTICHUH NIJIXIJ IO HABYAHHS SIK YMOBA 1 3ACIB
T'YMAHI3ALII BUIIIOI MTPO®ECIMHOI OCBITH

CyuacHa TICUXOJIOTO-TIEIaroTiYHa TEOPis Ta TEPEJIOBHM IEIaroriuHuN JTOCBiJ
CBIJIONTBYIOTh, III0 TOJIOBHUM 3aCO00M TyMaHi3allii yci€i CUCTEMH OCBITH € Mepexis
Ha NUISX OCOOMCTICHOTO HaBYaHHS, OJHIEI0 3 YMOB SKOTO Ma€ CTAaTH ITiIBUIICHHS
porm "cyO'ekT-cyO'ekTHUX" BITHOCMH B Opradizamii Ta 3AiHCHEHHI HaBYaJbHO-
Mi3HABAIBHOI ISITHHOCTI yUYHIB.

VY cydacHiii memarorimi HaBYaHHS TPAKTYETHCS SK YIOPSAKOBaHA B3a€EMOJIisS

negarora 3 yd4HsaMH, CIpAMOBaHa Ha JOCATHCHHA IMOCTABJICHOI METH. HpI/I ObOMY
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MeTa HaBYaHHA OyJb-SKOi BY3IBCHKOI JUCITUIUTIHM BU3HAYAETHCS TMPUHIIUIIOM
npodeciifHOl CIPSIMOBAHOCTI OCBITH.

OnHo4YacHO HEOOX1AHO YITKO PO3PI3HATH 3MICT OCBITH 1 3MICT HaBUaHHS. SKIO
3MICT HaBYaHHS OXOIUIIOE TUIBKU CUCTEMY HaBYAJIbHOI 1H(OpMalii, TO 3MICT OCBITU
BH3HA4Ya€ OCOOMCTICHI Ta Mpo(deciiiHl AKOCTI JOJUHY, 1110 MalOTh OyTH cpopMOBaHi
BHACIIJIOK 3/11IICHEHHS B3a€MOIMOB'SI3aHOI AISUIBHOCTI NeAarora Ta y4HiB Mpy OJHOMY
1 TOMY % 3MICT1 HaBUAHHS.

['onoBHOIO (QyHKIIEIO Oe3nepepBHOi, y TOMY uucai ¥ BHUIIOI TpodeciitHoi,
OCBITH CTa€ BUXOBAHHS MOJIOJOT JFOJUHU 3 HOBHUM CTHJIEM MHUCJCHHS 1 JiSUTBHOCTI,
3MaTHOI /10 CaMOpPO3BUTKY 1 camopeam3amnii. Came 1bOMYy BCE€ YITKIIIE
NPOCTEKYETHCS TEHJNCHIlIS 0 OCOOMCTICHOTO HaBYAaHHS, METa SKOTO IOJISTae y
"BUpOITyBaHHI" OCOOMCTICHOTO TIOTEHIIIANY JIOJIMHH, @ 3MICT - Y BCbOMY TOMY, IO
3abesnieuye gocsrHeHHs 1iei Metn. Omxke, mnopsang 3  "IHTEICHEHTPUYHOK"
KOHIICTI[I€}0 HaBYaHHS Yy BWINIA IIIKOJI, SKa TIOB'SI3y€ HaBYaHHS, BHXOBaHHS,
npodecitine GopMyBaHHS CTYJEHTIB 3 PO3BUTKOM iX BHUIIIUX PO3YMOBUX 310HOCTEH,
Ha TEpIIMA TUTaH BUXOJIUTH KOHIIEMIliSE OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY MaillOyTHHOTO
crerjaicra.

Jlo BupimeHHs pO3yMOBOI 3a1a4i 1HMB1/1a MOKE CTIOUATKy CITIOHYKAaTH Oy/b-siKa
30BHIIIHSA MOTHBAIlisl (MparHEHHS /10 CaMOCTBEP/KEHHS, TPOMAJChKOTO CXBaJICHHS,
Haropoau abo, HaBMaku, OaKaHHS 3aMo0IrTH MOTPO3H MOKapaHHs, 3aCyHKCHHS y pasi
il HeBHMKOHAHHS), aje 3a TEeBHMX OOCTaBMH (HANpUKIaaA, IPU BHHUKHECHHI
npoOiemMHOi cuTyallii) I JISUTbHICTh MOXKE HaJadi MOTHUBYBATHUCA BXKE YHCTO
Mi3HABAIBHUM 1HTEpPECOM. Y TOH jK€ 4Yac y BUPINICHHI 3ajadi, CTUMYJIbOBAHOMY
Mi3HABAIHLHOIO MOTHBAIII€I0, TIEBHY POJIb BIIITPAIOTH MOTUBH, IO € "30BHIMIHIMHU" TIO
BIJTHONICHHIO JI0 TPOIECY HaBYaHHS (MOTHMBHM JOCSTHEHHS, BU3HAHHSA, JIIJEPCTBA,
CHUIKYBaHHS TOIIIO).

OcTraHHE TBEPIKEHHSI € OCOOJIMBO aKTyaJlbHUM JJI PO3YMOBOI JisUIBHOCTI, IO
BiIOYBa€eThC B YMOBaX MDKOCOOWCTICHOI B3aeMOJIii, SIKHMH XapaKTEePHU3YEThCS

peanpHui HaB4YabHUM Tipotiec. [lcuxonoriyne siapo Oyap-sKOi HAaBYAIBHOI CUTYaIlli
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CTaHOBJIATh B3a€MOJIl, BIJHOCHMHM 1 CHUIKYBaHHS BHKJIajaya 31 CTyJEHTaMHU Ta
CTYJI€HTIB OJMH 3 OJHHUM.

Bigomo, mo BHKOpHCTaHHS TaKuX NPUNOMIB, K "HaBYAIOUMU - TOM, IO
HaByaeThCs", "NMEpeBIpAIOUUNA - TOW, KOro MEpeBIpAOTh" Mpu MNapHid poOoTi,
"cTyneHT - oprasizatop" Mpud poOOTI B HEBEIMKUX TIpYNax CHOpPUSE POCTY
Mi3HABaJIbHOI AKTUBHOCTI Ta IMi3HABaJbHOI I1HILIATUBHOCTI Y4HIB. Bubip ¢opmu
CIUIBHOI JISJIbHOCTI BU3HAYAETHCSI METOIO 1 XapaKTepOM HaBUAJIbHOI 3aj1a4i.

HeobxigHo migkpecnuTy, 1o Oyab-fKa CIUIbHA JISUTBHICTh TOCTAaE  SIK
MIKOCOOUCTICHA B3a€EMOJIs, SKa XapaKTEPU3YETbCS CYKYMHICTIO 3B'SI3KIB 1
B3a€MOBILJIUBIB JIIOJIEH.

besnepeuno, KOHKpETHI MPOSIBU MI)KOCOOMCTICHOTO CHJIKYBaHHS 3aJI€KaTh BiJl
Oarathox (pakToOpiB, ajie TOJIOBHY POJIb Y HBOMY BIIITPAalOTh OCOOMCTICHI BIACTUBOCTI
HOTr0o y4acHHKIB, 30KpeMa, 0COOJMBOCTI iX MOTpeOoBO-MOTHBaIliHOI chepu. OTxke,
JUTsl 3a0e3MeUeHHs] eMMaTHYHOTO CIOoco0y CHUIKYBaHHS 31 CTyJIEHTaMU BHUKJIaaad
MYCHUTb YITKO YSBIATH COO1 Il OCOOIMBOCTI 1 BMITH pallioHAJbHO BUKOPHCTOBYBATH
ix y HaByaibHOMy Tmpoueci. He Oyne mepeOUTbIIEHHSM CKa3aTH, 10 KOHKPETHY
METOJAMKY HaBYaHHS MOXXHA BBa)kKaTW €(PEKTUBHOIO JIMIE Yy TiA Mipi, B sKil BOHa

BUPIIIYE TaHy 3a7a4y.

Tretyakova O. Y.
SE «Dnipropetrovsk Medical Academy of Health Ministry of Ukraine»

FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCE BASED ON
THE STUDY OF SYSTEM PATTERNS OF LANGUAGE UNITS’
FUNCTIONING
The communicative orientation of modern methods of teaching foreign
languages is based on the idea of teaching communication in the language being

studied. This makes to look for such moments that facilitate the formation of
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communicative and speech skills based on the use of this category of language in the
description of language (grammatical) material, its presentation and training.

It is possible to form the communicative competence only if you possess the
amount of language material that is necessary for the particular theme and in certain
conditions of activity. In other words, communicative competence is unattainable
without a sufficient level of linguistic competence. Of course, their distinction is
completely conditional. Linguistic competence is not only knowledge of the system
laws of functioning of language units, but also knowledge of language material at the
level of speech skill. It is obvious that linguistic competence is the integral part of
the communicative competence. It is understood as the possession of communicative
and speech skills necessary for communication in the studied language in natural
communication situations, taking into account the parameters of these situations.

The communicative orientation of training the foreign language requires the
description of the grammar of the language and, consequently, the teaching grammar.
It would make it the true communication instrument and transform from the object of
assimilation in the way of activity. The need for knowledge of grammar will be
obvious if its assimilation is the communicative-motivated process, if the ability of
each language unit to participate in real speech communication is shown.
Communication as one of the leading principles of modern methods is also
characterized by interest in the student’s personality.

The subject of attention for the teacher should be not only the content (what to
teach), not only the techniques (how to teach), the subject of training (who must be

taught). It has great | importance that determines the content and methods of training.
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Tpudghonosa 1. O.

A3 «/IninponerpoBcbka MeauyHa akaaeMmis MO3 Ykpainn»

KOJIbOPOHA3BHM B MEJIUYHINA TEPMIHO.JIOI'TI

Konip — onHa 3 camux AaBHIX peamiil >KUTTS JIOJCTBA. MU OpIEHTYEMOCH B
OTOYYIOUOMY CBITI y 3HA4HIA Mipi 3aBASKH KOabopy. «Baxko ysaBuTH cdepy
JOJICBKOI JIAJIBHOCTI, B sIKIM He OyB Om mpucyTHIA (akTop Koiabopy. B KynbTypi
JIOACTBA KONIp 3aBXKAM MaB Ba)JIMBE 3HAYCHHS, OCKIJIBKM TICHO IIOB’SI3aHUN 3
¢dinocoPchKkUM Ta €CTETUYHHM OCMHUCICHHSM CBiTy», — BBaxae [.B. I'puropnea
(2006).

3HaHHS HaWMEHYBaHHS KOJBOPIB Ta IXHHOTO BiJNOBIJIHOTO 3HAYCHHS 3aiiMa€
BOXJIMBE MiCIle y CHUIKyBaHHI. ToMy Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHHUMH CTYJCHTaMHU
OlbIIe Yacy CIiJ NPUILISATH BUBUCHHIO HAa3B KOJbOPiB. BMIHHS onepyBaTu Ha3BaMu
KOJIbOPIB J1aCTh MOJKJIMBICTh OUIBII TMOBHO 3pPOOUTH ONUC HABKOJIUIIHBOTO
cepelloBuIIa, MOYYTTIB, €MOIlI, HACTPOiB cTaHy, moBeldiHKH. Lle, B cBow uepry,
JIOTIOMOKE€ CITIBPO3MOBHHKY O1IBIII YITKO 3PO3YMITH 1 OCMHUCIIUTH 1H(GOpMAITIFO.

JIns  CTyACHTIB-IHO3EMIIIB MEIWYHOI akajeMii BaXXJIMBUM MOMEHTOM y
BHUBYCHHI Ha3B KOJILOPIB € PO3YMIHHS MEAUYHUX TEPMiHIB, CTPYKTypa SKUX MICTUTb
KOJBOPOHA3BH. Y POCIMCHKIM Ta yKpaiHCBKI MOBax OKpIM HaWMEHYBaHHS 13
odimiifHOT MEIMITMHU, MMO3HAYCHHS XBOPOOJMBHUX CTaHIB Ta XBOpOO Yy HapoAHIU
MEUITMHI BUKOPUCTOBYIOTHCSI CaMe€ KOJIbOPOHA3BU. B IUX cloBax KOJip BUCTYIIA€
BU3HAYaJILHOIO 03HAKOIO.

HaiiGinpin 3HauHy Tpymy KOJBOPOHA3B CKIIANAIOTh MPUKMETHUKH: CHHIH,
YKOBTHUH, 3€JICHUM, YCPBOHUH; IMCHHHUKHU: MTOYCPBOHIHHSA, 3€JICHb, CHHEIlb, KOBTYXA,
CUHSITUHA, JKOBTSHHUIIS, 30JI0TYXa; JIECIOBA: MOYECPBOHITH, TOXKOBTITH, TMO3EIICHITH,
MOCUHITH, MOOUTITH, MOYOPHITH; CIOBOCIOIYYCHHS: YOpHA XBOpoOa, Oila rapsyka,

YJopHa CIa0KiCTh, YepBOHA BOBYAHKA, YOPHA BICIIA.
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B ocHOBI HOMIHamii BCIX KOJBOPOHA3B JIEKATh «KOJIPHUA CUMIITOM
3aXBOPIOBAHHS» 3a 30BHINIHBOIO O3HaKow. [HOMI 3K B Ha3Bl, W0 MICTUTH
KOJbOPOIO3HAYEHHS, TPUCYTHS 1H(OpMAaLid 1 NP0 CUMITOMATHKY Ta MOXOJKEHHS

XBOpOOHU.

Tazno JI. B.

A3 «/IninponerpoBchbka MeauuHa akagemia MO3 Ykpainn»

®OPMYBAHHSI MOBJIEHHEBUX KOMIIETEHTHOCTEM
Y CTYAEHTIB-IHO3EMIIIB

BuBYCHHS CTyJACHTaMHU-1HO3EMIIMH YKPATHCHhKOI MOBH Ha TOYATKOBOMY €TalTi
Ma€ Ha METI TOJI0JIaHHS IIIOT0 Py TpyAHOIIIB. OCKUTBKH KOXKEH CTYACHT € HOCIEM
yke cHOopMOBaHOI apTHKYJIAIINHOI 0a3u, TOMy BUPOOJICHHS MOBJICHHEBOI HAaBUYKH
Ha YKpaiHCBKOMY MOBHOMY TIpYHTI BHUXIJISIMA 3 PI3HHX KpaiH BiJOyBaeThCs
HeoaHakoBo. OcoOMBY yBary HacaMmIiepe]l CJIij 3BEpTaTH Ha JIEMOHCTPAII0 Micis 1
croco0y TBOPEHHS TOJOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX 3BYKIB Ta iX OCHOBHY XapaKTEPUCTUKY
(CBUCTAYMM, TpHKAYUHN, M’ IKUH, TBEPAUH, ITUIUITINN, ad)prUKaT TOIIO).

Ha nanomy erami CTyJIEHT Il KEpIBHUIITBOM BHKJIaJlaya Ma€ BUMOBUTH KOXEH
3BYK, BUKOHATH 3HA4YHY KUTBKICTh (POHETHYHHX BMpaB. 3aBISKH TaKik IisJIBHOCTI
CTYJICHTH 3MOXYTh HE TUIBKM NPWIANITYBaTH CBIM apTUKYIAIIAHHN amapaT 10
BUMOBIISTHHSI 3BYKIB Ta 3BYKOCIIOJY4YeHb, INMPUTAMaHHUX YyKpaiHChKii MOBI, a #
JIOBECTH 1[I0 HAaBUYKY JO aBTOMATU3MY, IO B MOJATBIIIOMY MO3UTUBHO BIJTMBATUME
Ha 3aCBOEHHS MOBH B LILJIOMY.

[TapanenbHO 13 3aCBOEHHSAM 3BYKOBOI CHCTEMU MOBH BiJOYBA€THCS i BUBYCHHS
yKpaiHchkoi Tpadiku. Ha mepmmux 3aHATTAX CTyJeHTaM TNOSCHIOITH (DOHETHYHI
0COOJIMBOCTI YKPAiHCHKOI MOBH:

- pO3pi3HEHHS TOJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHHUX 3BYKIB,

- MO3UIIITHE TTO3HAYCHHS OYKBAMH £, 10, €, i OJTHOTO UM JIBOX 3BYKIB,

- CITOCOOHM TTO3HAYECHHS ITOM SIKIITCHHS IIPUTO0JIOCHUX Ha HI/ICBMi;
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- 0COOJIMBOCTI pO3J1JIbHOT BUMOBH, SIKa MO3HAYAETHCS allOCTPOPOM ;

- TOHSITTS CKIIAAY;

- 0cOOJIMBOCTI aKLIEHTyallli B YKpaiHChKIN MOBI.

beszanepeyno, 1110 OCHOBHOIO METOI0 BUBYEHHS OY/b-KOi MOBU € BUPOOJIECHHS
HAaBUYOK €(QEeKTUBHOI KOMYHIKallii, a 3acBO€HHS (POHETUKO-OPPOCTIUYHUX
0coONMMBOCTEH YKpaiHCBKOI MOBH € BaXIWBUM MIATPYHTAM Uit (HOpMYBaHHSA

(axoBOr0 CHUJIKYBaHHS.

@Dinam T. B., 3anopoxceus O. C., Cepoinenxo JI. M.,
Cuoopa M. 10., Tpemwvakosa O. €.

A3 «/IninponeTpoBchbka MeaudHa akagemia MO3 Ykpainm»

OCOBJIMBOCTI MOBHOI NIAIOTOBKU BUKJIAJIAYIB
AKAJIEMII 1O POBOTH 3 AHIJIOMOBHUMMU CTYJIEHTAMUA
OnanyBaTu 1HO3EeMHY MOBY — 3HAaYUTh BUPOOUTH IIIUI KOMILUIEKC CKJIATHUX

aBTOMAaTHU30BaHUX MOBHHUX YMIHb 1 HAaBHYOK YCHOTO Ta MHCEMHOTO MOBJICHHS.
Hapuuku Ta BMiHHS, SIK BiIOMO, BUPOOJISIIOTHCS IMOCTYIIOBO M HEMTOMITHO Ta TIJIbKH B
pE3yNbTaTi CUCTEMAaTUYHOTO TPEHYBAaHHS Ha OCHOBI JIGKCHYHUX Ta TpaMaTUYHUX
3HaHb. lllopiuHo B akaaemii 301IbIIYEThCS KOHTUHIGHT 1HO3EMHHMX CTYJEHTIB,
30KpeMa aHrJIIOMOBHOI (OpMH HaBUaHHS, TOMY OJIHUM 3 HaraJlbHUX NMHTaHb CTalla
AQHTJIOMOBHA MIATOTOBKA BHKJIAJadiB, SKI IPAIIOIOTh 3 TaKUMH CTyJAeHTamu. J{is
BHUpIIICHHS IIOTO 3aBAaHHSA 3a I1HIIIATHBU aaMiHicTpamii Ha Kkadeapi MOBHOI
MiITOTOBKA MeIU4YHO1 akajaemii 10 pokiB TOMy OpraHizoBaHO KypCH ITiJIBHUIICHHS
piBHA MOBHOi MIATOTOBKUA MPOGECOPChKO-BUKIANANBKOTO CKIaay (MeaudHi
cnemianbHOCTI). BpaxoByroum moOaxkaHHS ciyxadiB, OCHOBHa poOora Oya
cupsiMoBaHa Ha (OpMyBaHHS HABUYOK aHANi3y Ta TMEPEKIaay MEIAUYHUX TEKCTIB,
BEJICHHS MPAKTUYHUX 3aHATH Ta YUTAHHS JICKI[H, HAMMMCAHHS CTATeW 1 aHOTAIM JJIst
myOJTiKalii B aHTJIOMOBHUX BUJIaHHSX. [IpiopUTeTHUM BHUOM POOIT CTaI0 BUBYEHHS

TEPMIHOJIOTIYHOI MEIMYHOI 0a3u aHIJIMChbKOI MOBHU. 3POCTAHHS YHMCEJIbHOCTI
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1HO3€MHHUX CTYJIEHTIB 1 YUTAHHS JIEKLIM 1HO3EMHMMH MOBAMH NOTPEOYIOTh HOBUX
niaxoaiB 1 ¢opm podotu. IllopiyHo 30UTBLIYETHCS KUIBKICTh OakaroUMX BHBYATH
npogeciitHy anriiiiceky MoBy. KimbKicTh Tpym 1 ciyxauiB 3pocTae. Tak, y 2010-2011
pokax mpaioBasiia 1 rpyma, HacTylH1 JBa pOKM — MO 2 rpymnu, noTiM 4 rpynu. Y
2017-2019 pokax 0yso ctBOopeHO 1o 6 rpyn (y cepeHboMy 15 cityXadiB y KOXKHIN).
Bouun cdopmoBani Ha miACTaBl OCOOMCTOI OLIHKA 3HaHb Cciyxada, TOOTO

MONEePETHHOTO TECTYBaHHS, 1 CIIBOECI/IM 3 BUKJIalayaMu Kaeapu.

Hapuanbuuit pik KinbkicTs rpyn KinbkicTh cityxauis
2010/2011 1 7
2011/2012 1 9
2012/2013 1 13
2013/2014 2 34
2014/2015 4 39
2015/2016 4 64
2016/2017 4 48
2017/2018 5 58
2018/2019 6 78
2019/2020 6 83

KinpkicTh cimyxadiB KypciB MOCTiHHO 3poctae. | Bxke Ha cideHb 2020 poky
ckiagae 83 ocobu, 1m0 JEMOHCTPYE 3aIliKaBICHICTh BUKIIAAdiB Ta CIIBPOOITHUKIB Y
ITJIBUIIICHHI MOBHOTO PIBHS Ta CBIAYHMTH MPO €(PEKTHUBHICTHh METOIUKH BHUKJIAJAHHS
aHTIicbkoi MoBH Ha Kadenpi. 3 camoro mouyaTky poboTta KypciB Oyna crnpsiMoBaHa
Ha TMIJTOTOBKY BHUKIAJa4iB JO TPOBEICHHS 3aHATh Yy TpyNax aHIJIOMOBHUX
ctyneHtiB. ToMmy migpaxyBaHHS  KUIBKOCTI OTpuMaHmx ceptudikatiB B2
BUKJIaJladaMu HE OyJi0 TPIOPUTETHUM. AJle MIATOTOBKA O BUCTYIy Ha 3acilaHHI
PEKTOpAaTy MiAMITOBXHYJIAa HAC MPOBECTH aHAII3 IILOTO MUTAHHI. MU Oyin MPUEMHO
3MMBOBaHi, MmO 32 CHBPOOITHUKHA, SIKI BIABIAYBAIM HAIll KypCH, OTpUMAIHA

ceptudikatu B2, a 3 — Cl1.
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Ha croroguimuiii neHs poOoTa KypciB cOpsiMOBaHa, 3 OJHOTO OOKy, Ha
PO3BUTOK MpodeciiiHoi MeAUUHOT MOBHOI MIATOTOBKHU, Pa30M 3 THUM Ha MIiJTOTOBKY
CyXayiB JJisl CKJIQJaHHS ICOMUTY JUIsl OLIHKM iX 3HaHb BIAMOBIAHO JO CBITOBHUX
BHUMOT, SIKHH Ma€ 49iTKy CTPYKTYpY.

3araqbHOEBpONEHChKAa CHCTEMa OI[IHIOBAHHS 3HAHHS 1HO3EMHHUX MOB -
cuctema, pospobieHa Pagoro €BponH, BUKOPUCTOBYETHCS IJii BU3HAUEHHS DPIBHSA
BOJIOAIHHA 1HO3eMHOIO MOBOI0. 3Mmict CEFR — MeTon OIiHKM 1 HaBYaHHS, SIKUM
MO’KHa 3aCTOCOBYBaTHU s BCix eBporericbkux MoB. Y CEFR Bchoro miicte piBHIB:
Al 1 A2 — enemenrtapue BosiofinHs, B1 1 B2 — camoctiiine Bonoainns, Cl 1 C2 —
BUJIbHE BOJIOJIHHA.

Al — PiBeHs BikHBaHHA. By po3yMiere 1 MOXXETe TOBOPUTH, BUKOPUCTOBYIOUU
3HaMOMI BUpa3uW W ayxe MpocTi (pasw JUIsi BUPINICHHS KOHKPETHHX 3aBlaHb Y
CUTYAIIiSIX MOBCSKIACHHOTO JKUTTH.

A2 — TlepennoporoBuii piBeHb. Bu MoxeTe po3moBiatd mpo cede, CBOIO
poluHy, npodecito, BIOJ0OaHHS, YATATH 1 EepeKa3yBaTH HECKIIAH1 TEKCTH.

B1 — I'panuunuit pieHb. Bu 3HaeTe, K BUCIOBUTH BIACHY AYMKY, BECTHU
ocoOucTe U JUIOBE JIMCTYBaHHS CEPENHbOI CKJIQJHOCTI, YWUTAaTH aJlalTOBaHy
JiTepaTypy.

B2 — I'pannunuii nmpocyHyTuii piBeHb. Bu BosogieTe po3MOBHOIO MOBOIO B
pi3HUX cHTyamisx (Big MoOyToBUX 10 MpodeciiHux) 1 Moxkere 0e3 IMiJArOTOBKH
CIJIKYBaTHCS 3 HOCIEM MOBH.

C1 — PiBenp mpodeciitHoro BonoAiHHA. Bu po3ymiere pi3HOMaHITHI CKJIaaHI
PO3TOPHYTI TEKCTH, BMi€Te 0€3 MIATOTOBKU, TOOIKHO, O€3 TPYAHOIIIB Y 1000pI1 CIiB,
BHCJIOBJIIOBATH CBOi JAYMKH. Bama moBa BiApI3HSETHCS PI3HOMAHITHICTIO MOBHHX
3ac00iB 1 TOYHICTIO TX B)KUBAaHHS.

C2 — PiBeHb OCKOHAJIOTO BOJOJIHHA. B BUTBHO po3yMmieTe Oynb-sIKy YCHY
a00 TMCHMOBY 1H(OpMAIIi0, BMI€TE MBUAKO 1 YITKO BUKIATATH CBOI JyMKH HaBiTh

IOJI0 CKJIQHUX MPOoOJIeM, Iepe1atour MY [IbOMY HANUTOHII BiITIHKY 3HAYCHHS.
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[lapanenbHO 3 1I€I0 MIATOTOBKOIO TPUBAE BUBYEHHS 1 BAOCKOHAJIECHHS 3HAHb
MEJIMYHOI TEPMIHOJIOTIi Ta 0cOOMMBOCTEH 1i 3acTocyBaHHs. Bukmanadi kadenpu He
3aMMIIalTh 0e3 yBarM 1 Takud acnekT, K (POHEeTHYHa MIArOTOBKA, OCKUIBKH
BapiaTUBHICTh AHTJINCHKOI MOBHM BHUKIMKA€E TPYAHOIIl y CIyXadiB MpPU BHUBYEHHI
aHTIChKOi BUMOBH. Sk 1 0araTo I1HIIMX MOB, aHTJIIMCBhKA, 110 MONIMPWIACH Ha
BEJIMKUX TEPUTOPIAX, MA€ BEJIIUKY PI3HOMAHITHICTh BUMOBH. He3Bakaroun Ha BETUKY

KUIBKICTh BapiaHTIB, BUAUISIOTh TPU CTAHAAPTHI BUMOBH:

1). The Received Pronunciation — 3pa3koBa BuMOBa misg bpurtaHchkoi
aHTJIIMCHKOT;
2). The General American — BapiaHT, SKHI BBaXa€TbCsl CTAHIAPTOM Y

[TiBHIyHIA AMepuili;

3). The General Australian — BapiaHT aHTJIICbKOI MOBH, SIKOIO PO3MOBJISIFOTH B
ABcTpauii.

OpHak 11 TpY BapiaHTH € JIMILE OCHOBHMMM, OCKUIbKM aHTJIIMChKa MOBa Mae
e I[N psi 1HIIKX, MEHII TMONIMPEHUX BapiaHTIB BUMOBU. barato cTyaeHTIB He
pPO3YMIIOTh BIAMIHHOCTEM MIX BapiaHTaMU MOBH, TOMY BOHH JIyXKE€ YacTo
PO3MOBJISIIOTH MIIIAHOIO AHTJIINCHKOI0, YAM CIIAHTENUYYIOTh HOCISI MOBH. AJie Harli
3yCWJUIS CTIpSMOBaHI Ha (popmyBaHHS came bpuTaHchbkoi BUMOBH.

[TapanensHO 3 I11I€10 MIATOTOBKOI TPUBA€ BUBYCHHS 1 BIOCKOHAJICHHS 3HAHb
MEIUYHOT TepMIHOJIOTII Ta 0cOONMBOCTEH 11 3acTocyBaHHs. Bukiamaui xadeapu He
3QIMIIAIOT, 0€3 yBarm 1 TaKWM acmlekT, SK (OHETHYHA IMATOTOBKA, OCKIIBKH
BapiaTUBHICTh AHTJINWCHKOI MOBHM BUKIMKAE TPYAHOINl y CIyXadiB MpH BHUBYEHHI
aHTIChKOi BUMOBH. SIK 1 0araTo iHIIMX MOB, AHTJIMCBHKA, IO IOIIMPHIACH Ha
BEJIUKUX TEPUTOPISLX, MAE BEIUKY PI3HOMAHITHICTH BUMOBH.

Y cBoOili gispHOCTI BUKIafadi Kadenpu 3acTOCOBYIOTH BCi  HOBITHI
JOCSTHEHHS THM(POBUX TEXHOJOTIH 1 METOAWK BUKIAJAHHS, BUKOPUCTOBYIOTH
HOBITHIO JITEpaTypy 1 MiApyYHUKH. Buknamasamu kadeapu MOBHOI MiATOTOBKU
O.€. TperpsixoBoto Ta O.B. HammBanbpko cTBOpeHO «['pamMaTHYHUN TOBITHHUK IS

(baxiBIlIB 3 MEUYHUX CIICIIaIbHOCTEH. AHTIIIMChKA MOBaY.
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O4eBUAHOIO € BAXKJIMBICTH 1 3HAYEHHS OTPUMAHOIO cepTUdikara MEBHOIO
piBHA, ajieé TaKoX HEOOXITHO BpaxoOBYBaTU cHeHU(]PIKy Ta OCOOIMBOCTI poOOTU
BUKJIaIaviB HaIIOi akajaemii. 3araJbHOEBPOIEHChKAa CUCTEMA OIIHIOBAHHS € JIOCUTH
YHIBEpCAJIbHOIO, 0a3yeThbCsl, y MEpIly Yepry, Ha 3araJbHOBXKMBAHIM JIEKCHUIll, 1 HE
BpaxoBy€e MOTpe0 HAyKOBOIO CTWIIO, 30KpeMa MeauyHoro. ToMmy JeKCcHKO-
rpaMaTUYHUN MaTepiayn, SKUHA BUKOPUCTOBYETHbCS HAa HAIIUX Kypcax, OuIblIe
CIpSIMOBaHHWI caMe Ha MOTpeOM BUKIQJadiB akKaJemii: YUTAHHS JICKI1HA, BEJACHHS
NPaKTUYHUX 3aHSATH aHTJIIMCHKOI0 MOBOIO, HAITMCAHHS HAYKOBHX POOIT, CIIJIKyBaHHS
3 aHTJIOMOBHHUMHU CTYJICHTAMH 3 PI3HUX KpaiH CBITY.

VY upoMy poii Oyau CTBOpEHI TIpynu, Kl LIJIECOPSIMOBAHO TOTYIOTHCS 10
CKJIaJaHHs 1COUTy, 1o BianoBigae piBHio B-2. CdhopmoBaHO Trpynu 31 CTYJIEHTIB
CTapiuX KypciB 1 BUKIAJadyiB, acmipaHTiB 1 MaricTpiB. Kepye mum mporecom Ta
0e3mocepelHbO 3IIHCHIOE Horo NOmeHT Kadeapu, MAOKTOp MENaroridyHux Hayk
Kaminna T'azandapiBua MarpnamoBa. Kypcu BigBinytotre 23 Bukiagaui ta 70
CTYJICHTIB, SIKI IUIAHYIOTh Ha modatky udepBHA 2020 p., crmomiBaeMocsi YCHIIIHO,
ckJacTu icnuTH piBHiB B1, B2.

Kadenpa nparse cTtBopuTH Bci HEOOXiIHI YMOBHM ISl YCHIIIHOI peaizariii
MOCTaBJICHUX 3aJlad 1 TOJINIICHHS MOBHOI IMJATOTOBKH SK CTYJCHTIB, TakK 1
podecopchbKO-BUKIIAAIBKOTO CKIANY.

3 Touku 30py (QUIONOTIYHOI HayKW, IS PE3yJIbTATHBHOTO OIMAHyBaHHSA
1HO3eMHOI0 MOBOIO TIOTPIOHO:

1. cucremarnyHa 110JJ€HHA MOBHA IIPAKTHKA MPOTITOM MIHIMYM I'OJUHH;

2. CILIKYBaHHS 3 HOCISIMU MOBH;

3. MOXXJIMBICTh YYTH MOBY, OCKUIBKH ayJIIOBaHHS — OJIMH 13 CAaMHUX CKJIATHUX

BHU/IIB HABYAHHS.

3po3yMmiso, 0 BUKOHAHHS BCiX IIUX YMOB — CIpaBa HE 30BCIM peayibHa, aje i
kadenpa, 1 CHiBpOOITHUKU OKJIQJAIOTh YMMAJO 3YyCHJIb, a0W JOCSITTH BUCOKOTO
MOBHOI'O PiBHSI Ta LIMM CaMHM IIiJIBULITYBaTH PEUTUHT Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTh

HaIlo1 aka/ieMii Ha CBITOBOMY PUHKY OCBITHIX MOCIYT.
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[Ipotarom ocTtaHHiX ABOX pOKiB Kadeapa Oepe aKTUBHY ydacTb Y IiATOTOBII
CTYJEHTIB J10 CKJaJaHHS AHIJIOMOBHOI YacTUHU JileH31dHoro icnuty «Kpok 1».
MuHyJ10ro HaB4aJIbHOrO POKY OyJi0 CTBOPEHO (hakynbTaTuB s cryaeHtis Il kypey
(4 rpynn), sSskMii BOHU BiJIBiAyBaJid 3a Oa)kaHHSAM. Y MOTOYHOMY HaBUYaJbHOMY POIl
nopan 3 ¢akynpratuBoM (12 rpym) Oyno BBeA€HO OOOB'SI3KOBE 3aHATTS IS
ctynentiB III kypcy B 00cs31 20 HaBUanbHUX TOAMH 31 CKJIAaJaHHAM 3aiiky. Lle
CTAJI0 BEIMKUM CTUMYJIOM IS BiIBiAyBaHHS 3aHATh. DaKyJIbTaTUB CTYICHTH
BIJIBIIYIOTh HE TaK JAUCITUIUIIHOBAHO, IK 000OB’SI3KOB1 3aHSITTS.

[{poro poKy yXBaJICHO PIIICHHS 010 MTPOBEJACHHS 3aHITh 3 aHTJIIHCHKOI MOBH
B TIpynax I1HO3eMHHMX CTyAeHTiB. CIiJl 3a3HauyuTH, IO BIABIAYBaHHS 3aHATH
1HO3eMHUMH CTYyJCHTaMHU 3HAYHO Tipiie, HDK BITYUM3HSAHUMHU. OCOOIMBO 3HU3UIOCH
BiJIBITyBaHHS 1HO3EMHHUMHU CTYyJCHTaMU 3aHATh 3 aHTJIIHCHKOT MOBH B TIEPi0]1 3UMOBOI
cecii. 3 omHOro OOKy, 1€ 3YMOBJICHO 00’€KTUBHHUMHU MPUYMHAMH: MIATOTOBKA 0
3aJTIKIB Ta 1CTIMTIB; MEPECKIaaHHs aKaJeMIYHUX 3a00proBaHOCTEN. 3 1HIIOTO OOKY, €
Cy0’€KTMBHA TPHYMHA — BIJICYTHICTh OYyAb-IKOTO O(MIIIAHOTO MiJCyMKOBOTO
KOHTPOJIIO (HAINpUKIIAJ, 3ajiKy), 110 HE CTUMYJIFOE CTYJEHTa JI0 BiABITyBaHHS 3aHAThH
Ta BUBYEHHS aHTIIIMCHKOT MOBH.

Kpim Toro, psim crymeHTiB, 30KpeMa y30eKiB, B3arajli He BHBYAJIMA B IIKOJI
AHTIMCHKOI MOBH 1 HE MAlOTh OIIIHKH 3 TaKOl JUCIHUIUIIHA B aTECTaTi MPO CEPEIHIO
OCBITy. SIk iHO3eMHa B Y30€KHCTaHI BUBYAETHCA POCilichbka MOBa. MOXIIMBO, caMe
gyepe3 1€ CTYJICHTH-Y30€KH MEJIMYHOTO0 Ta CTOMATOJOTTYHOrO (haKyJbTETIB MOYaIu
aKTMBHO BIJBIlyBaTW 3aHATTA 3 AaHIJINCBHKOI, ajie Ticias BUBYCHHS andasiTy Ta
MpaBWJI YUTAHHS BTPATHIIA €HTY31a3M 1 HaJio ii omaHyBaTH 3a 3-4 wmicsill, Malouu 2
TOJIMHU Ha THKJICHb.

Buknamaui kadenpu po3poOunu BiamosimHi mporpamu i 1uranu. OcoOnuBy
yBary akIleHTOBaHO Ha YyJOCKOHAJEHHI 3HAaHb MEAWYHOI TEPMIHOJNOTIT Ta
3aKpIMUICHHS HaBUYOK TMepekiaaay mnpodeciiHuX TekcTiB. MeTomoaoriyHuM
JOKEPEJIOM IMATOTOBKHA BITYM3HSHUX CTYICHTIB cTanu «llociOHHMK 11 caMOCTIHHO1

MIATOTOBKM BITYM3HSHUX CTYACHTIB MEAWYHUX (AKyIbTETIB IS CKIIQJaHHS
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minensivinoro icnuty» (o1l I'.C. Koponenko, goi. O.A. Anekceenko, 2018) ta «Test
items for licensing examination Krok 1. Medicine»: Testing Board (Kyev, 2019).
PesynpraT cknananns yactuHu KPOK-1 aHrmiicbkor0 MOBOIO MUHYJIOTO POKY
MIITBEPJMB TMPaBWIBHICTh OOpaHOro MIAXOAYy aAMIHICTpamii Ta Kadeap 10
MIJITOTOBKUA CTyJeHTiB. [lpuemMHo BimuyBatu, 1m0 Kadeapa MOBHOI MMiJATOTOBKH
MpUYeTHA JO0 IOTO MPOLeCY Ta 3poOuia CBI BHECOK Yy MOKpAICHHS Pe3yjbTaTiB

KPOK-1.

Uyo C. A., Ky3omenko A. O.

J{HinponeTpoBCcbKUii Aep;KaBHUI YHIBEPCUTET BHYTPILHIX CIIpaB

SMIIIAHHA OCBITA SAIK IHHOBAIIIA XXI cr.

CborojiHi, cuctemMa OCBITH XapaKTEpHU3Y€EThCs 3MIHOIO 3MICTY, METOIIB 1 (popM
NeJJaroriyHOTO TPOIIECY, SKI BUPAXKAKOTHCA, 30KpeMa 1 B 3pOCTaHHI MOMYJISIPHOCTI
OHJIaH-HaBYaHHSI.

Cucremu oHJIaH-HaBYaHHS (POPMYIOTH 3B'SI30K MK YYHEM 1 BUKIIAJauyeM, SKUN
cripusie OUTBII YCIIIIHOMY 3aKpIIUICHHIO 3HAHb YUYHIB MPOTITOM IPOIIECY HaBUYaHHS,
IO JIO3BOJISIIOTH YYHSIM 3aCTOCOBYBAaTH NPUKIAJHI HAaBUYKKM 3 BHUKOPUCTAHHSAM
CyYaCHHUX OCBITHIX TEXHOJIOT1MH.

BaxxnuBo 3a3HauMTH, 1O CydyacHa JEpKaBHA IMOJITHKA B acleKTi PO3BUTKY
CUCTEMH OCBITH BH3HAYAETHCA YITKOK IMIJTPUMKOIO 3MIMIAHOI OCBITH, OCKIIBKH
CydacHI BHMOTH PO3BHTKY CBITy TMepeadadaloTb BUKOPUCTAHHA pPi3HUX (OpM Ta
METO/IIB OCBITH.

3o0kpeMa, y BianoBigHocTi A0 4.1 c1.5 3akony Ykpainu «IIpo ocBity» - «OcBiTa
€ JIepP’)KaBHUM MPIOPUTETOM, 110 3a0e3neuye iIHHOBAIlIHUM, COMiabHO-CKOHOMIYHHM 1
KyJIbTYpHUW PO3BUTOK CycmiiibcTBa. DIHAHCYBaHHS OCBITH € 1HBECTHUIIIEIO B

JOJCHKHM MOTEHITIal, CTAIMNA PO3BUTOK CYyCHUIBCTBA 1 AepKaBu»[1].
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TakuM YMHOM, Yy BIAMOBIJHOCTI /O IIHOTO 3aKOHOJABYOTO TIOJIOKEHHS —
BU3HAYAETHCA CYTHICTh MPOLECY OCBITH Ta HOT0 3HAYEHHA SIK B aCHEKTI PO3BUTKY
OKpEMUX 1HJMBIJIIB, TAK 1 YChbOTI'O CyCHIIbCTBA.

Hartomicte, y BiamoBimHocTi A0 cT.8 3akony VYkpainu «lIpo ocBiTy» -
«/lepxaBHa nosiTuka y cepi ocBiTH (OPMYETHCA 1 peasizy€eThCs Ha OCHOBI HAYKOBUX
JOCJI/IDKeHb, MIDKHAPOJIHUX 3000B’s3aHb, BITUM3HSHOIO Ta 1HO3EMHOI'O JOCBITY 3
ypaxyBaHHSIM IPOTHO31B, CTATUCTUYHHX JaHUX Ta IHIUKATOPIiB PO3BHTKY 3 METOIO
3a/I0BOJICHHS OTPEO JIFOJMHU Ta CycniubcTBa»[1].

ToOTo0, 3aKOHO/ABEIh YITKO BHU3HAYAE IO JEpP)KaBHA TOJITHKA CIPSIMOBYETHCS
HE Ha cTaji GOopMH PO3BHUTKY CYCIUIBCTBA Ta CUCTEMM OCBITH, & € JTUHAMIYHOIO Ta
CIPSIMOBAHOKO Ha aIalNTallif0 HE JIMIIE JIO HAIIOHAJbHUX BHMOT, aji¢ W JIO BUMOT
CBITOBOI CITUIBHOTH.

®akTUYHO, B CYYaCHMX yMOBaX, MOIIUPEHHS 3MIIIAHOI OCBITH € HaJA3BHYAHHO
aKTyaJIbHUM TIPOIICCOM, OCKUIBKH TEXHOJIOTIYHHH PO3BHTOK BiOYBarOTHCSA IOCHUTH
MIBUIKO 1 (hopMaiIbHI Ta CTAaHAAPTHI METOJM HE MOXYTh BIANOBIIATH yCiM MOTpedam
Cy4YacHOT JIFOIUHU.

3a Takux OOCTaBMH BUHHMKa€e MoTpeda y JJOJMATKOBIA OCBITI, a TakKOX Y
nepeopieHTaIlii MeTOiB CTaHAapTHOI ((hopMaibHOT) OCBITH[3].

BukopuctanHs  IHTEpPHET-TEXHOJIOT1M, a  TaKoX  I1HIIMX  pe3yJIbTaTiB
TEXHOJIOTTYHOI PEBOJTIOLIT € IIJIKOM 3aKOHOMIPHUM SIBUILIEM, SIK€ BUHUKIIO BHACIIIOK
€BOJTIOLIT JIFOTMHU 11 OCBOEHHS HOBUX TEXHOJIOTH.

CporojiHi B CBITI MOTJIUOTIOETHCS T00ai3allisl, a TOMy BUKOPUCTAHHS CYyYacHHUX
OHJIAMH - METOJIIB OCBITH € HEOOX1THICTIO, [0 BU3HAYAE IIUIMH CIIEKTP MOKIUBOCTCH
JUTSL YYHIB 3 PI3HHX KpaiH Ta COIlaIbHUX BEPCTB HacelIeHH:[2].

Opnak, BapTO 3ayBa)KWTH, IO 3MilllaHAa OCBITa BUKOHY€ HU3KY 3aaad, SKi HE
MO>K€ BUKOHATH CTaH/IapTHA OCBiTa, a came:

1) copomrye poctym mo iH(opmarii, Mo Haga€ MOMXJIMBOCTI OLIBIIINA KiJIBKOCTI

MOTEHIITHUX YYHIB OTPUMYBATH 3HAHHS;
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2) BHacCHIOK CBO€i crienudiuHoi (POpMU € HAA3BUYANHO BEIMKUM JIKEPEIOM PI3HOI
iH(popmarii 3 0y1b-IKOi TEMAaTHUKHU;

3) Hazlae BUIbHI IPOCTOPOBI T4 YACOBI MOKIIMBOCT1 B OCBITI;

4) Haja€ MOXJIMBOCTI KOMYHIKAIlIl 3 1HO3EMHUMHU BYUTEISIMHU, & TAKOXK MOKIUBOCTI
HaBYaHHS 3aKOPIOHOM.

Takuli mepenik He € BUYEPIHUM, OCKUIbKM 3MilaHa (opma OCBITM HE JIMILE
MOEHY€E CTAaHJIAPTHY OCBITY Ta ii OHJIAWH- BapiaHT, ajie ¥ € MOCTYNOBUM NEPEXiTHUM
€TarnoM y JIKUTaII3alli yChoro JIFACTBaA [2].

30KkpeMa, BH3HAYalOYM CydyacHI CBITOBl TEHJIEHIi, MOXXHA 3a3HAYUTH, WO
MOCTYMOBUN TIEpeXiJi OCBITHROTO Mpoliecy Bia odiaiH GopMu 10 OHIAWH €
HEMUHYYHUM Ta IIJIKOM 3aKOHOMIPHHM.

BignoBiguuii cTaH pededl MIIKPECIIOETHCS MIXKHAPOJAHUM JIOCBIIOM Ta
pedopmamu B YKpaiHi, IKi CTOCYIOThCSI HE JIMIIE rajy3l OCBITH aje i 1HmuX chep
JKUTTEAISTIBHOCTI JIFOAUHMU.

Takum YMHOM, OJTHO3HAYHO CTBEP/XKYBATH MPO IHHOBAIIWHICTh 3MIIIIAHOT OCBITH
— He MoxHa. [Ipore, MOXHA OJHO3HAYHO 3a3HAYUTH, IO MOCTYMOBHH TEpexis 10
OHJIAMH — METO[IB OCBITU € BUMOT'OIO CyYaCHHMX 3MiH B CBITI 1 CIIPOOOIO JIFOJIMHH
aJanTyBaTUCA 10 TAKUX peaiil.

Haromicte, 3mimana ¢opma OCBITH  BIJIOBIJIAa€  3arajbHOMY CTaHY
HEBU3HAYEHOCTI JIIOJJMHM HAa CY4YaCHOMY €Talli PO3BHUTKY, OCKIJIbKH CTBOPIOE
MOXJIMBOCTI OTPUMYBAaTH OCBITY 3a CTapuMH CTaHIapTaMd, 1 B TOM K€ dac
mpoOyBaTH IIOCHh HOBE Ta IHHOBAIIIHE.

CIIUCOK JIITEPATYPU:
1. 3akon Ykpainu «IIpo OCBITY» URL:
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2145-19

2. Csigep, M. Ocgira i Bumia mkoyia B €Bponerickkomy Corosi. M. Cainep
[cTropudna ocBiTa 1 Cy4acHICTh. SIK BUKIIQJaTH ICTOPIIO MIKOJIApaM 1 cTyaeHTam. — K.,

2007. - 428 c.
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3. Va3 Ilpe3unenra Ykpainu «IIpo HamioHaNIbHY TOKTPUHY PO3BUTKY OCBITH»

URL.: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/347/2002

Ilennax C. IO.

A3 «/IninponerpoBchbka MeauuHa akagemia MO3 Ykpainun»

IMPUHIUI KOMYHIKATUBHO-OCOBUCTICHOI OPTAHI3AIIIT
HABYAJBHOI JIIJIbHOCTI

[e#i mpuHIMNI, BU3HAYAIOYW SKICTh HABYAIBHOI JISJILHOCTI, peanidye momao ii
oprasizamii OJHY 3 HAWBaKIWBIIIUX TIEPEIyMOB METOAWKH — KOMYHIKaTHBHY
CIPSIMOBAHICTh HaBYaHHS B IIJIOMY.

Jnst  oOrpyHTYBaHHS 1OTO TPUHLMIY Ta MOro iHTepmperamii ciij
pOaHali3yBaTH, 110 TaKe KOMYHIKaTUBHA W OCOOMCTICHA opraHizailis HaBYaJbHOI
IUSUTBHOCTI.

Il koMyHikaTuBHA opraHizanis nepea6adae JOTPUMAHHS TPOX OCHOBHHX YMOB.

[lepmia ymoBa mnepenbayae CHpPSMOBAHICTh HaBYaHHS HE Ha 3400yTTH
CTyJlEHTaMH MOBHHMX 3HaHb, @ Ha BHUPOOJICHHS Y HHMX HaBUYOK (TpaMaTUYHUX,
JEKCUYHUX, (POHETMYHMX) 1 MOBJICHHEBHX YMiHb, IO 3a0€3MEUYIOTh MOMIJIHMBICTH
3M1MCHEHHS 1HIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI JisSJIBHOCTI B TIPOIIEC] CIIIKYBaHHS.

Jlpyra yMoBa, 1MoB’s3aHa 3 peajizalli€o MpUHIIMITY KOMYHIKaTUBHOI opraHizariii,
nepeadavyae KOMYHIKAaTUBHUN XapakTep BUKOPHCTOBYBAHUX Y HaBYAJILHOMY TIpoOIIeci
BIIpaB JUIsi BUPOOJICHHS HABMYOK 1 MOBJIICHHEBMX YMiHb. lle O3Hadae BiATBOpEHHS
mpu 1X Opradi3aiii XapakTepUCTHK, BIIACTUBHUX CIPABKXHbOMY MOBJICHHEBOMY
CHUIKYBaHHIO, TAKUX, HATTPUKJIA, SIK CUTYaTUBHICTb.

KpiMm faBOX pO3MISIHYyTHX YMOB TPUHIWI KOMYHIKATUBHOI —oOprasi3aiii
nepenbavae W peanmizamito TpeThoi yMoBU. Bona mnepenbauae QopmyBaHHS B
CTYJICHTIB MOTHBAIIITHO-CIIOHYKaIbHOI (a3 MiSUTBHOCTI — CTBOPEHHS TOTPEOU B

IHIIIOMOBHOMY MOBJICHHEBOMY CIUJIKyBaHHI. Jlist CTBOpeHHs Takoi mOTpeOH
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HEOoOX1JJHA BHCOKa IMO3UTHBHA MOTHBAISl CTYJEHTIB SIK MPU BUBYEHHI 1HO3EMHOI
MOBH, TaK 1 IpH 1 BAKOPUCTAHHI IJI1 KOMYHIKaIIii.

Orxe, mo0 3a0e3MeYnuTH KOMYHIKAaTUBHHN XapaKTep HaBYaJIbHOI MISUIBHOCTI
CTYJIEHTIB, CJIiJI OPraHi30BYBAaTH L0 AISUIBHICTh 3 ypaxyBaHHSAM iXHIX OCOOMCTOCTEH,

3poOUTH i1 0COOUCTICHO 3HAUYIIOO JJIs1 HUX.

Illyéenox T. 1., Bypasnvosa K. T.

J{HinponeTpoBcbKHUii Aep;KaBHUN YHIBepCHUTET BHYTPILIHIX CIIPaB

POJIb IHO3EMHUX MOB Y PO3BUTKY YKPATHU

VY cyudacHiii Ykpaini Bin0yBaroTbca pedopMu Ta akTHBHI 3MiHH. Bu3HaueHHs
BEKTOpa PO3BHUTKY JIepKaBU 3YMOBJICHE €BPOIHTEIPAIMHUMUM TIPOIIECAMH Ta
0e3mocepe/IHb0 HOBUMH BUMOTaMH JIO BOJIOJIHHS 1HO3EMHHUMH MOBaMH, 30KpeMa M
anrmiicekoro. Y Crparerii  cranoro po3Butky "Ykpaina — 2020" [1], npuiiHsaTIN
2015 poky, oIHHMM 13 KIIOYOBHX IHIUKATOPiB pedOopMyBaHHS Taly3l OCBITH €
BUBUYCHHS 1HO3EMHHUX MOB, SK MPIOPUTET BHYTPIIIHHOI MOJMITUKH YKpaiHU MIOA0
iaTerpamii B €C. OmgauM 13 3aBgaHb y TMporpaMmi BU3HA4YeHO 3a0e3NedeHHs
30UTBIIIEHHST Ta ONTHUMI3AIll MPUCYTHOCTI YKpaiHM HAa MIKHApOJHUX 3ax0/ax Ta
MallaHJYMKaX, MTPHUCYTHOCTI B MDKHApOJHOMY KYyJIbTYPHOMY, aKaJeMIidHOMY Ta
rpoMajickkoMy cepenoBuii [1]. s peamizamii nboro 3aBaaHHsS HMOTPIOHO 30BCIM
1HaKIIIe TOTJITHYTH Ha PIBEHb BUKJIQJaHHS 1HO3EMHHX MOB, 30KpeMa aHTJIMCHKOI SK
MOBHU MDKHAPOHOTO CIUIKYBaHHS.

Huni B YkpaiHi peamizytoTbCs HOBI IMAXOJW 10 HaBYAHHS 1HO3EMHHUX MOB, Ha
OCHOBI €BPOIEHUCHKOTO JOCBiAY. Y 3B’SI3KYy 3 00paHUM KypcOM YKpPaiHCHKOT BIaJu Ha
€BPOIHTETAIliI0, 3HAHHS AaHTJIACHKOI MOBH, SIK OCHOBHOI MOBH MIXHAPOJIHOTO
CHIKyBaHHs, HaOWpae M0MaTKOBOi Baru. MOBOIO MIKHAPOJHOTO CIIJIKYBaHHSA, 5K
MPaBWIJIO, € MOBA, MOIIMPEHA B MEXaxX MEBHOTO perioHy. B ocHOBHOMY, B yChOMY

CBITI CTaTyCOM MDKHApOJIHOI KOPUCTYETHCS MOBa aHTJINChKA, a TaKOXX MOMIUPEHI
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icnaHCchKa, (hpaHIly3bKa, HIMEIbKA. B OKkpeMuX BUIIaJKaX pojidb MOBH MIKHApPOJIHOIO
CHUIKYBaHHS Ha PEriOHaJIbHOMY PiBHI BiAIrparoTh (ppaHily3bka, apaOCbKa, 1CIIAHChKA.

Benuka KUIBKICTP HAYKOBHX Mpallb 3 METOJMKM HABYaHHS 1HO3EMHHX MOB
MPUCBSIUEHA METO/IaM €(EeKTHUBHOTO 1 PE3yJbTaTUBHOTO BUKIAIAHHS, CHPSIMOBAHUM
Ha (OPMYBaHHS y CTYJEHTIB MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI BHCOKOIO
piBHs. LI mpami agpecoBaHl BUKIIaJadyaM 1 MPOMOHYIOTh PEKOMEHAIll Ta MOpaau
CTOCOBHO Oprasizailii mpouecy HaBYaHHS 1 3aCTOCYBaHHSA €(QEKTUBHMX MPUHOMIB Ta
meToliB. [IuTanHs caMocTiiiHOT opraHi3ailii poOOTH CTyJIeHTa Y BUBYEHHI 1HO3EMHHUX
MOB 3 METOIO JIOCSTHEHHS YCIIXy Yy HaBYaHHI — € HE MEHII BaXJIIMBUM, HiK cama
METOJIMKa HaBYaHHS 1HO3eMHMX MOB. Lliii BaxiuBii mpoOGiemi NMpPUCBSYEHI Mparli
BiZIOMO1 yropchkoi mepekianadku-noniranora Karo Jlom6 «fk s BuB4aro MOBW» Ta
«I"apmonis Basuiony (iHTepB’t0 3 BiZOMUMH Tomirjotamu €Bporn)» [2]. Ximik 3a
OCBITOIO, YK€ B MOJOJi poku KaTto 3amikaBuiiacs BUBYCHHSM 1HO3EMHHX MOB, IIIO
CTaJI0 CHpaBOIO0 1i JKUTTA. YBary mnpuBeprae Tou (akT, 1m0 OUIBIIICTIO MOB
nepeKiaiadka OBOJIOJIIA MPAIIOI0YHU 3 MiIPYYHUKAMHU Ta XYIO0KHBOIO JIITEPATYPOIO
MOBOIO, SIKy BHBYajga B TeBHHU Tmepion kutTTsa. Bimomi cimoBa K. Jlom6 — «Mu
BMBUYAEMO MOBHU TOMY, I1I0 MOBa — 1€ €JIMHE, 1110 KOPUCHO BUBYMUTH, HABITh TIOTAHOY,
BapTO 3ariaM’siITaTy BCIM, XTO I[IKABUTHCS BUBYCHHSIM MOB [2].

IlepeBaru, siki Jae BHOPOBAP)KCHHS I1HHOBAIIMHUX €BPONEHUCHKUX METOIHUK
HAaBUYaHHS aHTJIIMCHKOI MOBH, € BarOMHMH 1 3acCIyTOBYIOTh Ha OUIbII JeTaabHUN
po3risia.  OTKe, OJHUM 13 OCHOBHHMX 3700yTKiB HOBOT'O IIJIXOIY € BIIMOBIIHICTH
CydyaCHUM €BpOMEHCHKUM cTaHmapTam ocBiTH. JlocsarHyta yHi(dikaiis piBHIB
HaBYaHHS 3a0e3Meuye €IHICTh METH, 3MICTY 1 3ac00iB HaBUAHHS aHTJIMCHKOT MOBH B
VYkpaiHi Ta CBITI.

3aBasIKM HOBAaTOPCHKUM IIIJIXOJIaM y BHUKJIAJIaHHI 1HO3€MHHX MOB B YKpaiHi
IJIAHYETHCS IMIBUIUTH PIiBEHHb BOJIOJIHHS QHTIIMCHKOIO MOBOIO CE€peJl MOJOJI M
HAyKOBIIIB 3 METOI0 BHMKOHaHHS 3aBJaHb, mnoctraBileHux y Crparerii crajoro

po3BUTKY "VYkpaina — 2020", Ta 3a171s ComiaTbHO-€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY JEPKaBH

[1].
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A COMMUNICATIVE APPROACH TO A FOREIGN LANGUAGE
TEACHING

The purpose of teaching a foreign language at the present stage is acquisition by
the students of the communicative competencies, which help them to realize their
knowledge, skills and abilities in solving specific communicative problems in real
life situations.

At the present stage, the object of foreign languages teaching is language
communicative activity. A communicative approach to a foreign language teaching
first appeared in the 70s as a result of the work of experts from the Council of
Europe. Since that time, this approach has become widespread throughout the world
and has become one of the main methods of foreign languages teaching. The noted
communicative approach to foreign languages teaching requires the teacher to change
the teaching methodology, in which the language is already being studied as a means
of influence of one person on another in the process of communicative activity The

communicative technique assumes that the unit of communication is a speech act as a
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means of transmitting speech intentions using language. Communication is organized
not on topics, but on real social and everyday spheres of communication as a space of
human activity. Communication has a role character, that is, each student performs a
certain communicative role, such communication contributes not only to the
development of linguistic competence, but also to social skills.

Summing up the above, we can conclude that formation of foreign language
competence consists in the acquisition by students of knowledge and skills related to
a foreign language in terms of understanding the essence and social significance of a
foreign language, the ability to use a foreign language in order to carry out
educational and cognitive activities. Today, the main teaching method is the
communicative method. It provides opportunity to organize training, while
immersing the students in a communicative environment, which helps you to

effectively teach foreign language communication.

Amacee /1. /1., Ky3omenko A. O.

JHinponeTpoBChLKM IeP:KABHUII YHiBepCUTET BHYTPIIIHIX cipaB

MOHOJIIHI'BI3M: CURRENTE CALAMO

VY cydyacHOMy CBIiTi, MOBHUHM acleKT € OAHUM 3 HaWBaxiuBimmx. CydacHa
OCBITa CIpsSIMOBaHa HE TUIBKKM HAa BUBYCHHS MOBH, aji¢ i Ha PO3BUTOK 3JIaTHOCTI 1
TOTOBHOCTI BHCOKOKBaII(piKOBAHO B3A€EMOJIATH 3 MPEICTABHUKAMH IHIIUX MOBHHUX
cepenoBuil. lle 0ocoOMMBO BaKIMBOMY Y HEOJAHOPIAHOMY, 3 MOBHOI TOYKH 30DY,
CepEIOBUIII.

Ha mmaneri, MaOyTh, HE 3aJMIIMIIOCS MakXe JIOAEH, SKi BOJOIUIA O OJHIEIO
MOBOI0. BrmuB 3aco6iB MacoBoi iH(popmartiii BigOyBaeThcsl Ha BCi chepu KUTTS, a
pa3oM 3 TUM 1 MPOHUKHEHHS 1IHIIOMOBHOI 1H(GOpPMAITii 10 CBIIOMOCTI JIFOIUHHU.

VY cydacHOMY CBiTiI OUTIHTBI3M HOIIMPIOETHCS BCE OLIBINE, a OCh MOHOJIIHTBI3M —
cKopimie piakicTh. «OTHOMOBHICTh X HISK HE IepeBakae Ha 3eMHiM Kyii» [4].

CyudacHi peanii MojararoTb B TOMy, III0 MOHOTIHTBICTIB Mailke HE 3aiauiuiocs. Tak
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YM 1HaKIIe, Hal pO3MOBCIOKEHUM € came 0araToMOBHICTb. BOoHa mepeBaxae B ycix
nepxkaBax. [1]o cTocyeTbcsi caMe MOHOMITBI3MY, TO «II€ — BOJOJIHHS TIIBKH OJTHIEIO
MOBOIO — CBO€10 200 eTHIYHOIO» [1].

[Ipo6Gnemamu 1OCIiIKEHHSI MOBHOTO CTaHy y CBITI 3aiimanucs O. SIkoBneBa, 1.
boneman, H. MeukoBcbka, O. CeniBanoBa, M. baypinr, B. A6pamoBa, Ta iH.

«B yMoOBax pO3BHUTKY Cy4acHOTO CBITy 3 NPHTaMaHHHMH ISl HbOTO, 3 OJTHOTO
00Ky, riiodaizamiero, K BCECBITHBO 0araTopiBHEBOIO MEpEXEI0
HaWpPI3HOMAHITHIIMX 3B’S3KIB, 3  1HIIOTrO, - OE3MpPELENEeHTHO BUCOKUM pPiBHEM
PO3BUTKY TEXHIYHMX 3aC001B KOMYHIKallii, - 3yCTPITH OJHOMOBHICTh Yy ii YHCTOMY
BUTJISAI1 Maibke HEMOXKIIUBOY [2].

MOHOMIHTBI3M KOpENIOE 3 PI3HUMHU JeMOrpapiyHUMHU TMMOKa3HUKAMH: €THIYHE
MOXO/IKEHHS, O10BITANIBHICTD, JIOKAJI3allisd, COIialbHI YMHHUKHU ToIlno. Hampukian,
oube 13% TtatiB 1 6;u3bK0 36% 1axypu, Kl MpoKUBaAIOTh Ha TepuTopli [larecrany,
€ MOHOJIIHTBaMH, SIKI BOJIOJIIIOTh TUIBKU CBOEIO €THIYHOI MOBOIO; TIPH IILOMY CEpe/l
0ci0 OUTBII MOJIOJOTO BIKY, @ TaKOX OCi0, Kl MPOXKUBAIOTH B MICTaX, YacTKa
MOHOJIIHTBIB 3HAYHO HIDKYE, HDK CEepeIHINA IMOKAa3HUK JUIS JIaHUX eTHIYHUX TPYI B
iJIoMy. MOHOJIIHTBI3M € CYTTEBOIO CKJIaJI0BOI0O MOBHOI CHUTYallii, 110 CKIAJAETHCS B
nepkaBi abo B TIeBHIN YacTHHI OaraToHaIllOHAILHOT AepkaBu [1].

Onny MOBY BHBYATH JICTIIEC, HDK KIUJIbKa BiJpa3y, OCKIIBKH 3YyCHJUIS HE
PO3MOPOIIYIOThCS. SIKIIO TIOCTapaTUCS, TO B IMIJCYMKY MOXHA JOCSTTH JIyXKe
BHCOKOT'O PIBHS BOJIOAIHHSA I11€0 MOBO. OJHaK MOHOJIHTBI3M MOK€ IIPUBECTH JIO
TOTO, IO Yy JIIOJUHA B MalOyTHROMY MOK€ BHHUKHYTH MOBHUM Oap'ep, >KOPCTKE
PO3AUICHHS] MOB Ha piaHY Ta iHO3eMHI (i, UMOBIpHO, X HOCIiB Ha "cBOiX" 1 "uyx)ux");
HEBIICBHCHICTh B MOXJIMBOCTI OCBOITH IHII MOBH Ha XOpPOIIOMY pPiBHI a0o
HeOaXaHHS POOUTH TI€.

bararoMoBHICT, J1ae JIOAMHI OLIBIIIE MOXJIUBOCTEH IS JOCTYIy JO
iHbQOpMAIITHUX 1 KyJBTYPHUX JDKEPEN, OCKIIBKH JTaJeKO HE BCl CKUIBKH-HEOYIb
3HAYMMI TEKCTH BCTUTAIOTh OMEPATHUBHO MEPEBOAUTHCS HABITh Ha TOIMIMPEHI MOBH,

HE Ka)Ky4H BXK€ MPO TUX, KUJIbKICTh HOCIIB IKUX HEBEJIUKA.
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VY naHomy cycniiabCTBl, MOHOJIHIBI3M Ma€ CKOpPIIE HETaTUBHUMN XapaKTep, aHK
NOo3UTUBHUM. OCKUIbKH, peasii ChbOrOJCHHS BKa3yIOTh Ha T€, 110 «OUIIHIBH MalOTh
OuIbIlIE MOXJIMBOCTEW BUKOPHCTAHHS THX IE€peBar, siKi JalOTh HOBI 1H(pOpMalliiiHi
TEXHOJIOT1i ¥ 3aco0u iHdopmallli y Mexax enuHoro iHgopmarliiinoro npocropy. Lle
NOpsIMO 3aJIEKUTh BiJ PIBHSA JIIHTBICTUYHOI KYyJbTYpH CycHuibcTBa. OpraHiuHui
3B’S130K OUTIHIBI3MY M 3HaHb JI03BOJISIE TOBOPUTH MPO T€, 110 B YMOBAaX CTAHOBJIECHHS
iH(popMmarliitHoro cycniibcTBa (heHOMEH OUTIHIBI3MY HaOyBa€ HOBOT SIKOCTI, SIBJISIIOYU
co00I0 HalBaXJIMBIIIMK IHTEJIEKTyalbHUN pecypc cyuacHocTi. «KoxHa HOBa
iHO3eMHa MOBa 3MiHIOE€ (DOKYC pO3IIIATy HABKOJIHUIIHBOTO CBITYy, CIIPSIMOBYE HAIy
yBary Ha HOBI acleKTH JDKepella 3HaHHA, SKEe CIPUIMANIOCs paHille, BHCTYMHAE SK
JOTATKOBUH (PAaKTOP OCMUCIIEHHS BCHOTO TOTO, 10 BII0YBAETHCS HABKOJIO HAC» [5].

«CydyacHOMY TIOKOJiHHIO (IHCHKOI HaIllli 3anumuiacs (PiHCHKO-IIBEICHKA
nBoMmoBHICTh. [IIBenu y DiHNSHAIT MAIOTh TEPUTOPIIO TPAAMIIIHHOTO KOMIAKTHOTO
MPOKUBAHHS 1 CTAHOBJISITH HUHI JIMIIE IIICTh BIJICOTKIB HAcCEJCHHS KpaiHu. Tum He
MEHIIIe, INBEJACHhKA, K 1 (iHCbKa, € Jep)kaBHOW MOBOW. OOHIBI BOHU MAaKOTh
OJIHAaKOBHM IOPUINYHHI CTaTycC, 1110, 30KpeMa, Ha/la€ MIBEICbKOMOBHUM T'pOMajsiHaM
IpaBO Ha TMOBHE Jep)KaBHE OOCIYroBYBaHHS pIJHOO MOBOIO, BKJIIOYAIOYU
CYJIOYHMHCTBO, aIMIHICTPYBaHHs, OCBITY (B TOMY YHCIIi ¥ BHIILY) TOIIO.

IOpuanano 3adikcoBana ABOMOBHICTh y DIHIAHIIT BUpA3HO acHUMETpPUYHA.
Sxio He OpaTy 10 yBaru iXHbOT'O OJTHAKOBOTO CTATYCy, TO JIBI JepKaBHI MOBH, IO il
(GbopMyI0Th, HEMOPIBHSIHHI aHl 3a 00CSATOM BUKOPHCTAHHS, aHl 3a MPECTIKHICTIO. 3
OTJISIy HAa KUTBKICHI TIOKa3HUKH, SIKI XapaKTepU3YIOTh KOXKHY 3 HUX, BOHH TE€Th
HepiBHO3HauHi. [lepeBarkna OunbmIicTh HaceneHHs (moHaa 90%) roBopuTh (HIHCHKOIO
MOBOIO, fIKa € IS HOoro mpencTaBHUKIB pinHoto. IlIBeackky sk pinHYy BH3HAE 1
TOBOPUTH HEr ywmie 5,5% rpoMasnsH. Bunagku BUTBHOTO BOJNIOAIHHS 1 (DIHCHKOTO, 1
IIBEJICHKOIO BIOMi, MPOTE€ BOHU MOOAWHOKI. JKOZHMX KPOKiB, CIPSIMOBAaHUX Ha
CTUMYJIIOBAaHHS TaKOTO BOJIOMIHHS, 3 OOKy Jep)KaBU HE 3IIUCHIOEThCA. Ta W
00'eKTUBHOI MOTPeOU B HOMYCh TaKOMYy HeMae, 00 MIBEACHKA TYT, MO CYTi, € MOBOIO

HaI[lOHAJIbHOT MEHIIINHH.
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Ile noOpe BUIHO 3 YCTAaHOBJICHHX 3aKOHOJABUO KPUTEPIiB y)KHMBAaHHS MOB Ha
PiBHI NMEPBUHHUX AJMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIAIBHUX OJAMHMIL — MYHIIUOATITETIB.
3a (¢IHCHKMM 3aKOHOJABCTBOM TIIJICTABM BBAXKATH MYHIIUNAIITET JIBOMOBHUM
3'SIBISIIOTHCS B pasi, KOJW HalliOHAJIbHA MEHIIIMHA CTAHOBUTH Y HOMY IIOHAHMEHIIIE
6% Hnacenendss abo 6000 oci6. Jlns DiHnsHOIl Take — CKOpille BUHSITOK, HIXK
MpaBWiIO. 3 HasBHUX Yy KpaiHi 464 MyHIIUOANITETIB IBOMOBHUMH € juiue 41, me 26
— OJIHOMOBHI HIBEJICHKI (TIepeBakHa OUIBIIICTh 13 HUX PO3TalllOBaHa Ha AJIaHJICHKUX
ocTpoBax), pemrra 397 (nmonan 85%) — oaHOMOBHI (DiHCHKI» [3].

BpaxoByroun Bce BUIIEBHKIIAICHE, MOYKHA 3p0O3yMITH, III0 MOHOJIIHTBI3M HE Ma€
IMPOKOTO BUKOPUCTAHHS 1 B peaiisix Cy4acHOro CBITY — 1I€ CKOpIIIe BUHATOK, aHIX
IIPABUIIO.
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MIHICTEPCTBO OXOPOHH 3/I0POB’Sl YKPAITHU

N3 « THIMPOIIETPOBCBbKA MEJIUYHA AKAJTEMISI
MO3 YKPATHH»

KA®EJIPA MOBHOI NIFTOTOBKU

V MixBy31BChbKa HAYKOBO-TIPAKTUYHA CTYICHTChKA
KOH(EpEeHIIis 3 JATUHCHKOT MOBH

«PER ASPERA AD ASTRA»
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Aneekceenko IO., Bynakina O., Ilucapenko H. /1.

JHinpoBcbKkui HanioOHANbLHUM yHiBepcuTeT iMeHi Ouecsa I'onuapa

BIJIOME i HEBIJIOME ITPO IMEHA

[3 naBHIX YaciB JIFOAM 3 BEJIMKOIO BIAMOBITAIBHICTIO MIIXOIUIN O BUOOPY
IMEHI JJIsl AUTUHH, Y HbOTO 3aKJIaJlalid IIIM0oKui ceHc. batbku Oyiu nmepekoHaHi, o
B/l I[LOTO 3AJICKUTHh TMOJAJbINa IO JTUTUHM, il XapakTep Ta Baada. Sk Bigomo,
nepeBakHa OUTBIIICTh HOBUX CIIIB Y MOBI 3’ SIBJISIFOTHCA IIJIAXOM 3ano3udeHHs. KoxHe
iM’s1 — 11e c10BO abo (ppaza sikoi-HeOy b MOBHU. 3T1HO 3 JTOCTIKEHHSIMH HAYKOBIIIB,
65m3bK0 20-22% yKpaiHChbKUX IMEH OepyTh MOYATOK 3 JIATUHHU.

Valeriya (Banepis) — xiHoua ¢opma yosoBivuoro iMeni Banepiii. I[ToxomkeHHs
iMeH1 Banepis moB’si3aHe 3 JaTMHCHKUMHU CIIOBaMH, SIKI MalOTh KUIbKAa BapiaHTIB
nepexinany. Haifuacriime HaBOJATH Takl 3HAYEHHS IMEHI: «CUJIBHA», «MIIHAY,
«3aopoBa». Kpim Toro, imM’st Banepis Moke O3HAYaTH «MOTYTHS», «BILIHBOBAY,
«3HAYHAY.

IM’st Bimaniti moXoauTh B JIATHHCBKOro Vitalis, ske B cTapomaBHhOMY Pumi
OyJI0 TIPI3BUCHKOM, O3Ha4asIo ">KUTTeBHUM”, "KkuTTE3HaTHUN". Y cTapogaBHbOMYy Pumi
iCHyBaB cIiopigHeHuil KorHoMmeH (pomoBe mpi3Buchbko) Vitalianus, mo OykBaabHO
nepekianaeTbes sk «BiTanmii, mo Hanmexatb Bitamiroy.

AOpisn - naTMHCBKE dYOJIOBiYe iM’st, IO MOXOAuTh Bix imeni Hadrianus,
yTBOPEHE BiJI pPUMCBHKOTO pOAOBOTO Ipi3BHCchka Hadrianus, mo o3Hadae “TOMH, XTO
poJioM 3 GeperiB ApiaTUIHOTO MOpPs”.

Mapkisan o3Havae “Toi, XTO HaJIeXUTh Mapcy”, mpucBsiuennii Mapcy. Mapkisia
OJIHE 3 JIEKUIBKOX IMEH, SIK1 IPUCBIYEHI KyJIbTy PUMChKOTO Oora Mapca.

Im’s Hamana nyxe pnaBHe, BOHO OyJ0 YTBOPEHO B TEpIIl CTOJITTA
XpPUCTHSHCTBA Bij JatmHChKOro «Natalis Domini», mo o3Hayae «HApOIHKCHHS,
«PizaBoy. CydyacHu#l BapiaHT nepeKiIaay iMeHl — «Hapo KeHa B Pi3nBo, pi3aBsiHay.
B imeni Hatams mMoxnuBi pi3Hi BapiaHTH TEPEKIaay, ajie BCi BOHW HAOJMKEHI 10

MOHATTS «HAPOJKEHHS». ICHYIOTh U 1HIIl 3HAYEHHS: «PIJIHA», Y 3HAYEHHI «PITHUM,
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OTUUM, BITUU3HSHUIY, «JI€Hb HAPOKEHHS; MICIIE HAPOJKEHHS, OaThKIBIIMHA;, OOT,
110 MTPOTETY€E HAPOKEHHS; Pifl, TOXOKEHHSD TOIIO.

IM’st ['Ham MOXOAUTH B1J PUMCHKOTO POJIOBOTO IMEHI €TPYCHKOI'0 MOXOMKEHHS
Egnatius Bix natuHCchKOTO citoBa IgNIS «BoroHby. ToMy iM’s ['HAT mepeKIagaTh K
«BOTHEHHUI». ['HaT — KopoTKa (hopma imMeH1 ITHaTii, ke PiIKO BUKOPUCTOBYETHCS.

IM's  Makcuminian minuio Bix JaBHbOpUMCBKOTO Makcum. BiamoBigHO A0
JATUHCBKOTO '"maxima" BOHO TepeKiafaeTbes "HaOutbmui", "HaBuUIIUi",
"HalllaI0K BEJIMKOTO". 3aM03W4YEeHO 3 Bi3aHTIMCHKOI KYJIbTYpH B MOMEHT 1i PO3KBITY.
XPUCTHUSHY MAHYIOTh CBATOro Makcuminiana Edechkoro, mo npuitHsIB My4YCHHUIbKY
CMEPTH 3a XPUCTUSHCHKY Bipy.

Im’st Cepeiti Mae pi3Hi Bepcii MOXOIKEHHS. 3a HAUMOIIMPEHIIIOI BEPCIE0 1M 5
Cepriii MOXOIUTH BiJi pPUMCHKOIO POAOBOro iMeHi Sergius «ciyra bora». Sk oauH 3
BapiaHTiB iM’s1 Cepriii MOXOAUTH BiJ] JIATUHCHKOTO «SErvus) - «CIyTra.

IM’ss FOniti moOXOAWTH BiJ IMEHI TEPCOHa)XKa JaBHBOTPEIBKOI 1 PUMCBHKOI
Mmidooriii — ynereHpapHoro puMchkoro repost FOna Ackanis. AckaHiii OyB CHHOM
Enes, Bimomoro tposaia. Im’s FOm — BumosmineHe iM’sa AckaHist; [m — ckopodeHui
BapiaHT Moro iMeHi. 3BiJICH MOXO/KEHHS Ha3BU TepuTopii AckaHis — LimionHa (apyra
Ha3Ba JiereHaapHoro micta Tpos). Im’st FOn, FOniti cTano puMCbKUM POJOBUM iIMEHEM
Julius «3 poxy FOmiiB». Im’s FOmiit Manu pUMCBKI KOHCYJH, CBSAIICHHOCITY>KHTEII
BaTtukany — puMChbKi TaIu.

IM’ss Jlapuca wmae nexiabka BapiaHTIB TIyMadyeHHS CBOTO ITOXOJKEHHS.
[Tpumyckarotp, 1) mo me iM’s TOXOIUTH BiJl HA3BU JaBHBOTPEIILKOTO MicTa Jlapicca,
2) Mae€ JaTUHCHbKE KOPiHHS 1 TIOXOAWTH BiJ cioBa Jlapyc, Mo o3HAYae «4yaika» abo
«popremss»; BiX IHIIOrO JaTHHCBKOTO ciioBa laris - «mayx-xpaHuTenb»; 3) icHYe
OyMKa, 1o iM’s Jlapuca crniibHe 3 JTaBHBOTPELLKUM CJIOBOM Jlapoc, MO O3Ha4yae
(TpUEMHAY, «CONoAKa». Y rpembkid Midomorii Jlapiccoto 3Bamm omHy 3 HIME

(onyuka Iloceitnona).
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OTtxe, croBa, y’)KMUBaH1 HAMM ILIOAHS, 30KpEMa Hallll iMEHa, MalOTh CBOIO 1CTOPiIO
MOXO/)KEHHSI, 1[IKaBy i 4acTo HemepeadadeHy, siky, 0€3yMOBHO, MU MYCHMO 3HaTH,
60 Omen est nomen.
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YHiBepcurer imeHi Anb@ppena Hobeust

JIATUHA 1 CYYACHI MOBH

Jlatuaceka wMoBa (Lingua Latina) — oaHa 3 HalcTapoJaBHIMIMX MOB
iHgoeBponeiickkoi rpynu. Hazea "nmatuHcbhka" TOXOAWTH Bifi HA3BH HEBEIHKOTO
miemeHi jgatuHiB (Latini), sike Hacensiio naBHIO oOnactek Jlamii (3apas Jlamio), 1o
3HAXOAWJIACA B CaMOMYy LEHTpl ATNMeHIHCbKOro miBocTpoBa. Came TyT, 3TiTHO 3
JereHaow, y 753 pomi go H.e. Opatn Pomyn i Pem 3acnyBanmm Pum (Roma). Pum
NPOBOAMB arpecHBHY, 3arapOHUIBKY MOMITHKY. Pa3oM 3 pO3MIUPEHHSM MEX
JIEp>KaBH, 32 PaxXyHOK 3aBOIOBAHHS BCE HOBHUX 3€MeEJb, MOUIUPIOETHCS 1 JATHHCHKA
MoBa. Bona oxomuna He Tutbku Cepen3eMHOMOPCHKMI OaceiiH, a W 3emui, 1o
3HAXOJISITHCS TAJIEKO 32 HOTO0 MEKaMH.

Jlatuna mana ocoONMMBUN PI3HOBHJI — BYJIbrapHy, a0 HapoOJHY JIaTUHY, sKa
BiJIpI3HSIACA BiJl KJACUYHOI JIATUHH W CITyTyBaja pO3MOBHUM BapiaHTOM y 0araThox
mpoBiHINAX PuMchKkoi iMmepii, mo Bce po3mmproeTbes. Came BOHA CTajla OCHOBOIO
JUIsT POMAHCBKMX MOB (Bl JIATUHCBKOrO romanus - "puUMCBKHI") - (paHIly3bKOi,
1TAMCHKOT, MTOPTYTaIbChKO1, 1ICIIAHCHKOT, MOJIJITABCHKO1, PyMYHCBKOT 1 JESKHUX 1HIITUX.

3MIIIYIOYUCh 3 MICIIEBUMH J1aJIEKTaMH, JJATWUHA OTpUMaja MOIITOBX JISI PO3BUTKY
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HOBUX T1710K. OAHI€I0 3 MPUYHH I[BOTO CTAJO0 TE, 0 3aBOIOBAHHS PUMJISTHAMHM 1HIITUX
MEHIII PO3BUHCHUX HAPOJIB CIPUYMHSIIO JOMIHYBaHHS JIATHHH B THX O0JACTSX, JI€
CIIB pPiAHOI MOBU OpakyBajo: HayKa, TEXHOJIOrli, MeauuumHa 1 Tak jgam. Ha
MMOYaTKOBOMY TIEpIOJii PO3BUTKY POMAHCHbKI MOBH OOXOJMWJIUCS O€3 MHUCEMHOCTI 1
BBKAJIUCS MIPOCTOHAPOIHUMU JiajeKTaMu. Y TOHW Ke 4ac, SKIIO0 MoBa OyJia JOCHTH
PO3BHHEHOIO, BOHA MOTJIa HE MiAnaAaTH MiJ 3aHaATO CWJIbHHUI BIUIMB 1 3aJUIIATUCS
CaMOOYTHBOIO, K 1€ CTalocs 3 TIpelbkoro. [10614HO ¥ 1HIIT MOBM MiANAanamd i
BIUIUB JIaTHHI, SIK, HANpUKIaja, aHriiicbka. lle Oyno HeMHuHydYe, OCKUIBKH MiX
HapoJaMu TMOCTIHHO OyJlM KyJbTYpHI Ta €KOHOMIYHI BinmHOocuHU. Kpim Toro,
NomMpeHHsT XPUCTHSHCTBA TaKOXXK CHPHSUIO BUHUKHCHHIO IIUIOTO  TUTACTY
3ano3udeHb. [{o Toro xx moBruii yac, ax 10 XVIII cromiTrs, natuHa Oyna B €Bpori He
JIMIIIE MOBOIO HAyKW M OCBITH, aj¢ 1 €MHOI0 MOBOI MIKHAPOJHOTO CITIJIKYBaHHS.
be3 3HaHHS TaTUHCHKOI MOBH HEMOXUIMBO OYJIO OTPUMYBATH 3HAHHSI, YNTATH HAYKOBI
npaii i BiIoM1 JiTepaTypHi TBOpH. B ykpaiHChKili MOBI Takox Oe3mid ciiB, IO
O0epyTh ToYaTok 3 JaTtuHu. Hampukian, "animariisa" - BiJ JaTHHCBKOTO KOPEHsS anima
- "xuTTA", BOKAJN - BiJl VOX - "roioc", kamycTta - Bia caput - "ronoBa" i T. 1. barato
MOBCSIKJICHHUX MOHSATh MU TaKOX 3aIO3UYWIN B pUMIISIH. Taki, HampuKIaj, SK Ha3BU
MICSIIiB 200 IJIaHeT. A KpiM TOT'0, MH 9aCTO BUKOPHUCTOBYEMO B IOBCSKJICHHIN MOBI
i mpsMi 3amo3WueHHS 3 JIATHHH, Taki sk Incognito, status quo, et cetera, de facto
Tomro. JlaTuHa Tak MIIHO yBidIUIa A0 O€371i4i MOB 1 cTajla HACTIJILKH HEB1J'€MHOIO
YACTHUHOIO TOBCAKIEHHOIO CIIJIKYBaHHS 1 JIiTepaTypH, IO NMHUTAHHS, YA € JaTHHA
JiICHO MEPTBOIO MOBOIO a00 BOHA JKMBA, 3aTUIIAETHCS BIIKPUTHM.

VY cydacHomy CBITI € mpodecii, sl SKUX 3HAHHA JIATUHU OOOB'SA3KOBO. Y
MepIry 4Yepry Ie MeIWIIMHA, BKIIYAlo4yu (apmarlito, a TakoX MPUPOIHI HAYKH 1
opuctpyaeHitis. Jins mpeacTaBHUKIB X Mpodeciid JIaTHHA € CIUTBHOK MOBOIO
HE3aJIEKHO BIX IX HAIIOHAJBHOCTI. BHWBUYUEHHA JATMHCHKOI MOBH [Jac IIIAaHC
JOTOPKHYTHCSI IO CTapoOJIaBHhOI KYJIbTYpH ¥ ICTOTHO PO3IIUPUTH KPyrosip Ta

epyauuito! KpiM Toro, BoHa po3BuMBa€ MaM'aTh, JOTiKy, MHCICHHS. li BHUBUYCHHS
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J0TIOMArae po3yMiTH OXO/KEHHSI CJIIB )KUBHX MOB, 3HaUEHHS 0araTthboX TEPMiHIB 0€3

CHCHiaJ'IBHOFO nepexkinany, SaHaM'HTOBYBaTI/I IMpaBUJIbHC HAIITMCAHHA CKIAIHHUX CIIIB.

Epvomenko A., Ilucapenxo H. /1.

JHinpoBcbKkui HAaNiOHANBbHUN yHiBepcuTeT iMeHi Ouiecsa I'onuapa

XIMIYHI TEPMIHOEJIEMEHTH TA IX TOXO’KEHHSA

JlaTnHCHKa MOBa pa3oM 3 JaBHBOTPEIBKOIO 1 B CyYaCHUH 4ac € HEBUYCPITHUM
JDKEpEeNIoM  IIJIsi TBOPEHHS MIKHAPOIHOI CYCHUIBHO-TIONITUYHOI Ta HAYKOBOIi
TEPMIHOJIOT1].

OcHOBHM Cy4YaCHMX HAayKOBUX IMOHATh MoxoasaTh Ime 3 JlaBupoi I'permii.
BunatHuii BueHui ApHCTOTENb Brepiie crnpoOyBaB y3araJbHUTH 3HAHHS TIPO
pOCIMHHUN Ta TBapuHHUM CBIT. [li3HiIIe OUIBIIICTh TPELBKUX HA3B TBAPUH 1 POCIUH
Oynu JaTUHI30BaHI W YBIMIUIM [0 CKJIaay 300JOTIYHUX Ta OOTaHIYHMX Ha3B, IIO
3adikcoBaHO y BiJIoMii moemi puMcbkoro ¢inocoda Jlykpemiss Kapa «De rerum
naturay (IIpo mpupomy pedeit), y TBopi Ilminis Crapmoro “Historia naturalis”
(ITpupoana ictopist), y BocbkMuTOoMHiN enmukionesaii Asna Kopuemis Ilenbca “De
medicina” (IIpo Memunmny). I[IpoTsSromM HACTYNHHUX CTONITH MPOJOBXKYBAIOCH
HAaKONMMYEHHS (PaKTUYHOrOo MaTepiasly mnpo xkuBy mpupony. OcoOnuBa yBara
OPUAULUIACE JIKAPCHhKUM  POCIIMHAM, IHTAHHSAM B3a€MOBITHOIICHL OpPTaHI3MY
JIIOJIMHM 3 PI3HOMAHITHOIO PEYOBHMHOIO KMBOI Ta HEKHBOI MPUPOU. TepMIHOJIOTIS B
OCHOBHOMY HE€ BHUXOJWJIa 3 KOJa TMOHSATh, HAKOMWYEHUX aHTU4HICTIO. OmHaK
HAWOUIBII IHTEHCUBHUN TPOTrpec TEPMIHOTBOPEHHS B Oioyorii OyB MOB’s3aHUN 3
BUKOPUCTAaHHSAM Kiacu@ikaiii pOCIMHHOTO Ta TBApUHHOTO CBITiB. HaiiOinbie
nocsiTHeHHs B Oiojorii moB’s3ane 3 iM M Kapna JlinHes, sxuii yBIiB O1HOMIHAJIBHY
HOMEHKJIATYpy, A€ KOXKEH BUJl BU3HAYABCS JIBOMA JIATHHCHKUMU Ha3BaMHU — POJOBOIO
ta BUnOBOIO. llg kmacudikamis momudikyBamace y XIX — XX cTOmTTAX, Ta meH
mporec MPOAOBXKYEThbest 1 choromi. Y XX cTomiTri Oylo NPUHAHATO Ppsn

HOMEHKJIATYPHUX KOJEKCIB — MIUKHApPOJHUI KOJIeKC OOTaHIYHOI HOMEHKJIATypH
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(1950, 1975), MixHapogHUN KOJEKC 300JI0TIYHOI HOMEHKIATYpHU. Y KOKHOMY 3 HHUX
€ OKpeMa CTaTTs, KOTpa Harajye mpo Te, [0 HAyKOBI Ha3BU BCIX CHCTEMATHUYHHX
rpyl POCIMHHOTO Ta TBAapUHHOIO CBITIB MOBUHHI OyTH JIATUHCBKUMHU a0o0
JATUHI30BaHUMHU.

VY Oionorii, AK 1 B MEIWLMHI, OUIbLIA YAaCTUHA TEPMIHIB YTBOPIOETHCA 32
JIOTIOMOTOI0 I'PeIbKUX MOP(HEMHUX eIeMeHTiB, a00 TepMiHoeneMeHTiB (TE).

TepmiHOEIEMEHTOM BBaXKalOTh Oy/b-sKy aikcajabHy UM KOpEHEBY Mopdemy,
IUIA SIKOi XapakTepHe CTalijbHEe 3HAUYeHHS Ta BUKOPHCTAHHA B TEPMiHOTBOPEHHI.
Cepen KOpeHEBUX TEPMIHOEJIEMEHTIB HalOUIbII YacTO 3yCTPidarOThCsi KOpeHi abo
HaBITh OCHOBM JIATUHCHKMX 1 TPEIbKUX IMEHHUKIB Ta NPUKMETHHKIB. OgHUM 3
HAOYHHMX TPUKIAJIB Ta, Ma0yTh, 1 CKPABUX 3pa3KiB € MOXO/KCHHS HAa3B XIMIYHHMX
eJleMeHTIB TaOmuil MeHaeneeBa, IO B)KMBAIOTHLCS B 0ararbox OI10JOTIYHUX Ta
MEIUYHUX  TepMiHaX.  AHaTI3ylO4d  OCOOJMBOCTI  CTPYKTYpU  XIMIYHHX
TEPMIHOENIEMEHTIB, CIIOCTEPIraeMo, 1110 YACTUHA 3 HUX MAE:

1) ramuncovKy ocrnosy:
Aluminium (Amrominiit), cimBost Al, TepMiH yTBOpHUBCs Bif 1at. Alumen —ranyH.
Argentum (Cpi6m0), cumBon Ag, Bij J1aT. arguere — OyTH SICHUM.
Aurum(3o01510T0), cMMBOA Au, BiJ JaT. aurum-— 30J10ToO.

2) 2peubKy ocHogy:
Barium (bapiit), cumBou Ba, Bix rperr. Barys — Baxkuii.
Bromum (bpom), cumBon Br, Bia rpem. bromos — cMeparoumii.
Chlorum (Xmop), cumBoun Cl, Bix rpem. chloros— 3enenmi.

3) ocnogy inwux mos:
Bismuthum (BicmyT), cumBon Bi, Bix HiMerpkoro Wismut (epsuaHo Weisse Masse
— Oiyma maca).
Borum (bop), cumBon B, Big apaGepkoro baurag— Oypa.
Manganum (Mapranens), cumBoa Mn, Binm itamiiickkoro Manganese 3 rperr.
Magnesia.

4) mepmin ck1adaemvcs 3 OeKiIbKOX OCHOE:.
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a) ooniei mosu: Hydrargyrum (PryTs), cumBon Hg, Bix rperpkoi Hydr —
BojIa+argyros cpiomo; Hydrogenium (Bomopox), cumBoit H, Big rpempkoi Hydr —
Bo1a+genes nopopxytounii;Phosphorus (®ocdop), cumpon Ph, Big rpem. Phos —
cBiTino+phoros — sikuii Hece;
0) piznux mos. Natrium (Harpiit), cumBous Na, Big apadcekoi Natron i rperpkoi
Nitron — cona.

3HaHHS XIMIYHUX TEPMIHOEJIEMEHTIB HEOOXIJHE Jisi CTYyJIEHTIB-MEIMKIB,
OCKiJIbKA BOHH BXOJSATH J0 CKJIaJy Ha3B MEAUYHUX IPENapartis, M0 3aCTOCOBYIOTHCS

Ha TPAKTUII TPU JIKYBaHHI XBOPHX.

Inrowenko T., Cmimnuea 1. A.

A3 «/IninponeTpoBchbka MeaudHa akagemia MO3 Ykpainm»

ITAJIIACBKA MOBA 1 JIATUHA

B mammiii ctatTi MU KOPOTKO PO3TJISTHYJIM 1CTOPitO 1TATIHChKOT MOBH (IILJISX Bif
JATUHU JI0 CYYacHOi ITaJIMChKOi) 1 3BEPHYJIM yBary Ha cami MOMITHI CIifu, SKi
3aJIMIINIIA TATUHChKA MOBA B 1TaNACHKIH.

[Ticnsa po3naxy Pumcbkoi imriepii (476 pik H.e.) JaTHHA CTa€ MOBOIO-OCHOBOIO
JUIS HOBUX HAaIllOHATBHUX MOB — TaK 3BAHMX POMAHCHKHUX, JO SKUX BXOIUTH 1
iTajifickka MoBa. AJle OCHOBHOIO i1 (DOPMYBaHHS POMAHCHKMX MOB CTajla HE
KJIaCUYHA JIATHHA, a TPOTUCTABHUH i pi3HOBH — HapoHA, a0, 5K 11 I1[e HA3UBAIOTh,
ByJIbrapHa, JaTHUHA, sfKa 3 TEpUTOpii cydyacHoi Itamii pasom 3 3aBoroBaHHAMH Pumy
MpUiiIa 1 B puMChKi npoBiHIii. Ha AnleHHIHCHKOMY MIBOCTPOBI Ha 0a3i pO3MOBHOI
JaTUHU BUHUKIA iTamiiickka MoBa, y [amii — (paHiy3pka 1 mpoBaHCalbChbKa, Ha
[TipeneiickkoMy TIBOCTPOBI — ICMAaHCBhKa 1 MOpTyraibcbka mMoBu. Y IlIBedmnapii i
[liBaiuniit  Itamii ByJbprapHa JlaTWHa CTajda OCHOBOK  JUIsi  BHUHMKHEHHS
peTopomaHchkoi MoBH, y Jlakii (cyuacHa Pymynis) — pymyHcbkoi, y MonmoBi —
MouaBchkoi. 1li MOBU 30epiraroTh y CBOEMY CIOBHHKOBOMY CKiIaji, Mopdodorii i

CHUHTAKCHUCI] JJATUHCHKI O3HAKH.
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[lepexin BiJ 3arajJbHOBXUBAHOI JJATUHCHKOI MOBH JI0 CYYaCHHUX €BPONEHCHKHUX
POMAaHCHKMX MOB 3aliMaB He oaHE CToiTTA. Ha Tepurtopii kKonmuiHboi 3axigaHOi
PuMchbkoi iMIiepli 1aThHa nepectae OyTH 3arajibHO 3pO3YyMLUIOI0 MOBOIO CHIJIKYBaHHS
B npoMikky dvacy MbK VIII 1 X cr.. CBiIOUTBOM IIhOTO €, HANpUKIaJd, aKTH
Typcbkoro cobopy (Ppaniiis) 813 p. (micas po3nany Pumcebkoi immepii npoumio 337
pokiB). lleit cobop mnoctaHoBHB sl cBsAlleHUKIB DpaHKChKOI iMmepii 4yuTatu
MIPOIIOBIJII Cepe]l MICIIEBOTO HACEJIEHHS 3pO3YMIIUMU ISl BIPSH PITHUMHU TOBIPKAMH,
30kpeMa Ha rustica Romana lingua, To0TO “CiIBCHKOI0 POMAHCHKOK MOBOK”,
OCKUTbKU MEPECIYHUM JII0J BXKE HE MIT 3pO3YMITH JATUHY, SIKOIO HamucaHa biomis 1
Ha SKIA YUTAIKUCS TPOMOBIII.

Sk 1 1HIIT pOMaHCHKI MOBH, 1TamiChKa MOXOJIUTh 0€3MOCEPEIHBO BiJ JKHUBOI
po3MoBHO1 satuHU. OcoONMBiCTh ii MOXOMKEHHS B TOMY, II0 BOHA BHHHKJIA Ha
TEPUTOPIT pUMCBHKOT MeTporoii. B Itanii qoBiie HixK B IHIIUX POMAHCHKUX KpaiHax
JaTUHA CIyryBajla MOBOIO OQIIIMHUX MamnepiB, CyJAOBUX 3aciJiaHb TOINO, aje B
PO3MOBHIM MPaKTHIIl TMOYABCS MPOTUIICKHUN MpoIeC — Po3Maj €IUMHOI MOBH Ha
BEJIUKY KUIBKICTh 11 BapiaHTIB — TaK 3BaHUX ITATMNCBKUX JlaJeKTiB, SKi
POJOBXYIOTh AKTUBHO BUKOPUCTOBYBATHCS 1 B CydacHi [Tamii.

Bci iTamiiceki miamekTu (iX KUIBKICTh JIOCSATA€ JEKIIBKOX JIECATKIB) MalOTh
OJIHE JKEPEJIO — HApOAHY JIaTUHY, ajie Ty>Ke BIJIPI3HIIOTHCS OJIMH BiJl OJTHOTO Ta BiJl
JiTepaTypHOi 1TaTiCbKOI MOBH, JIESKI HACTIIBKH, IO MOXYTh PO3IJISAATUCS SK
OKpeMi MOBHU (YaCTMHA 3 HHUX MAa€ HaBiTh CBOIO OKpemy Jjitepatypy). [losBaeHHs
TAKOT0 PI3HOMAHITTS JiaJeKTiB MOKHA IOSCHHUTH PO3MAiTTSIM HACEJICHHS JaBHbBOI
Iramii, ymoBamu ii pomanizailii, TOJITUYHOI PO3APOOJICHICTIO KpaiHU MPOTIATOM
CTONITh (ICHYBaHHS Ha MIBOCTPOBI T€PIIOTCTB, KHA3IBCTB, KOPOJIBCTB, MICT-IEPKaB,
MapoK, PeCIyOIiK TOIIO — BIJOCOOJICHUX TEPUTOPIN, SKI MaldM BCl O3HAKH OKPEMHX
Jiep>KaB) 1 HaBiTh i1 reorpadigyHUMH OCOOTUBOCTIMHU.

OnHi€ero 3 IEPIINX MUCBMOBHX ITaM’SITOK, K1 MICTSTh B 001 JiaJeKTHY MOBY, €
cynoBi aktm 960 Ta 963 pp. (TsoKOa TPO 3eMiIi 3HAMEHHTOrO 3apa3 abaTCTBa

Momnrtekacuno). Ili akTu HamucaHi, 3BUYaliHO, JIATHHCHKOIO MOBOIO, ajieé CBIIOIIbKI
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MOKa3aHHs B HUX 3a(1KCOBaHI TaK, IK BOHU OyJIM MPOMOBJIEHI, — HA PIITHOMY J1aJIEKTI
cBiJIKiB. 960 pik 1 BBaxkaeThcs B [Tanii 1aTor0 HApOKEHHS 1Taliichbkoi MoBH (B 1960
pori BimzHavyanocs 1000-niTt4 11 icTopii).

3HUKHYBIIM 3 PO3MOBHOI c(epu CHUIKYBaHHS, JIaTUHA B i1 KIACUYHOMY
BapiaHT1 MPOJOBXKYBaJIa TpaTH MEpIIy (SKIIO 1HOJI HE €IUHY) POJb B MHUCHMOBIM
MOBI1, O(IIIIHHUX JOKYMEHTaX, Y CyJOBHUX MpOIEcax, B3arajil B opiiiHOMY KHUTTI, B
HayIll, MEIMLIMHI, B JITEpaTypl. AJjle MOCTyNOBO B JIITEPATypy AK cepy MisUIbHOCTI ,
HANOUIBII )KBAaBO pearyiouy Ha 3MIHU B CYCNUIbBHOMY HUTTI, B TOMY YUCI1 Ha 3MIHU
MOBHI, POHUKAE 1 BCE OUIBII B HiM MOCUITIOETHCS KMBA HApOJHA (JI1aJIEKTHA) MOBA.
MoxHna aymaTtu, 1Mmo Iie¢ OyJo 1 JITepaTypHUM MPOSIBOM  ITaTIHCHKOTO
CaMOYCBIJIOMJICHHS.

Ta, sax 1 panime, B ITanii cepeq BeJIMKOT KUTBKOCTI J1aJICKTIB HE OyJ0 €IMHOI
JTEpaTypHOi MOBH, sika O MOTJa 3aMIHUTHU JJATUHCBHKY 1 MOsIBa SIKOi BXKE Ha3piBajia B
pO31po0JIEHOMY 1TAIIMCBKOMY CycniibcTBl. Ha 1ipomy MoBHOMY ¢OHI OCOOIHMBY
posib cepen ycix mianekTiB Itamii mounHae rpatu (IOPEHTINCHKUN (TOCKAHCHKUIA)
nianekr. Came #oro B4YeHi BB)XAIOTh TMPOBITHUM B YTBOPEHHI Cy4YacHOI
JitepaTypHoi (0diiiitHoT) iTaMiChKOT MOBH.

IcTopis 1mporo mianexkty mounmHaeTbess B XI-XII cr. B meid wac mBHAKO
po3BuBanucsa Micta Ha miBHOYI Itamii. Cepen HUX ocoOauBO BUALIsAIacsa DaopeHiis,
ska 710 kKi"mg XIII cT. HaOyna 3HaueHHS €KOHOMIYHOTO Ta KYJBTYPHOTO LIEHTPY. Take
MiTHECEHHS MiCTa CTaJ0 MPUYUHOIO TMOCHJICHHS PoJii (DIOPEHTIHCHKOTO iajeKTy.
CTaHOBJICHHIO HOTO SIK OCHOBHM 3arajlbHOHAIlIOHAIBHOI ITATIHCHKOI JITepaTypHOi
MOBH CIIpUsijia TBOPYICTh BEMUKUX (JIOpEHTIHIIB enoxu Panuboro BimpomxeHHs —
Hante Amnir’epi, ®panuecko Ilerpapku 1 JIxoBanni bokkawyuo (xo4ya camMoro
[leTpapky Ha3zuBaTH (hIOpEHTIHIIEM MOKHA TUTBKH YMOBHO: 3 ®DiopeHtrii OyB He cam
MoeT, a ioro 0ateku). BBaxkaeTncs, mo “/lanTe 3aKiHYye B MOTYTHBOMY CHHTE31 ij1ei
CepennboBivus, Ilerpapka 1 bokkaduo 3akiajgaroTh NEPIIMA KaMiHb BEJIUKOT

MailOyTHBOI OyA0BH ™.
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Hante Aunir’epi (1265-1321) — BumaTHUW ITATIHCBKUN TOET, MUCbMEHHUK,
dimocod, MomTUK, “OaThKO 1TAMMCHKOI JiTepaTypu’” 1, SIK BXKE€ CKa3aHO, OJHWH 3
3aCHOBHHUKIB JIITepaTypHOI iTaniiicbkoi MoBU. Cepen Hapid Itanii BiH CB1JIOMO IIyKaB
“ONMCKy4Yy HapoAHy MOBY”, 1 B LUX IOIIyKax BHUpIIIyBaB HE TUIBKM MOBHI Ta
JTEpaTypHl NUTaHHS, a U, sIK cKa3ajnu O 3apa3, TE€OMNONITHYHI: BIH IPArHyB 3HANTH
cepel 1TAMNChKUX J1alIeKTIB OChOBY MOBY, sika O, 3 ogHOro 00Ky, 00’€IHana Bci
1HII 1TaMiiChKI MOBHM 1 Ha SIKiM, 3 1HIIOr0, MOXXHa OyJI0 O MUCAaTH TBOPU TOTO XK
piBHS, SIKOTO KOJHUCh JOCArJa JIATUHOMOBHA Jiteparypa. [IpoBiBumin cBOepigHUI
MOHITOPHHT 1TAIIMCHKUX J1alieKTiB, [laHTe Biajae nepeBary piJHOMYy TOCKaHCHKOMY
Hapiuylo, sike B oro “bokecTBEeHHIN KOMEIii” 3pOcTa 10 MOBH BUCOKOI JIITEpaTypH,
¢inocodii, HaOyBae HOBUX MOXJIMBOCTEH B mepejadi iJied, JyMOK, TOYYTTIB Ta CTa€
B3ipLieM Uil cy4acHUKIB JlaHTe 1 I HACTYNMHUX MOKOJNIHB iTamimiB. LlikaBo, 1o
JlanTe He BWJIydYae JIATUHY 13 cydyacHOi HWomy jitepaTypu. Bulip jaTuHCbKOT abo
HapOJHOI MOBH 3aJI€KUTh, HA HOTO TyMKY, BiJl )KaHPY Ta CTUJIIO TBOPY: KOMEIis —
NOCTUYHUN TBIp 3 3aCTPallUIMBUM TOYATKOM Ta OJaromnojy4yHUM KIHIEM —
BITHOCUTBCS JI0 CEPEIHBbOr0 CTHIIO0 1 MOoTpedye HapoaHOI MOBH; a Ha JATHHI
CTBOPIOIOTHCSL Tpareiii — MOETHYHI TBOPU BHCOKOTO CTHIJIIO 3 3aXOIUIIOIOYMM Ta
CIOKIMHUAM ITI0YAaTKOM 1 )KaXJIMBUM KIHIIEM.

PoGoty JlanTe mo BAoCKOHaNCHHIO (hJIOPEHTIMCHLKOTO MialeKTy IPOIOBKUIN
roro wmomoxamr cydacHukun @pandecko Ilerpapka (1304-1374) Ta [IxoBaHHI
bokkauuo (1313-1375). Tpeba BIAMITUTH, 110 BC1 TPU MUCHhbMEHHUKA 0araTo MHUCAJIH
JATUHCHKOIO MOBOIO, aJIe IIE/IEBpaMU CBITOBOI JIITEpATypH CTalU iX TBOPH, HAMIMCAHI
iTamiicekoro. [lerpapka B3arani 0 CBOiX 1TamidCBHKUX BIPIIIB — COHETIB, KaHIIOH —
CTaBUBCSA K J0 “ApiOHUIB’, KOTpl BiH MHUCAB CKOpiml s cebe, MparHyd ‘‘sK-
HeOyab, HE 3apajy CJIaBH, TOJETIIUTH CKOpOOTHE cepre”. I'0J0BHI, 3 TOYKH 30Dy
camoro Ilerpapku, cBOi TBOpHU — TBOPH, SKI BiH aapecyBaB Hallajkam, — HaMMCaHi
HUM Ha JIaTHHI.

B mactymui cromitrs B Itamii nmatuHa me Oynme cymepHUYATH 3 JiaJIeKTamH,

OylyTh MPOAOBKYBATUCS CIIOPU MPO €IAUHY JITEPATYpHY MOBY 1 BCe OLIbII MOBa
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tBOpiB [lante, Iletpapku, bokkauuo Oyne 3aTBep/KyBaTHCS SK HOpPMAaTHBHA, SK
3pa3oK JITEPaTypHOI 1TaNIINCHKOI MOBH.

Benukuii BHECOK B po3B’sA3yBaHHS MOBHOiI mnpoOiemu B Iramii 3poOuB
nucbMeHHUK Adjecanapo Manazoni (1785-1873). B cBoemy kiacM4HOMY pOMaHi
“3apydeHi”, BIH BHCTyHmae sK pedopmaTop ITaIMCHKOI JIITEpaTypHOI MOBH.
Man3oni He 3 @nopeniii, a 3 MijaHy, 1 Hepiry Bepcil0o CBOro poMaHy (BUIaHA y
1827 p.) BiH HamucaB Ha MUIaHCBbKIA MOBi. Ta apyruil, nmepepoOJieHui, BapiaHT
“Sapyuenux” (1842 p.) OyB HamucaHUN HUM BXK€ Ha JITEPaTYpPHIM TOCKAHCHKIM MOBI.
MaH/a30H1 BIOCKOHAJIMUB ii, PO3LIMPHUB ii MOXIMUBOCTI, 3pOOHUB OJIM3BKOIO YUTAUY
HOBOT'O0 4Yacy. MoBa HWOro TBOpPY II€, BJIACHO, i € cydacHa JiTepaTypHa iTajliiichKa
MOBA.

Ane Tinpku B 60-x pokax XIX cTomiTTs, micas 00’ €THaHHS 1TaTlHChKUX 3eMeIIb
Ta 3aBOIOBaHHSA ITajli€l0 HE3aJICKHOCTI, TOCKAHCHKUU JIQJIGKT OCTATOYHO
MpPUIMAETHCS 32 OCHOBY BXKE 3arajbHOHAIIOHAIBHOT 0QiliifHOT (JTiTepaTypHOi) MOBU
(1 3HOB IbOMY cHpHsiIa TisUTbHICTH A. MaH/30H1, ajie Bke K ceHaropa Itamiiichbkoro
KopoJiiBcTBa). Ta Ha TOHM yac Ii€r0 “TOCKaHI30BaHOI 1TAIIHCHKOIO BOJIOJLIN, 32
CaMHUMH CMUIMBUMU miapaxyHkamu, auiine 9-10% HaceneHHs KpaiHu; Qy»Ke TMOBLIHHO
BxoamiIa o(iriiina MoBa B TOOYTOBE KUTTS HOCIIB MICIIEBUX J1aJICKTiB.

B XX cromTTi 3aTBep/KEHHIO 3arajlbHOHAIIIOHAIBHOT MOBHU CIIPHSIIA Paio,
tenebadeHHs, iHmn 3MI, mizHime — iHTEpHET. AJe MiajJleKTH He 3HUKIH. BoHH
3QIMIIAIOTHCSA B KyIbTypi ITamii (Hanpukian, Bigomi micHi “TloBepaucs B CoppeHTO”
1 “O sole mio”, HamKMcaHi Ha HEAMOJITAHCHKIN MOBI) 1 3aJIMINAIOTECA TOJIOBHOIO,
yII00JIEHOI0O MOBOIO MPUBATHOTO JKUTTS 1TANINIIB. [Tamiiii >kapTyoTh, MO MEpIia
iHO3eMHa MOBa, SIKY BOHHM BHBYAIOTh B INKOJI, — ITaIMChbKA. A IIIe BOHU KaXXYTh:
”SIkmo iTamichbka MOBa - IIe MOBa JICpKaBH, TO JAIaJCKT — I1e MOBa CepIlsl HApOIy .

3BepHEMO yBary Ha camMi IOMITHI “JTATHHCHKI MPOSBH~ B CydacHId MOBI
1TaJTIHIIIIB.

3po3yMisio, 1m0 HaWOIBIIA CHAIIMHA JJATHHCHKOI MOBH B ITATIWCBKIA - 1€

JeKkcuka ocTtaHHbol. (UM Mae naTUHCBbKI KOpeHl Ha3Ba kpainu — “Iramis™? Hi.
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[ToxomKeHHs LbOrO CJIOBA, SIKE ICHYBajJo Ha AINEHHIHCHKOMY IMIBOCTPOBI 3 JaBHIX
9aciB, MOEAHYIOTH HE 3 TaTHHCHKOIO, a 3 TPEIbKOI0 MOBOI. BOHO mepeknagaeTbes sk
“kpaiHa TensaT’. I'peku, K1 CIOKOHBIKY YKUJIM Ha MIBJHI [Tanii, Tak Ha3uBalIu MICUEBI
iTamiiceki memeHa. Hacopasai, Ouk OyB cuMBOJIOM MiBJIEHHOI Itanii, oro dacro
300pakyBajiy 00Jal0YMM MiBHIYHY PUMCHKY BOBUMIIIO. )

[tamiiicbkuit  andaBiT Ha YOTUPU OYKBM MEHIIMH 3a JATUHCHKUM
(HaiikopoTimii andasiT cepen yciX pOMaHCbKUX MOB) — B HboMy Hemae Jitep J, K, X
ta Y. Lli OykBu Ta OykBa W BXXHMBArOThCS, ajie MEPEBAKHO B CIOBaX iHIIOMOBHOTO
TIOXOJ[)KCHHSL.

doHeTHKa CHIIBHO BiAPI3HIETHCS BiJl TATUHCHKOI, 1 1€ O/HA 3 MPUYHUH TOTO, 10
JATHHCHKI CIIOBa B ITAIWCHKUX YacTO Maike He BIi3HAIOThCSA. Haronoc 3a3Buyai, sk
1 B JaTUHI, TlaJja€ Ha JApYrui abo, piaiie, TpeTik ckiaja Bia KiHi. Henaronoieni
JATUHCHKI Cy(IKCH 3aJMIIAIOThCS HEHAroJomieHMMH 1 B itamiiicekiit: edibile
“icTiBHMK‘, SImpatico ‘cuMnaTuunuii’. [{ikaBi iTaMiliChKi IMCHHHKHU 3 HArOJOUICHUM
OCTaHHIM CKJIaJIOM, SIK1 SIBJISIIOTH CO0Or0 yciueHi (iHOAI — BHAO3MIiHEH1) (Gopmu
(cymstam o Harosiocy — Gen. sing.) natuHCbkuX iMeHHMKIB 111 BiaMiHM, HaIpHUKIA:
civilta, bonta, eta, lievita, societa, universita, cavita, tuberosita Tta inmi (Bix
IMCHHHKIB Ha -as, atis f); gioventu (Bix mat. juventus, tis f).

Big iHmmx 3amagHo-pOMaHCHKUX MOB iTaJidChKa BiIPI3HAETHCS 30€pPEeKCHHIM
X0ua 1 HEBEJIMKO1, aJie BCE K TaKM CHCTEMH 3aKiH4YeHb (“‘3aJIMIIKH MUHYJIOI PO3KOIIIi
natuHcbkoi MoBu” (JIm. IlerpoB)). BigmiHkiB B itamiiickkiii Hemae (IO BiJMiHKax
3MIHIOIOTBCSI TUIBKM OCOOOBI 3aiiMeHHWKH). Bil TphOX JTaTHHCHKUX POJIB
samummnocss smme aBa (Maschile Ta Femminile), ane 36epermmcst nBa umcina
(Singolare Ta Plurale).

B iramiiicekiii MOBI € TpHW Ji€BIAMIHM JI€CIiB: Ji€cioBa, sAKi B iH(IHITHBI
3aKIHUYIOTBCS Ha -are, BITHOCATHCS 10 | mieBiagminm, Ha -ere — no II, Ha -ire — mo III.
Oco00Bi 3aKiHUEHHS SBJISIOTH COOOI0 YCIiU€H1 BHIO3MIHEHI 3aKiHYCHHS JATHHCHKUX

nieciiB; B 1 0co01 OJTHMHM 3aJIUIIAETHCS JJATHHCHKA (IICKCIs -0.
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HesBaxkaroum Ha Te, 110 cydyacHa ITajaiiicbka MOBA, SIK 1 1HII POMAHCHKI MOBH,
JUINe BIAAAJICHO Harajye KIacU4YHy JATUHChKY, BOHA Ha3aBXJMU IO€JHAHA 3

JATUHOIO — 1 ICTOPUYHO, 1 JIEKCUYHO, 1 MOBHUMHU 3aKOHAMH, 1 aCOI[IaTUBHO.

Kpamap K. IO., Ilepuneuys K. IO.

YHiBepcuTEeT MUTHOI CIpaBH Ta (piHaHCIB

OCOBJIMBOCTI BUBYEHHS JIATUHCBKOI MOBU HA
ICTOPUYHOMY ®AKYJIbBTETI

JlaTuHChKa MOBa € HAWBaKIUBIIIAM 3aCO00M MIKHApPOJTHOTO CIUTKYBaHHS,
30KkpeMa B cdepi HAyKOBOI Ta KYJbTYPHO-TIPOCBITHUILIBKOI HISTBHOCTI, @ TaKOX €
GbyHIaMEHTOM MOJITUYHOI, IOPUAUYHOI, MEAUYHOI, ICTOPUYHOT TEPMIHOJIOTII. Y HaIll
Yac JIATUHCbKa MOBa € CBOEPITHUM MPOBIAHUKOM i MPOGEeCiHHOTrO CIIJIKYBaHHSA
JoJIeH pi3HUX cdep AisITbHOCTEN.

JlatuHa Bifirpae BaXXJIMBY POJIb Y BUBYCHHI ICTOPUYHUX JAUCIUILUIIH Ta B3araii
icTOpii K HAayKHd, OCOOJMBO IPH BUBUYEHHI aHTUYHOTO Tepioay Ta CepenHbOBIYHOT
€MOXH, OCKIIbKM OUIBIIICTh ICTOPHUYHHMX JTOKYMEHTIB TOTO 4acy OyJM HamucaHi Ta
3adiKCOBaHI JJATUHCHKOIO MOBOIO. Ha Hamry IyMKy, KOKEH 1ICTOPUK Ma€ 3ariiuOUTHCH
y BUBYEHHS JIATUHCHKOI MOBH, IO CIpUSITUME Horo mpodeciiHoMy pocTy Ta Oyne
BXJIMBOIO OINOPOI0 HOTO [IsJIBHOCTI, HAaNpHWKIad, IiJ Yac apXecoJIOTTYHUX
JOCIIDKCHh UM TEPeKJIaJy HaMKCIB 3HAWACHUX Tabmu4ok. Jlekoayroun 3HaXiJKy,
MOKHA «OKMBUTH TOJI1 UM MOCTATIi, 3a()iKCOBaHi1 B JOKYMEHTAX.

PosrnstHemo fesiki acmeKTH BUBUYCHHS JIATUHU HA ICTOPUYHOMY (DaKyJIbTETi.
Kpim omparroBaHHsl aBTCHTHYHUX JTOKYMEHTIB, HAITUCAHUX JIATHHCHKOIO MOBOIO [2],
BaXUIMBOIO CKJIaJI0BOI0 HAaBUYAJIBHOIO TPOIECY CTAa€ 3BEPHEHHS 10 CHEHU(pIYHUX
peamit CrapomaBHporo Pumy. AJKe KOXKEH ICTOPHK, y TEpIIy 4Yepry, MOBUHEH
3aHYpHUTHCS B aTMoc(epy emoxu Ta OCOOIMBOCTEH KUTTS TOTO 4Yacy, a JIATUHChKa

MOBA BUCTYTIA€E JIUIIE THCTPYMEHTOM Y IIiH IIKaBIi «MOJTOPOXKi» B ICTOPIIO.
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Ane gK 3pOOUTH TaKy «IOJOPOXK» 3aXOIUTIOI0YOI0 Ta OAHOYACHO 3aKPIMUTH
CKJIAQAHUI TpaMaTUYHUH 1 JekcuyHuil mMatepian? Ha Hamy AyMmKy, 1iKaBi 3aBJaHHS,
1[0 BUKOHYIOTHCSI CTYJICHTAMH B ayJAWTOPil YM CAMOCTIHHO, JOTIOMOXXYTh BHUPIIIUTH
noAioHy ckiagHy npoOiemy. OTxe, pPO3TISHEMO JEsSKi MOXJIMBI BIIpaBU Ta
3aBJIaHHSI.

1. IonuButuck BineodiibMu npo ictopito CrapoaaBHsoro Pumy. Hanpuxnan,
«Uctopus JIpenero Puma 3a 20 munyt» [1]. 3aBnaHHs: BUNKCATH BC1 MOHSTTS, IO
3raJyloThCs y BIJ€O, Ta MOSCHUTH 1X 3HadeHHs. Hampukman, plebs — natosm;
princeps — mepmui, triumphus — ypoYucTicTh TOIIO.

2. Ckyactu CIIOBHUK, B SIKOMY O BiIOWJIMCSl peaii MOJITUYHOTO, CyCHUIBHOTO,
KyJIbTYPHOTO Ta TIOBCAKACHHOTO JKWUTTSA pUMJISH. HamnwcaTd KOXXKHE TOHSATTS
JATUHCHKOIO MOBOIO Ta IMOPIBHATH i3 BXKMBAHHAM CydacHUX TepMiHiB. Hampukian,
res publica (cycninpHa cripaBa) — dopma JEpKaBHOTO YHOpaBIiHHS; calendarium —
ooproBa kHrkka; insula (octpiB) — 0araTomoBEepXOBHH JKUTIOBUH OyJAHHOK Y
CrapomaBaboMy Pumi; aquaeductus (Bim aqua — Bona; ducére — BecTH) — CIopyaa
s nmoaaui Boau; gladiator (Bix gladius — kopoTkuii Me4) — OO€IL Ha apeHi TOIIO.

3. Hanmucatu B XpOHOJOTIYHOMY MOPSAKY IMEHA BHJIATHUX ICTOPUKIB Ta Ha3BU
ix TBOpiB. KokeH cTyaeHT oOupae Ty YW IHIIY OCOOHUCTICTh Ta (IKCye pealibHi
ICTOpMYHI TOJiI TOr0 dYacy JIATHHCHKOIO MOBOIO, CTBOPIOIOYM CBIM BJIacCHUU
icropuunnii  TBip. Hampuknan, yssutu cebe Tutom JliBiem Ta cnpoOyBatu
JIOTIOBHUTH MOTO MOHYMEHTalbHY mpario «Ab Urbé conditay.

Ha nam mormsia, moaiOH1 3aBIaHHS «OXKUBJISIOTHY JIATHHY, 1€ Pa3 3aCBIUYIOThH
OararcTBO ii JEKCHMYHOI Ta TpaMaTU4YHOI CHCTeMH. Taka poOOoTa Ha 3aHATTAX 3
JATUHCHKOI MOBHM HAJaCTh 3MOTY CTYJEHTaM ICTOPUYHOrO (HaKyIbTETy HE TUIBKU
IIJIBUIYBaTH CBii MOBHHMM IIOTCHINa), aje ¥ HaOyBaTHM 3HAHHI B MaMOYTHIH
npodeciitHiit chepi.

CIIUCOK JIITEPATYPH:
1. HpeBunii Pum 3a 20 munytr. — [ExextponHuit pecypc]. — Pexum

nocrymy: https://www.youtube.com/watch?v=LgB2pZXEfO4
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2. Pacta et constitutiones legum libertatumqgue Exercitus Zaporoviensis

Il Cxopuna JI. I1., Uypaxosa JI. I1. JlatuHchka MoBa s ropuctiB. — K., 2006. C. 209-
224,

KyrikoBa A., [Iucapenxo H. /1.

J(HinpoBcbKkui HAaNiOHANBbHU yHiBepcuTeT iMeHi Ouiecsa I'onuapa

®YHKIII JATHHI3MIB Y TBOPI I1. 3ATPEBEJIBHOT'O
«s, BOT'JAH»

TananoBuTuii Kiacuk ykpaiHchkoi jitepatypu I[laBno 3arpeGenbHuii 3poOuUB
BarOMHil BHECOK Y PO3BHTOK KYJIbTYyPH Ta MHCTENTBA. LIOro TBOPH PO3KPHBAIOTH
Oaratuii BHYTpIIIHIN CBIT FOJIOBHOTO T'eposi, Ta BiH HEMEpPEBEpIICHO BMi€ BUOUpATH
HAWTOJIOBHIIIE cepell CYE€TH TOBCSIKICHHOCTI. 3 METOI0 IOCWICHHsS YyBard Ha
rojgoBHoMy [laBno 3arpebenbHuii HEPIAKO BUKOPUCTOBYE JIATUHCHKI (Pa3eoiori3Mu,
MO0 poOUTH HOro TBOpU M€ OUIBII JOCKOHAIMMU. MM BBaXKa€EMO aKTyaJlbHUM
JOCIITUTH 3HAYECHHS BUKOPHUCTAHHS JATUHCHKUX BUpPAa3iB K XYAOXHIX 3ac00iB y
tBopyocTi [laBma 3arpebenpHoro. BupBuarouum oCOOIMBOCTI CTHIIIO HOTO TBOPIB, a
came pomany «Sl, bornan», Mu crioctepiraemo Take.

Jlns peamicTUIHOrO 300pak€HHS CHUTYyallli, o0pa3y repoiB, iX HACTPOI aBTOP
BUKOPHUCTOBYE:

@) 1TamuHCobKi hpazeonoizmu.

"To sk macye mo cei 3emum Komak, mane mumcapio?" S BiamoBiB Homy
natunoto:""Manu fecit, manu destruo'( Manu fecit, manu destruo — 3pobnene
PYKOIO, pYKOIO XK 1 3pyiiHOBaHe Moxe OyTH) [ C. 21];

— Nostri nos metpoenitet — sk ckazaB me Tepenmiit. Tax s Tex B ciil Bipi
ypoamBcs 1 B Hil ke Bik cBii kiHay. (NOStri nos metpoenitet — cami cebe kapaemo) [

c. 26];
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- HesmipHo crpaxnaro, Oawaum maHa mmcapst cepen Tux, ski Nihil sacrum
ducunt — sxi i Bipy, i1 50H, 1 BompHOCTI B JHinpi yronwiu. (nihil sacrum ducunt —
HE 3HAIOTh HIYOTo CBATOrO) [ C. 26];

- ... HaBnaku, Mmu HuHi B OLibmIiii HeOesmeri, 60 He MaeMo Bopora. Sine
adversario marset virtus! (Sine adversario marset virtus — 6e3 Bopora B’siHE i
THYCHI€ MyXHicTb) [ C. 292];

- ... IIe BOJHOYAC BOSIKM 1 XJi6opoOu Ta pubasiku, Becesl ¥ cmiBydyl, 100pi
IPOMOBIII 1 3aBOJISAKH, JOOPOMAYIIHI, JIOOJSITH OJISAr, aje TOpPAYIOTh TpOIIUMA,
BEpeUIMBI II0JI0 TOBapHcTBa i, Ak Kaszamu apesni odipto fanum vulgus. (odipto
fanum vulgus — HeHaBHIATH TPUMITHBHHX AYpHIB) [C. 99].

Hepiako B xymoxxubomy Tekcti Il. 3arpeGenbHHIl BUKOPHUCTOBYE JIATMHCHKI
CJIOBOCTIOJTYYCHHSI UM CJIOBA, 1[0 BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO 8CTMABHUX CIliB:

- Biiickko XMeIbHULIBKOTO OYJI0 BeJIUKe Ta MOTYTHE: «OOCTYNHUIIO MO€E BIHCHKO
JIpBiB Circumcirca, okpuiio Bci mosist i ropu» ( circumcirca — goskosa) [ €. 316];

- llle regitdictis, — xa3anu npo Hporo mpuxmiIbHi. Anima set pectoramulcet, —
nonasanu HaBite Henpyru. (llle regitdictis — Toi, mo Bosogaproe B MoBi. Anima set
pectoramulcet — aymi i cepus 3auapoBye) [ C. 16].

Ha mam mormisy, JaTHHCHKI BCTaBHI CJIOBA Ie OUIBIIE aKICHTYIOTh Ha TiM 4u
1HIIH Tpo6JIeMi, MiACKITIOITh yBary ynraya, 10 4oro i nMparHyB MHUChbMEHHHK.

VY tekcti TBOpY «S, borman» Hamu Oynu BU3HAYEHI TAKOXK C108a KOH@peCilH020
CMUI.

- Bucwmiroe 6pexnuBi nuctu [1oTONBKOTO, AKI MICIsS PO3TPOMY MIISAXETIIHKUX
BiKicek min JKoptumu Bogamu, 3nskanuii [loTonbkuii, 3a0yBIIH MPO BUCOKY TiTHICTH
reTbMaHa KOpoHHOTro, mucaB Jlrobercbkomy: «Ilo 3050TIM CHOKOIO, O BUIBHHUX
gacax OypxmmBa Hesroma i ctpamai bellorum fulmina wnacrarors. (bellorum
fulmina — BiiicekoBi rpomoBwiii) [ €. 220];

- bornan He maauB 1 Burosocrkoro: «Xau 3aBKJIHU IaM’sATa€, A€ reTbMaH, a ¢
BiH caM OyTH Mae. BujHo, 106pe IOM’SJI0 KUTTS NaHa VIBaHa, KOJNM BiH BHKa3ye

taky abrenun-tiatia. (abrenun-tiatia - BimMoBa, 3peueHHS Bijg BCix mpaB). [ €. 217]
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Otxe, 3a3HaYUMO, IO JIATUHCHKI BUCJIOBH, CIOBOCHOJYYECHHS, a 1HOMI W LI
pPEUYEHHS MOB’S3aHI 3 BAXKIMBUMH (DUIOCOPCHKUMH, TyXOBHHUMH MIPKYBaHHSIMH,
nuTaHHAMU. HasBHICTH JIATUHCHKUX BHCIOBIB B ICTOPHYHHUX pPOMaHax J0NoOMarae
aBTOPOBI JOMallbOBYBaTH 00pa3u CBOiX TrepoiB. 3a3HAYMMO, IO BUKOPUCTAHHS
JATUHCBHKUX BUCJIOBIB TaJaHOBUTUM MailcTpoM cioBa [laBmom 3arpebenbHuM nae
3MOIy YHWTa4yeBl NOPUHYTH Yy CBIT, MOBa SKOI0 MPEICTaBiIeHA NUCbMEHHUKOM
JUBOBUKHO peajbHO. 3MallbOBAaHE Ha CTOpPIHKaxX poOMaHy XWUTTA borjgana
XMENbHUIBKOTO  CIYTy€e MPUBOAOM Uil  (PUIOCOPCHKUX PpO3MIpKYBaHb HaJl
npo0JIEeMOI0 JIFOJICBKOTO ICHYBaHHS, IO € O3HAKOK BHUCOKOTO IHTEJEKTY Ta

OCBIYEHOCTI reThMaHa.

Jo3unaxk I0., Anonenxo I. M.

A3 «/IninponeTpoBchbka MeaudHa akagemia MO3 Ykpainm»

CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI IATUHCBKHUX
HAYKOBUX HA3B POCJIMH

Ha3Bu pociuH € Baromoro i ayxe 1iKaBol CKJIaJ0BOI0 KOXHOI MOBHU, OCKUIbKU
BOHM B1IOMBAIOTH JIaBHI 3HAHHS MPO POCIWHHMMA CBIT. Y 11 poOOTI MPOCTEKYETHCA,
SIK Ha3BU POCJIMH 3aJIeKaTh BiJl reorpadiqyHOro MoJIOKEHHS, IBITIHHS, MPAKTHYHOTO
3HaueHHs Ta ceMaHTHKUA. OTKe, Ha3BU JIATUHCHKUX POCIMH MOKHA PO3IUIUTH Ha
rpymnu:

CeMaHTH4YHI HA3BH POCJINH

CemaHTHKa — HayKa, I[0 BHBYA€ 3HAYEHHS CIiB Ta BHUpasiB. Jlo Takux ciiB
HaJIeXkKaTh 1 Kl Ha3BU POCIIHH:

Elodea Canadensis Michx. — Enones kaHancbka, BoasHa uyma. Elodes —
O6onotuctuii. Pocte y MOBIUIBHO MPOTOYHHMX Ta CTOSYHMX Bojoimax. Uepe3 cBOio
3MIaTHICTH JYy>K€ MIBUIKO POCTH 1 PO3MHOXKYBATHUCS, CTBOPIOIOYHN MIUTHHI CKyITYCHHS,

Kl 3aBaKalOTh CYJHOIUIABCTBY, OTpHMMalia Ha3By «BOJISHA dYyma». 30epirae
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BJIACTUBOCTI JTOMIHAHTa, BUTICHSAIOYM a0OpUTeHHI TiapodiibHI BUAH 1 (HOpMYyIOUn
301/1HEH1 (DITOLEHO3M 3 MPOEKTUBHUM MOKPUTTAM 110 50-100%

Rumex confertus — IllaBens kiHCHEKHIT. Rumex € 1aBHLOIO HA3BOIO IABIIIO, KA,
MOJJIMBO, TIOB’si3aHa 3 jar. rumex, ICiIS M “IpOTUK, METAIbHUIN CHHC 3 KOPOTKHM
patuiiem” uepe3 roctpy Qopmy JIHCTA POCIMHU. SIK BUIOBUH €MITET BXKHUTO
nienpukMeTHUK confertus, a, um - “ckynueHuid, 310paHUi’”, 110 BKa3ye€ Ha TYCTI
CYIBITTS ILIABJIIO.

Capsella bursa-pastoris — TI'punmku 3Buuaiini. Hassa capsella, ae f
nepeKiaiacThesa K ““KopoOouka” (3MEHITyBajlbHE BijJ capsa - “KOpoOka, SIuK’).
CknageHuil BUJIOBHM emITET bursa-pastoris mepekiagacThCcsi K “‘CymMKa mactyxa’:
TpUKyTHa (hopMa IIJIOIB i€ POCTUHU Harajaye TOPOMHKY Mactyxa (mop. poc. Ha3By
pocnunu: [lacTymibs cymka).

Laurus nobilis — JlaBp Onaropoaumii. Ha3zsa laurus, i m mos’si3aHa 3 KeJjbT.
blavr abo lauer ‘“3enenuii”: naBp — 1ie BiuHO3eJeHE nepeBo. EmiteT nobilis mano
pociuHl TOoMy, mo y CraponaBHboMy Pumi JaBpOoBUMH BiHKaMU Ta T1JIKaMHu
HATrOpOJIKYBAJIU MEPEMOXKIIIB 1 TEpPOIB.

Ha3Bu, mo Bigo0pa:kawoTth reorpagiyne nomupeHHs a00 0aTbKIiBIIMHY
POCTHHU:

Armeniaca vulgaris — AOpukoc 3Buuaiinuii. Imennuk arneniaca, ae f
MOXOJUTh BiJ NMPUKMETHHKA armeniacus, a, um — “BIPMEHCBHKHI’: IUIOAU IHOTO
nepesa ymnepiie notpamwind A0 Pumy 3 Bipmenii. [ninaiii HazuBae mmoau adpukoca
prunum armeniacum — “BipMeHchka cimBa”’. BumoBwii emiteT vulgaris yTBOpeHO Bij
nmat. vulgus “Hapon, mpocTodioA’. Bl MOMMpPEHWMU € Ha3BU, SKI MICTATH
iH(hOpMaTHBHI BUIOBI €MITETH, 1[0 BKa3YIOTh Ha TeorpadiyHe MONIUPEHHS POCINHH,
Taki SK: europaeus, a, um — “‘eBporerchkuii”’, orientalis, e — “cximuumii”’, chinensis, ¢ —
“KUTalChKHIT’ Ta 1H.

Ha3Bu, 110 BKa3yoThb Ha 4ac nosiBu (BITiHHSI) POCJIUHMN:
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Calendula officinalis — Kanennyna mikapcbka. Ha3sa calendula, ae f moxonuts
Bix nat. Calendae — “kanieHnu, Ha3Ba MEPIIOTO JHS MICSIA™ 1 MOB’A3aHa 3 TUM, IO
POCIIMHA I[BITE MMPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy.

Chelidonium maius — Ywucrorin Benukuii. Hassa chelidonium, i N moxoguts
Bin rpenbk. chelidon — “nmacrtiBka”. 3a CHOCTEpEKEHHSIMU JaBHIX T'PEKiB, POCIMHA
3’ ABIIA€THCS, KOJM MPWIITAIOTh JIACTIBKH, 1 BIIIMUPAE, KOJIM BOHU BIAJIITAIOTh Y BUPIH.
VY Jiockpina € mie oaHe Midosoriude mosicHeHHs i€l Ha3zu: “KaxyTh, 1m0 KoM
NTaIIeHs JIACTIBKU CIIIIMHE, MAaTH MPUHOCUTH Yy J13b001 110 TPaBy 1 BUIIIKOBYE HOTo0”.
Sk BHJIOBUH eMmiTeT BXHUTO (JOPMY BHUIIOT'O CTYICHS NMPUKMETHHKA magnus, a, um -
“Benukuii”. CepeJl BUJOBUX EIITETIB, 110 BKAa3ylOTh Ha 4Yac TMOSBH (LBITIHHS)
POCJIMHM TIOIIMPEHUMU € Takl: aestivalis, e — “miTHiil”, vernalis, € — “BecHsHMII Ta
1H.

Ha3Bu, mo BKa3yloTh HA MPAKTHYHE 3HAYEHHSI POCJIHH:

Atropa belladonna — Benagonna 3Buuaiina. PomoBa Ha3Ba € iHAU(GEPEHTHOIO:
K. Jlinneit Ha3BaB pig Atropa Ha 4eCTh OJIHIET 3 TAPOK rperbkoi Midosorii ATpomnu,
gKa mepepizaia HUTKY KUTTS KOXKHOI JIIOAUHH (OUIBIIICTh POCIUH IILOTO POy JTyKe
orpyiiui). Imennuk belladonna, ae f moxomuts Bim itamiiicekux cmiB: bella —
“kpacuBa” 1 donna — “xiHka”. Y JaBHUHY XKIHKM KOPUCTYBAIHUCS COKOM II1€1 POCTUHU
K KOCMETMYHUM 3aCO00M: HUM HATHpaJH IIOKU SK PyM SIHAMH Ta 3aKaIlyBajd HOTO
B O4Yi, Bl YOro 3IHMIIl PO3IIUPIOBAINCS, a caml OdYl 3JaBajKCs OLIBIIUMU Ta
OJIMCKYyYHMU.

Viburnum opulus — Kanuna 3Buyaiina. IMeHHHK Viburnum, i N moXoauTh Bif
JaT. viere — “IJIECTH, BUTH: 3 MOJIOAUX THYYKHX TUIOK POCIWHHU TIJIEIH KOIIUKH.
Imennuk opulus, 1 f — gaBHS JaTMHCHKA Ha3Ba KieHA (JIUCTS KaJWMHU HArajaye JIUCTS
KJICHA).

MoskHa 3poOWTH BHCHOBOK, IO JOCHUTh YacTO Ha3Ba BHY SBISE COOOIO
KOMOIHAIII0 PI3HUX 3a XapaKTepoM O3HaK 1HPOPMATUBHHX KOMIIOHEHTIB, SKi
BiJI0OpakatoTb MOP(QOJIOTIUHI OCOOJMBOCTI POCIHMHHM, iX TeorpadiduHe MOMMPEHHS

a00 €KOJIOT1YHE CEepeOBHINE 3POCTAaHHS, Yac MOsSBM ab0 NBITIHHS, NPaKTHYHE
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3HAUEHHs Ta 1H. BUIbLIICTh 1HPOPMATUBHUX HA3B € MOTUBOBAHMMHM, BOHU MarOTh
JOCHUTb MPO30PY BHYTPILIHIO (GOPMY.
CIIMCOK JIITEPATYPU:

1. 3akamoxxuuidk M. M. JlatuHCcbka MoOBa : MIAPYYHUK [JIs1 CTYJEHTIB
010JIOTTYHUX CHEIiaTbHOCTEeH BUIIMX HaBYAIBHUX 3akiaaiB / M. M. 3akantoxHuid. —
K. : JIn6ige, 2003. — 367 c.

2. Yomuk B. 1. JlatuHchka OOTaHIYHAa HOMEHKJIATypa : HaBY. MOCIOHUK /
B. I. Yonuk, A. B. €na. — K. : PBI] “KwuiBcbkuii yHiBepcutet”, 1996. — 57 c.

3. I'punenko C.II. JlatuHcbka MoOBa JUIsl CTYAEHTIB-arpoOIiOJIOriB : HaBu.
NOCIOHWK IS CTYJAEHTIB BHUIIMX HaBuanbHux 3aknanis / C. 1. I'purnenko,
O. 10. bananaesa — K. : llentp nHaBuanbHoi Jiteparypu, 2006. — 383 c.

4. Cpernnuynas E. U. DTtumonornyeckuii cioBaph JATUHCKUX OOTaHHMYECKHUX
Ha3BaHM JekapcTBeHHBIX pactenuit / E.W. Ceetnuunas, A.W. Tonok. — X. : 3omoTbie
ctpanuupl, 2003. — 288 c.

5. Munn U. I1. DTUMOIOTHYECKUNA CIOBaph JICKAPCTBEHHBIX PACTCHHUH / IO
pen. A. @. 'ammepman. — JI. : U3a. Jlenudarp. xum.-dpapMm. un-ta, 1962. — 54c.

6. Kagen H. H. OTuMonorudeckuii cioBapb Hay4yHbIX Ha3BaHUM COCYIHUCTBIX
pactenuii, nukopactymux u pazpogumbix B CCCP / H. H. Kanen, H. H. Tepentnena.
— M. : U3n. MY, 1979. —267 ¢

7. llanmosanoB JI. B JlocmipkeHHsS CEeMaHTHUKHU JIATUHHCHKMX Ha3B POCIHH SIK

Ba)KJTMBA yMOBa MiTOTOBKH MaiOyTHHOTO BUUTENS oiomorii  /

http://molodyvcheny.in.ua/files/journal/2017/3/117.pdf

Ho3opans €., Pamomcoka Jl. B.

YHuiBepcurer iMmeni Anbdpena Hobeas

BECTUAPUU
B aHTHYHBIX HCTOYHHKAX, JOLIEAIINX 10 HAIIMX AHEH HA JIATBIHU U IPEYECKOM

S3bIKe, OCOOYI0 HHUIY 3aHUMaeT Mu@osiorus U e€ (aHTACTUUECKHUE YYAOBHUIIA.
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[lo3zgnee, B snoxy CpeaHEBEKOBbs, CPOPMUPOBAIICA OCOOBIN JTUTEPATYPHBIA KaHp,
Oectmapuit (ot nat. bestia, ae f - >xuBoTHOE, 3Bepb) — COOPHHKH CHUMBOJIHKO-
AJJICTOPUYECKOTO XapaKTepa.

B naHHBIX Te3ucax MpeicTaBieHbl HAMMEHOBAHHS HEKOTOPBIX MpPEICTaBUTENIEH
OecTrapues.

ABryp (ylaT. augur, uris m - kperl, NTHIETaaaTelb, MPEICKa3aTeNb) — Xyaas,
BEUHO CKOpOsIas MTUlla 3eJIeHOBaTO-uyepHOTOo 11BeTa B Mupe ["appu [loTTepa.

Axedaner (rpeu. acephalus - 0e3royioBblif) — TUIeMst O€3rOJIOBBIX JIIOJIEH C
JIMIIaMH, PACIOJIOKEHHBIMU Ha Tpyau, obOutaBmux B JIuBMM B 5 Beke 10 H.J.
(Ceponot, [Tnuanunit Crapiimii).

baswnuck, nan Bacuiuck (nat. basilicus - mapckuii, kasbkeckwuin; rped.basiliskos
- ApeK ) — MEeTyX C KPbUIbSIMHU JPAKOHA U XBOCTOM 3MeH. "Bacuimck ecTh BCSIKOTO
raja ToJ3y4yero Iapb M MOHAapX, BJIACTEJIMH JApPakoHOB u 3Meil" (AHmKen
CankoBckuii).

bykenTaBp (rped. bos, bovis m - Obik, BoJI; Centaurus - KeHTaBp) — YEIOBEK C
TeJIOM ObIKa, CHMBOJIU3UPYET Jyalu3M 4eJOBEYECKOH MpPUPOABI, B KOTOPOH
MPUCYTCTBYIOT KaK AYXOBHOE, TaK M KMBOTHOE HAYAJIO.

[Capryibu, rapryibibl — YpPOJJIUBBIC CYIICCTBA, XHUMEPbI, MPOUCXOAAT OT
Ha3BaHUS BBIXOJ0B BOJOCTOYHBIX JKEIOOOB B rorudyeckux codopax (¢pp. gargouille -
rJI0TKa, OT JaT. gurgulio, onis m - geixareapHOE TOPIIO; QUrges, gitis m - BogoBopoT).

lapous (rpeu. harpyia, ae f - mpoxopnmBoe KpbuiaToe uymoBuiie; harpare -
MOXWIATh, TPaOUTh) — CYIIECTBO M3 TPEYECKON MHU(DOJIOTUH C JIUIOM H TPYIbIO
KCHIIUHBI U TYJIOBHINEM XHUITHOW MITHUIIBI, OOTHHS BHXPSL.

Tunpa (rped. hydrus, i m - ruapa, BoasHas 3Mes) — B rpedeckoil MudoIorum, a
MO3/IHEE B CPETHEBEKOBBIX OECTHApHAX W TepalibJMKe, MHOTOTOJIOBas 3Mesl MU
JPAKOH.

Jlurica (rpeu. dipsa - kaxxmaa) — B JIATUHCKOW JINTEPAaType W CPEIHEBEKOBBIX
Oectuapusix "3Mes1, HE B IPUMEP JPYTHM Majiasi, HO 3€J10 si0BHTas, 0 4eM emne JIykaH

Hanucath He mpuMenyn" (Anmker CankoBCKUil).
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[lpakoH (;at. draco, onis, m; ap-rped. dpOK®V - 3Mes,IPaKOH, OT OEPKOLOL -
BUJICTh, CMOTPET) — KPBLJIATHIN OTHEABIIIANINN 3MeH C OPJIMHBIMHU JIallaMH, KPbLUTbIMU
KaK y JISTY4YeH MBIIIH, a TYJOBHILE €ro OKaHYMBACTCS PHIOBUM XBOCTOM. UymoBwiie
o0JazaeT HEMMOBEPHOM CHIION M OCTPOTOM 3pEHUS.

Enmuopor (;aT. unicornis, ot unus — oauH; COrNU, US N - por; COOTB. rped.
monoceros). "Ocen MacCUBHOTO CJIOXKEHHUS, UMEIOUIUNA OJWH POr Ha JIOy, KpacHYIo
TOJIOBY M TONyObIe Tja3a. BCsAkwid, KTO BBITBET BOJbI WJIM BHHA W3 pOra 3TOTO
KUBOTHOT'0, HUKOTJIa He OyeT noaBepxkeH 6omne3nsm" (Krecuit Kuunckuit).

UxTtuokentaBp (mp-rped. IyBvokeviavpo, ot 1yfvg — psiba; Kevtavpog -

KEHTaBp) — B IO3JHEKJIACCUYECKOM TIPEYECKOM HCKYCCTBE, MOPCKHE CYILECTBa,
N300paXkaBIIMECs C TOPCOM YEJIOBEKa, MepeIHEN YaCcThIO JIOMIAAN U XBOCTOM PhIObI.
KBunoraBp (;at. quinque - msathb; taurus, i m - ObIK, BOJI) — B CPEIHEBEKOBOM
€BPOIENCKON MU(OIOTUH MATUPOTUI MOPCKOM OBIK.
KenraBp (;aT. centaurus; ap-rped. KEVIOUPOS - BOZMOXHBIN nepeBos "youiiia
ObIKOB") — B TIpeyecKko MHQOJIOruu, CYLIECTBO C JIOMIAAUHBIM TEJIOM U
YEJI0BEYECKUM TOPCOM.

[anotuu (rped. pan — Bce, Otis - ymm; aat. homo magnis auribus - gemoBek ¢

OONBIIMMH yIIaMH) — "...JIFOJH, TATHAANATH (yTOB POCTOM, a YIIM KaK BESJIKH,
HOYBIO OHH IMOACTHIAIOT WX T1oa cebs u uMH ke ykpoiBarorcs..." (Liber
Monstruorum).

Henukan (;mat. pelicanus, rped. mehekowv, -0vog, OT TEAEKVC - TOIOP, MOJIOT,
MOJIOTOK) — THTHIA-CHMBOJI  POJHUTEIBCKOIO  CaMOIIOKEPTBOBAHHS, KOTOpas
pa3phIBacT KIIIOBOM COOCTBEHHYIO I'PYJib U KOPMUT T'OJIOJHBIX IITEHIIOB KPOBBIO.

Peryayc (mar. regulus, i m [rex] - mapp HEOOJBIIOrO TrOCyAapcTBa, IApekK;
[apeBUY) — APYroe Ha3BaHUE BaCUJIMCKA.

Cubunyc (nmar. sibilus, a, um - munANIUA, CBUCTALMI) — emé OJHO Ha3BaHHE
BaCHJIUCKA. B HEKOTOPBIX MCTOYHUKAX YKA3aHO, YTO BACHJIMCK BBUIYILUISCTCS W3 SIHII
acmuza, a, Kak Mbl IOMHHUM, acIiij "BeJIerjacHO CBHUINET", YTO €Ie pa3 yKa3hIBaeT Ha

UX POJICTBO.
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Tudon (mp-rped. TVE®V - BUXPb, BETPOBOPOT) — '"CTOIIIABBIM 3MEU-IpakoH,
KaXJasi TojoBa KOTOporo wusznaer camble pasHbie 3Byku" (I'ecmon "Teoronus");
OJIMLIETBOPEHHE OTHEHHBIX CHJI 3€MJIM M €€ MCIAPEHUN C UX pa3pylIUTEIbHBIMU
JNEUCTBUSAMMU.

Tporaoaut (ap-rped. Tp@YA0dVTNG - KUBYIIUN B MEIlIepe, OT TPMYAN - Memepa,
MOJIOCTh U QVELV - MPOHUKATH B, OTPYKATHCSA) — MUPUUECKUMN MTEPCOHANK, KUBYIIIHI
Ha Kparo MHpa, KyJa HE MOXKET N00paTbCsi HU OOBIYHBIM YEIOBEK, HU COJHEUHBIN
CBET; OJIUH W3 HEMHOTHX, KTO MOXET YCTOSTh MepPe]l B30POM MeAy3bl [ OpTroHEI.

¥Ypobopoc (ap-rped. ovpoopog - MOKUPAIOITUN CBOIM XBOCT, OT OVPX. - XBOCT U
Bopa - muma, exga) - Muduueckuii MUPOBON 3Mei, OOBUBAIOIINN KOJBIIOM 3EMIIIO,
yXBaTHUB ce0sl 32 XBOCT; OJAMH U3 OCHOBHBIX CUMBOJIOB aJIXUMHUHU.

®ypuu (nat. furia, ae f - spocth, OEMICHCTBO, UCCTYIUICHUE) — B IPEBHEPUMCKOM
mudonorum, Tpu 6orunu muieHus Anexro, Tucudona u Merepa.

XuMepa (JIp-rped. YLopo - MOJIo1as K03a) — OTHE/bIIIAIEe YyA0BUIIE B BUC
JbBa C TOJIOBOM KO3BI Ha XOJKE M 3MEe Ha MeCTe XBOCTa; B NEPEHOCHOM CMBICIIE,
He0OOCHOBaHHAas!, HECOBITOUHAS UJIES.

OpUHUHU (Ip-TpeY. EPVVEC - THEBHBIE) — T'PEUECKHUI aHajJor APEBHEPUMCKHUX
dypwuii.

Kak ™Mbl BUIUM, B caMOM HaWMMEHOBAaHWHU MHU(MUUYECKOTO CYIIECTBA 3aJI0KEHO
onmMcaHue HauOoyiee SAPKUX BHEIIHUX YepT WM JMOILMHA, KOTOphIE OHO

CHUMBOJIM3UPYET.

Oruena H., Copokarsira T., IIucapenxo H. JI.

JninpoBcbknii HanioHANbLHUI yHiBepcuTeT iMeHi OJuiecsa I'onuapa

CEMAHTHUKA BOTAHIYHUX TEPMIHIB
JlatuHCHKI OOTaHIYHI HAWMEHYBAHHS YacTO MPEACTABIAIOTH COO0I0 KOMOIHAIII IO
PI3HHX 32 03HAKOIO 1HPOPMATUBHUX KOMIIOHEHTIB, SKi BiJOOpakaroTh MOPQOIOTIUHI

ocobnuBocTi pociuH (dopmy, po3mip, Koiip), ix reorpadiuHe MHOIMIUPEHHS abo
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€KOJIOTIYHE CEepeOBHILE 3pPOCTAaHHA, 4ac MOsiBU ab0 LBITIHHA, cMak alo 3amax,
npakTuuHe 3HaueHHsa [2, c. 290]. Tak, wnalimeHyBaHHs [Jubynsa 36uuaiina Mae
natuHchkuii anamor — Allium caepa, me Allium (alium) nmaBuHs nmatuHChKa Ha3Ba
YaCHUKY (LMOYJIs 1 YaCHMK HaJeKaTh 10 ofHiel poaunu). Imennuk allium moxoauts
BiJl KEJIbTCHKOTO MpUKMeTHHKA all — mekyunii: yacHUK Mae rocTpui, MEKy4Ynid CMak.
O. 0. bananaeBa Bkasye Ha MOXJIMBHU 3B’s30Kk 3 sar. halare “maxmytu” (helium—
alium), ockiiibku pociMHAa Mae CHIBHHN XapaKTEepHUH 3amaX. SIK BHIIOBHH €MiTET
BxkuTo iMeHHuk Caepa, ae f “nuOyns”, 1m0 MOXOAMTH BiJ KeJIbTChKOro cap (Cep)
“rosioBa”: mOyIMHA Mae KyJsacTy Gopmy [1, c. 155].

Brassica oleracea — Kanycma eopoous. JlaBHS naTHHCbKa Ha3Ba POCIHMHU
Brassica moxoauth Bif KeabTChKOro Bresic - “kamycra”. Crioctepiraerbecs 3B 30K 3
rperbk. Braxein - “Bapuru, roryBatu”: y CtapogaBaboMy Pumi kamycra OyJia TOCHTh
MOITMPEHOI0 OBOYEBOIO KYJIBTYPOI, 3 HEl TroTyBalu Oe3nid cTpaB. [IpuKkMeTHHK
oleraceus, a, um moxoauTs Bif J1aT. Olus, erisn - “oBouy, ropoauHa”.

Capsicum annuum — Ilepeyv o0nopiunuil, ad0 CTPYUYKOBH. IcHYe Touka 30py,
10 IMCHHMK capSICUM MOXOIuTh Bia jaT. capsa, ae f - “kopobka, ¢pyTasap”: mioau
HEePI0 HaraAyrTh KOPOOOYKY, B SKIA 3HAXOJUTHCS HACIHHSA. 3a IHIIOK BEPCI€lo,
Capsicum € moxigHHM Bif TpeIbK. aiecioBa Kapto - “kycaro, medy’: mepeinb Mae
rOCTpUi, NMeKyunidi cMak. BumoBuii emiter annuum (Big yat. annus, i m - “pik”)
BKa3ye Ha Te, 1[0 POC/IMHA 3aKIHUY€E CBIM KUTTEBHUH UK 33 OJUH PiK.

Cucurbita pepo — I'apOy3 3Buuaiinuii. IMeHHHK cucCUrbita moxomuTh Bix JaT.
Cucumis, eris n - “oripok” i orbitus, a, um - “kpyriuii”, JOCIIBHO MEPEKIATAETHCS
K “Kpyrauil oripox” (rapOy3 Ta OTipoK HajeXaTh 10 OJHi€l poauHu). SIK BUIOBUN
eMITeT BXKUTO TPEIbKY Ha3By pocimHU Pepo, onis m “rapoys” [3, 211].

Fagopyrum esculentum — I peuxa nociena. Haza fagopyrum moxoautsb Bijg CIIiB:
natuHChKOrOo fagus - “Oyk” Ta rpempkoro Ppyros - “nmieHdns”’ 1 JIOCTiBHO
NepeKIialaeTbes SK “OykoBa MIIEHUIS . 3 TPEUYKH, K 1 3 MIIEHUIl, MOJIOJIU MYKY, a
TPUTPaHHI TUIOW POCIMHU 3a (OPMOIO HAraayroTh OyKoBi ropimku. [IpukMeTHHK

esculentus, a, um nmoxoauTk Bij jaT.esca, ae f - “ixa, kopm”.
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Helianthus annuus — Cowsuunux 36uuatinuti, abo onHopiuHuil. IMeHHUK
helianthus moxoauTe Bix rpemupk. Helios - “conme” i anthus - “kBitka”. Taky Ha3BYy
pOCIIMHA OTpUMAJIa Yepe3 Te, 1[0 MOBEPTAE CBOIO KBITKY-KOIIIUK 3a COHIleM. BugoBuit
emiTeT annuum (Bijx jiat. annus, i m “pik”) Bka3ye Ha Te, IO POCIUHA 3aKiHYy€ CBil
KUTTEBUM LUK 32 OJIUH PIK.

Linum usitatissimum — Jlbon 36uuatinuii, ado noBryHenp. IMeHnuk linum e
JaTUHI30BAaHUM BapiaHTOM Tperbk. linon, ske moxomuth Bif KenbTcbkoro lin -
“HUTKA”: 31 CTEOJUH JIbOHY BUTOTOBJISIIM HHUTKU. SIK BUJOBHHA CITET BXKHUTO
NPUKMETHUK y HaWBHIIOMY CTymeHi usitatissimum - “HaiisBuyaitHimmii” (Binx
usitatus, a, um “sBuyaiinuii”).

Panicum miliaceum — Ilpoco nociene. Imennuk panicum, MOKJIMBO, TIOB’I3aHHM
3 JaT. panis, IS m - “xmi6”. Sk BUIOBHIA eMiTEeT BXKUTO NPpUKMETHHUK Miliaceus, a, um -
“HpocsHUi”, 110 TOX0AUTh Bia aaT. milium, 1 n - “mpoco, mmoHo”.

Ribes nigrum — Cmopoouna uopna. Ribes — natuHi3oBaHHI BapiaHT apaOCHKOT
Ha3BU OJIHOTO 3 BHUIIB peBeHs, mo pocte B [lamectuni i mae kucnuit cmak. Komun
apabu 3aBoroBaM IcnaHiro, BOHH MepeHecn Ha3By rbes Ha aepyc, 1110 MaB Takui ke
kuciuii cMak. [li3Hime 10 Ha3By Oyslo TNepeHeceHo W Ha CcMOpoaAuHy (arpyc i
CMOpPO/IMHA HaJIEKaTh 0 OAHIET poauHu). BuaoBuii emret Nigrum “gopHuii” BKazye
Ha KOJIp ATi.

Otxe, OUTBIIICTh IHPOPMATUBHUX HA3B KYJIBTYPHUX POCIUH € MOTHBOBAaHUMH 1
Mae€ MPpo30py BHYTPIIIHIO HOPMY.

CIIUCOK JIITEPATYPU:
l.bamanaea O. 0. JlatTuHChKa MOBa Ta OCHOBH O10JOTIYHOI CHUCTEMATHK:
[HaB4. mOCIOHUK 1711 cTyA. Buil. HaBd. 3akil.] / O.}O. bamanaesa, 1.I. Bakyauk. — K.:
ditocomionenTp, 2012. — 324 c.
2.bamanaeBa O.}0. BukopucranHs mpuiioMy eTHMOJOTI3aIii MpW HaBYaHHI
JATUHCHKOI ~ OOTaHIYHOT HOMEHKJIATYpH Ha  (aKyIbTeTI  CaJ0BO-TIAPKOBOTO
rocriogapctBa Ta nanamadTaoi apxitekrypu / O. FO. banamaeBa // HaykoBuii BicHUK

HAY. — Bum. 77. - K.: HAY, 2004. — c. 285-290.
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3.bananaea  O.1O. Erumosnoris  NaTMHCbKUX  Ha3B  pOCIUH  /
O. 1O. bananaesa // MoBa 1 kyneTypa. — K.: BugaBanumii aim Imutpa byparo, 2011.
— Bun. 14. — T. I (149). —c. 210-214,

Oopuncwvka K., Anonenko 1. M.

A3 «/IninponerpoBchbka MeauuHa akagemia MO3 Ykpainun»

CEMAHTHYECKHWE OCOBEHHOCTH MEJIUIIUHCKOM "
OBIIEYIIOTPEBUTEJBHOM JJEKCUKHA

Ha mnporsskeHrr MHOTHMX BEKOB JATUHCKUN SI3BIK OBLT SI3bIKOM KYJBTYPHI,
TuTepaTypbl U Hayku Bo Bced EBpome. U mo ceil neHb JaThiHB, XOTh M CUHUTACTCS
MEPTBBIM $I3BIKOM, HE YyTpaTuja CBOEH pOJIM YHUBEPCAIBLHOIO S3bIKa HAYKH,
MOHSATHOTO YYEHBIM BCEX CTpPaH MUpa.

DTOT S3BIK TOJAAPHUII MUPY OTPOMHOE KOJIUYECTBO TEPMHUHOJOTHHU B Pa3IUYHBIX
cepax. JIaTUHCKUMU CIOBaMU M BBIPAXKEHUSIMU OOTaT S3bIK MEIMIIMHBI, OMOJIOTHH,
¢unocoduu, ropucnpyaeHiu. Kpome toro, Ha3BaHus HOBBIX BHJIOB COBPEMEHHBIX
HayK, a TAKKE€ HOBBIE TEPMHUHBI YAaCTh CO3JAIOTCSI HA OCHOBE JIATUHCKUX KOPHEHU I10
AHAJIOTHUHU C YK€ CYIIECTBYIOIIUMH.

[TapamienbHO aKTHUBHO YHOTPEOJSETCS B MEIMIIMHCKOW HayKe M T'PEUYCCKUU
S3bIK, KOTOPBIH Tak)Ke TIOCHYXKWJ OCHOBOM IS  OOOrameHusl Hay4dyHOM
TEPMUHOJIOTUH, YTO IPHUBEJIO K HCIOIb30BAaHUIO B MEIMIIMHE [BYS3bIYUS, Tak
Ha3bIBAEMOr0 OMJIMHTBU3MA. ['peUeCcKUil ¥ JIATUHHCKUM SI3BIKUA CTAIA «MATEPUATIOM», C
MIOMOIIBIO KOTOPOTO CTPOSITCSL U COBEPLICHCTBYIOTCA MEAUIIMHCKUE TEPMUHBI.

Tak, cioBo «romoBa»: mo-rpedecku — cephale, mo-materam — caput. Tak,
rpedeckoe  cioBo  cephale  ucmomb3yeTcss B MEAWIIMHCKOM  TEPMHHE
«oHIedagorpadus» (cneruaabHOe 00CIeA0OBaHWE TOJOBHOTO Mo3ra). TepMuH
MPOU30IIEN OT rped. encephalos — royioBHOM MO3T M COCTOMT W3 JABYX CJIOB: €N — B
(BayTpm) u cephale (romoma) [1, c. 210, c. 245]. To ecTh, ¢ TOYKH 3PEHUS TPEKOB,
MO3T — 3TO TO, YTO BHYTPH r'oJIOBbI. C 3TUM TPYJHO HE COTIACUTHCS !

B pycckoMm sI3bIKE MOKHO BBIJICJIUTH TPYIITY OJHOKOPEHHBIX CJIOB, BOCXOSIINX
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K JaT. Caput, a UMEHHO: Kameuid, Kaneuwiaw, Kanumai, Kanumaiucm, Kanumad,
kanumenw. Taxoke caput co3ByuHO co ciioBoM KamycTa. Kodan pasmepoM u hopmoit
HAITOMUHAET TOJIOBY YEJIOBEKA.

Hora (ctona) mo-rpedecku — pos, podos. OT 3TOro ¢jioBa MpPOU30ILI0 U PYCCKOES
«IMOAUYM», KOTOPOE UMEET CICAYIOIIee 3HAUCHHE:

1. BeIcokas miardopma, Ha KOTOPOIl BO3BOAMIUCH XPAMBIL;

2. BO3BBIIIICHWE B JIPEBHEPHUMCKOM IIMPKE C KpeclaMu IS HMIIepaTopa,
CEHATOPOB M JIPYTHUX BBICOKOIIOCTABICHHBIX JIUII;

3. BO3BBIIICHUE HA CTaUOHE, B CTYIUH U T.1. [6].

Ha nmaTtuHCKOM s3BIKE CIOBO «HOTa» mumiercs pes, pedis m [1, ¢. 320]. Dro
CJIOBO 3aMMCTBOBaHO ¢ (hpaniry3ckoro (pedale), B koTopoM 3HaueHHE (IIOCPEICTBOM
UTAIBIHCKOr0) BocxoauT K Jyat. pedalis —  «HOXHOI», 00pa3oBaHHOIO
cydukcanbHbIM CIIOCOOOM OT cylecTBuTeabHOrO Pes, pedis m. Ot Toi ke OCHOBBI
oOpa3zoBaHa BTOpasi 4aCTh TAKUX CJIOB KaK MOReO, 8el0CuUneo, neddo.

CrnoBo mupokuit — eurys, Hanpumep, aaino Hayano cioBy «EBpona». [Ipu uém
3necb EBpona? OtBer Mbl HaxonauMm y VBana EdpemoBa B ero 3HaMeHUTOM pomaHe
«Jle3Bue OpuTBBY: «Hackorvbko yenunacoL UCNOKOH 6eKO8 WUPOKASL pPACCMAHOBKA
2naz, noxasvigaem oueHvb OpeGHull Mug o Kpacasuye, 0ouepu QUHUKULCKO20 yaps
Espone. E€é umsa no-opegnecpeuecku osHauaem «WUpOKOIUYASL» («UWUPOKOBI0OPA»)
unu «uupokoziazasy [5).

Koporkuii — brevis, 1eXuT B OCHOBE cCjioBa «abOpeBHaTypa» OT HTal.
abbreviatura «cokpamenue» W nar. abbreviare «cokpatuth» [1]. D10 cloBo
nosisuiock B XVIII Beke. B nepeBoje ¢ UTaNBIHCKOT0, Kak U B PYCCKOM SI3bIKE, OHO
TaK XK€ HMENI0 3HAYCHHE «COKPATUTH». MTalbgHIBI K€, MO03aMMCTBOBAIM €T0 C
naTelHA «abbreviatura», rme Bugomsmenwan «ab» — «mupm» u «breviare» —
«COKpAIIaTh.

B coBpemeHHOM s13bIKE «a00pEBUATYPOID» HA3BIBAIOT CIOBA, KOTOPHIE CIIOKEHBI
M3 OCHOB HECKOJBKHX CJIOB, CJIOTOB, WM OyKB. AOOpeBHaIus sBIsETCS HambOoyee

MPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM 0OO0pa30BaHUsl Ha3BaHUM JIEKAPCTBEHHBIX MPEMapaToB.
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Hcnonb3yercst kak OykBeHHass aOOpeBwanwms, Hampumep, AT@  (Acidum
adenosintriphosphoricum), TXA, (Trombaxanum A;), Tak u OyKBEHHO-YHCIIOBAs:
ASS-100-Merke [2, ¢.79].

Crnenyromuidi TepMuH SteN0S — y3KWil, Ja€T Hayallo PYCCKOMY CJOBY
«creHorpadus» (ot rped. Stenos — y3kud u grapho — nuily). CreHorpaducTs
YCIEBAIOT 3aMHUCHIBATh TEKCT 3a JIEKTOPOM HE MOTOMY, UYTO MUIIYT OY€Hb OBICTPO, a
OJlarosiapsi BIaJICHUIO CIIEHUAIbHON CUCTEMOM COKpalIEHHOW 3alKcH, KOTopas Tak U
Ha3bIBaeTCs cTeHorpaduei [3].

OTOT e TEPMHUH BXOJUT B COCTAB MEIUIIMHCKOIO «CTeHOKapIus» (0T Ap.-Tped.
0TeVOC — «Y3KHUHU, TECHBIN» + NIp.-Tped. Kopdio — «cepAre») — 3TO KIMHUYECKUM
CUHAPOM, XapaKTePU3YIOIUNCA TUCKOM(OPTOM HIIM CAABICHUEM B MIPEKOPAUATLHON
o0nacTi, 4to OOYCJIOBIIEHO TPAH3UTOPHOW HIIEMUEH MHOKapja 0e3 pa3BUTHS
uH(papkTa. B GONBIIMHCTBE CiTyyaeB MPUCTYIIBI CTEHOKAPIUU Pa3BUBAIOTCSA Ha (hOHE
(M3UYECKOr0 WJIM SMOIIMOHAIIBHOTO HAMPSDKEHUS] U MPOXOJSAT B TOKOE WM TIOCIHE
CyOJIMHTBAJILHOTO MpHUeMa HUTporuiepuHa [3].

Yépublii — Ha jat. Niger, gra, grum — mel BcTpeyaeM B ciaoBax Huzepus, nezp.
Ha rpeu. melas, melanos pano Havyano TepMHHY «MeJAHXOJIUK». Tak,
MEJTaHXOJIMKaM MPHUIHCHIBAINA N30BITOK «UEPHOM JKETIN».

KnuHnyeckuii 1uar{o3 mMeJaHoOMa (COACPXKHUT Jp.-Tped. UEAOC — «UEpHBI» +
-Oll0l  «OMYXOJb», JOCIOBHO «4YEpHAsl OMyXOJib») — 3JIOKAYECTBEHHASl OIyXOJib,
pa3BUBAIOUIAsACS W3 MEJIAHOLUUTOB — TIMICMEHTHBIX KIETOK, MPOAYLHPYIOIINUX
MenaHuHBL. Hapsimy ¢ TJIOCKOKJIETOYHBIM ¢ 0a3aIbHOKJIETOYHBIM PAaKOM KOXHU
OTHOCHTCS K 3JIOKaYECTBCHHBIM OITyXOJISIM KOXH [4].

MHorue OJHOKOPEHHBIE CJIOBA JATUHCKOTO M TPEUYECKOTO MPOUCXOKIACHUS
BOIIUIM B COBPEMEHHBIN JIEKCUKOH, KaK YUYE€HBIX-MEJMKOB, TaK U B Pa3rOBOPHYIO PEUb
oObiBaTeneit. CeMaHTUYECKOE 3HAYCHNE HEKOTOPBIX U3 HUX YK€ HE aCCOIMUPYETCS C
S3bIKOM-HOCUTENIEM, & CEMAaHTUYECKHUE CBSI3U OJHOKOPEHHBIX CIIOB, CBSI3aHHBIX C
OCHOBHBIM  CIIOBOM-TEPMUHOM JIaTUHCKOTO TPOUCXOXKACHUS TMOTEPSHBI M HE

BOCIIPUMHUMAIOTCS HAMH KaK HHOCTPAaHHBIC.
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YHiBepcuTeT MUTHOI cipaBM Ta (piHAHCIB

NOMEN EST OMEN: OCOBJIMBOCTI JABHBOPUMCBKHUX IMEH

Y KOXHI KyJIbTypl CKIajacsi CBOsSL cuUcTeMa BHOOPY, BXKHMBaHHS Ta
dbyHKIioHYBaHHS iMeH Ta npi3Buil. e 31 cTapogaBHIX YaciB JIOAW PO3YMLIN BIUIMB
IMEH1 Ha JIOJIIO JIFOAWHU, HAJIISIM HOMIHAIIIO CaKpaJbHUM 3HAYCHHSM, IO SICKPaBO
BiIOMIIOCA Y 3araibHOBiTOoMOMY BrciaoBi Nomen est omen (1ocniBHO NEpeKIanaeThes
K «Im st — ye 3Haxy).

Pumistau, sk 1 OUTBIIICTH CTApOAABHIX JIOACH, Ay)KE€ CEpHO3HO CTAaBIIIMCS O
BIacHUX iMeH. HaBiTh iMeHa pUMCBHKHUX OOTIB HE JO3BOJUIOCS BUMOBIISTH BTOJIOC.
Kperi Gosucs, Mo MPO 1€ MOXYTh JI3HATHCS BOPOTH 1, CKOPHUCTABIIUCH CBOIMHU

3HaHHSIMH, MEPEeMaHUTH iX 10 cebe Ha ciy)0y abo 3amo0puTu OUIbIN OaraTUMH
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KEPTBOIIPUHECEHHSAMH. Takok pabu HE Majad TpaBa BUMOBJISATH BroJIOC iM’s
rocroaapsi, 0COOJMBO B IPUCYTHOCTI UyKO1 JIFOTUHU.

VY pi3Hi iICTOpUYHI NEPIOAM CKJIAJIacs CBOSI CUCTEMa BJIACHUX IMEH Ta IMPIi3BHIIL
CTapoAaBHIX pUMJIIH. Y (OKyCl HAlllOi yBark OMUHUJIACS CTPYKTypa YOJIOBIUOTO
JTAaBHLOPUMCBHKOT'O IMEH1 KJIIACUYHOTO TIEPIOY.

VY KkilacuyHui Nepioj MOBHE PUMCBHKE 4YOJIOBIYE 1M’S 3a3BHuYail CKiIanaiocs 3
TPbOX 200 YOTUPHOX KOMIIOHEHTIB:

1) mpeHoMeHa (J1aT. praenomen) — 0OCOOMCTOTO iIMEHI;

2) HomeHa (;1at. nomen gentilicium) — CIagKOBOr0 POJJIOBOrO (IUHACTHYHOTO)

IMCHI;

3) KOrHOMeHa (JlaT. cognomen) — MpPi3BHChKa, a00 CHAaJKOBOIO CIMEHHOTO

iMeH1 (Tpi3BHUIIA);

4) arHomeHa (J1aT. agnomen) — Mpi3BHCHKa.

Ha camomy mouaTky icCHyBaHHSI pUMCHKO1 JepKaBH ii MEIIKaHIIl Y0J0BIYO1 CTaTI
MaJji TiJIBKA 0COOHMCTE iM’sl, TOOTO MpeHoOMeH. TepMiH «praenomeny CKIaAaEThCS 3
npedikcy prae- («mepea») i nomen («im’s»). XJIOMIUK OTPUMYBaB 0COOUCTE 1M’sI Ha
BOCBMUM a0 AeB’STUH JAeHb Tichs Hapo/keHHS. KibKicTh IpeHOMeHIB Oyia
HEBEIIMKOI0, Hampukiam, Appius, Gaius, Gnaeus, Marcus, Manius, Publius, Titus,
Tiberius Ta inmi.

IcHyBama Tpaauilis maBaTH O0COOOBE IM’S TIILKM YOTHPHOM CTapIIMM CHHAM, a
peiTi OCOOMCTHM IMEHEM MOIJIM CIyT'yBaTH MOPSAAKOBI uuciaiBHEKA: Quintus
(Il'smuii), Sextus (Lllocmuui), Septimus (Cvomuit), Octavius (Bocemuti), Decimus
(ecamuii). 3 yacoM 11l iIMEHA CTaJU 3arajlbHOBXXKUBAHUMH (TOOTO TIEPETBOPUITUCS HA
0co00BI), 1, IK HACIIOK, JIFOJAMHA, 10 HOCUTh 1M 1 CeKCT, He 000B’A3KOBO Mae OyTH
IIIOCTUM CHHOM Yy pojauHi. Sk nmpukiaza, MoxHa 3rafgaTtu moiakoBoans Cekcra [Tommes,
JIPYroro CUHa 4jeHa nepuioro Tpiymsipaty ['Hes [lomnes Benukoro.

31 3pOCTaHHSIM HACEJICHHS y BXKUTKY 3’ SIBUJIIOCS APYTE, POJOBE iM’SI — HOMEH YH
natuHOIO Nomen gentilicium (Bix iMeHHuka gens — pix). ToOTO Bke B paHHIH

PecnyOmiti kokeH 4ieH ciM’i MaB HIOHAMMEHIIE JiBa iIMEHI — MPEHOMEH Ta POJIOBY
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dopmy iMeHi maTpiapxa, sika cTaja (QIKCOBaHUM Ta CHAJKOBUM HOMEHOM.
Hanpuknan, Antonius, Avidius, Bruttius, Claudius, Flavius, lulius, lunius, Livius,
Octavius, Sempronius, Ulpius Ta iHi.

BaxinBo, 1m0 OCHOBHOIO YacTHHOIO 1MeHI (HOMeHOM) OyJio ycHaJKoBaHE
pojoBe iM’s, a He oco6oBe iM’st (ipeHoMeH). MIMOBipHO, 111 0GCTaBUHA i CIpUUYMHKIA
HEBEJIMKY KUIbKICTh BXXMBAHUX IPEHOMEHIB, Y TOM 4ac KOJIU POAOBUX IMEH (HOMEHIB)
HaJII4y€ThCS BEIWYE3HA KUIbKICTh. bBINbIIICTh HOMEHIB Ma€ HACTUIBKA JABHE
MOXOJKCHHS, 1110 iX 3Ha4YeHHs 3a0yTo. Tinmbku JesKki MalTh MeBHHUU 3MicT: ASINIUS
6i0 asinus (ocen), Caelius 6i0 caecus (crinuti), Caninius 6i0 canis (cobaxa), Ovidius
810 ovis (8isys), Porcius 6i0 porca (céums) TOIIO.

[Ile 3a waciB PecnyOmiku A0 HOMEHa Ta TMPEHOMEHA TOYaJd J0JaBaTH
KOTHOMeEH (BI]l JaTHHCHKOTO CO — «pa3om» Ta NOMeN — «iM’s1»), abu po3pi3HATH CIM 1
OJIHOTO POy, 60 po3Mip POJIB, IO MaJIM MPAaBO TOJOCY, BUMaras audepeHiiarii.
Takum umHOM, maTpuiii 3a3Bu4ait Manu Tpu iMeHi (stat. Tria Nomina). Kornomen
BUHUK SIK MIPI3BUCHKO, ajieé BTPATUB CBOE 3HAYEHHS, KOJIM CTaB CIIaJIKOBHUM.

KornoMeHnn BUHUKIIM 3HAYHO MI3HIIIE, HI)K OCOOMCTI Ta pOJIOBI IMEHA, TOMY iX
3HAYECHHS B OLIBIIIOCTI BUIAJIKIB 3po3yMijie. BoHM MOXyTh 03HaUaTH:

1) moxomkeHHs poxy (Hampukmam, pig 3 micta Cales oTpuMaB KOTHOMEH
Calenus);

2) mam’sTHI nofii (3a ['aem Myiiem 3akpinuBcst KorHOMeH Scaevola (Jliswa),
KOJM BIH CHAJMB CBOK PYKy Ha BOTHI JKapOBHI, MO0 Bpa3UTH CBOIX
BOPOTiB);

3) ocobymBocTi 30BHINTHOCTI (Crassus — Toscmuii, Laetus — Oepsionuii, Macer
— Xyouui, Celsus — Bucoxuui, Paullus — Hesucoxuii, Rufus — Pyouti, Strabo —
Kocookuii, Nasica — I'ocmponocuti To1o);

4) pucu xapakrepy (Severus — JKopcmoxuui, Probus — UYecuuii, Lucro —
Henaoicepa tommo).

Tpamnsnuce BUTIAIKK, KOJTU OJIHA JIOAMHA Majia JBa MPI3BUCHKA, IPYTe 3 SIKUX

HazuBajocsi arHoMeH (yat. agnomen). IlosiBa arHoMeHa 4acTKOBO 3yMOBJIEHA THUM,
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10 CTApUIMII CHMH YacTO YCIAJKOBYBaB yCl TpHU 1MEH1 OaThKka, 1, TAKHM YUHOM, B
OJIHI¥ POJIMHI BUSBIISIIOCS JIEK1IbKA YOJIOBIKIB 3 OJJHAKOBUMU IMEHAMU.

[HONI pUMIISIHMH OTPUMYBaB arHOMEH 3a MeBHI ocoOumBi 3aciyru. Tak, Publius
Cornelius Scipio Ha yecTh cBO€i nmepemoru Haja ["anHiOamom B Adpuii y 202 p. 10
H.C. I0YaB ypO4HCTO Ha3uBaTHC Adpukancbkum (at. Africanus).

SKI1110 40JIOBIKM 31 3HATHUX POJIIB MaJi BCl KOMIIOHEHTH Yy CBOiX MpPI3BUIIAX, TO
CUTYyallisl 3 )KIHOYMMH IMEHAMH CYTTEBO BiApI3HsIACS. Y JOKIACUYHY €MOXY JEsKI
KIHKA MaJId OCOOUCTI IM 4 SIK BUHATOK. Y KJIACHYHY €MOXY >KIHKA 0COOMCTOrO iMeH1
HE MaJii ¥ HOCWJIM 1M’sI TUTbKHU cBoro poay. Bei xinku poay FOmniiB — 6ynu FOnisimu,
pony KopueniiB — Kopuenismu. Ctapiia 3a BikoM HWMeHyBasiacsi Cmapuwia, apyra —
Cexynoa (opyea), tpets — Tepyin (mpems). 3HATHI KIHKHA yCHAJKOBYBAJIH POJOBE
iM’sl 1 HallMEHyBaHHS TUIKK poAy a0o 1HAMBIAyalbHE MPI3BUCHKO OaThKAa.

Takum dYuHOM, T™OJI0HA HOMEHKIATypa JaBHbOPUMCBKHX IMEH Oyna
YHIKQJIBHOIO Cepe]l 1HJAOEBPONEHCHKAX MOB TOTO 4acy, IIO NMEBHUM YHHOM Mala

BIUIMB HA CUCTEMY HOMIHaIIIi B €BPOMEHCHKUX JIeprKaBax.

Pereira Alfa, Filipenko V. V.

Dnipro Medical Institute Traditional and Non-traditional Medicine

DOG LATIN ENGLISH

Dog Latin, also known as Cod Latin, macaronic Latin, mock Latin, or Canis
Latinicus, refers to the creation of a phrase or jargon which aims to imitate Latin.
This method of creating new phrases is often done by translating English words (or
those of other languages) into Latin by conjugating, which means to give a different
form as they vary according to voice, mood, tense, number and person. The other
method of creating new phrases is through declining them as they were Latin words.
Declining means that if a noun, an adjective or a pronoun is declined, it has different
forms according to whether it is the subject or the object of a verb. Furthermore, Dog

Latin can also mean a poor-quality attempt of writing in genuine Latin.
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Inventing a new word in Canis Latinicus allows the creation of a legitimate
sounding new word with a subconscious link to its meaning, since new words
motivate our minds to think about similar sounding words our minds recognizes
already. Dog Latin also generates meaning by mixing words from a vernacular
language — a language spoken as one’s mother tongue and not learned or imposed as
a second language, with Latin words, morphology (the rules of word creation) and
syntax (the rules of sentence creation). This result in meaningless words in Latin
however the contribution of the Latin elements is still important to the overall
meaning of the word. As the English language borrows words and morphology, the
rules of word creation, from Latin, it makes it easy to create Latin words that suggest
English meanings. It also makes it easier to take Latin words that have different
meanings in English and use them for a different or false meaning in the English
rather than the Latin sense.

Furthermore, Latin differs from English in distinctive ways, which can lead to it
sometimes being translated as pure nonsense; this expresses the abstract cultural
significance of Latin. William Shakespeare was extracting comedy from these
ingredients before Dog Latin was even coined as an official term. For example in
Love’s Labour’s Lost, a character mocks an overbearing pedant by corrupting a
common Latin phrase with an excretory reference: “Go to; thou hast it ad dunghill...”
The pedant replies, “O, I smell false Latin; dunghill for unguem.”

Dog Latin is used in literature, magazines, advertising, movies and cartoons.

The following example comes from a fictional case of Daniel v Dishclout from
George Alexander Stevens "Lecture on Heads" book describing a kitchen:

Camera necessaria pro usus cookare, cum saucepannis, stewpannis, scullero,
dressero, coalholo, stovis, smoak-jacko; pro roastandum, boilandum, fryandum, et
plumpudding mixandum, pro turtle soupos, calve's-head-hashibus, cum calipee et
calepashibus.

In English, this is:
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A necessary room for the purpose of cooking, with saucepans, stewpans,
scullery, dresser, coalhole, stoves, smoke-jack; for roasting, boiling, frying, and
mixing plum pudding, for turtle soups, calves'-head hashes, with calipee and
calipashes.

Kitchen is a room for cooking. It has utensils needed for different methods of
working, such as roasting, boiling, frying and mixing.

Calves'-head hashes is a dish of cooked calf meat cut into small pieces and
cooked again, usually with potatoes.

Calipee and calipashes (cookery) — the part of a turtle next to the lower shield,
consisting of a gelatinous substance, considered a delicacy.

Another example from Ronald Searle’s “Down with School” book is:

Caesar adsum jam forte
Brutus aderat
Caesar sic in omnibus
Brutus sic in at
This, when using traditional English pronunciation of Latin read aloud, sounds

like the following:

Caesar 'ad [had] some jam for tea Caesar had some jam for tea
Brutus 'ad [had] a rat Brutus had a rat
Caesar sick in omnibus Caesar was sick in an omnibus

(Caesar vomited in an omnibus)
Brutus sick in 'at [hat] Brutus was sick in hat
(Brutus took off his hat and vomited in it)
Dog Latin taxonomic names (names from cartoons):
Apetitus Giganticus — big appetite
Eatibus Anythingus — eats anything
Speedipus Rex — speedy King or King of speed

As centuries passed, Latin came to lose its status as a lingua franca — a language

that is adopted as a common language between speakers whose native languages are
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different; however Dog Latin continued to be used as a form of comedy. Dog Latin is
a frivolous and cheerfully incorrect form of Latin that arose precisely from the

constraints of proper speech.

REFERENCES:
1. https://en.m.wikipedia.org/wiki/Dog_ Latin=city note-3

2. https://www.dictionary.com/browse/calipee

Poii-bonoapenxo B. C., Pamomcwvka Jl. B.

YuiBepcurer imeHi Anbppena Hobens

JATHUHCBKA MOBA B CYYACHIHN MEJIUIIUHI

VY Ham yac 3HaYeHHs JATMHCHKOT MOBHU He BTpaueHo. B ommci Tta kinacudikairii
xBopoO natuHi Hemae piBHuX. LllogHs nikapi, dapmaiieBTH, MEACECTpU MOCTIMHO
BUKOPUCTOBYIOTh JIATUHCBKY MOBY B MeauluHI. Hampukiaa, npu YuTaHHI
Creliaii30BaHOi TEPMIHOJIOTi, HATMCAHHI PEIeNTiB, JIKapChKUX 3aC001B Ta XIMIUHUX
criostyk. CKJ1aiarous 1CTOPil0 XBOPOOH, JiKapi MUIIYTh JIATHHOIO 1 HA3BY MEIMYHOTO
npenapary, 1 KOpOTKY XapaKTepucTuky. JIto/uHI, sika 3Hae JaTUHY, OyAe JIeTrKo
po3i0paTucs y MEIMYHOI TEPMIHOJIOT1i, HaBITh SIKIIO BOHA HOMY 30BCIM He3Hailioma.
JlatTuHChKAa MOBa B MEIUIIMHI CTajla MDKHAPOJHOIO 1 JIATHMHI3yBaja yCi TperbKi
TepMmind. Temep — 1e MoBa cy4yacHOi MeauIuHu 1 (apmakosorii. Xoda JaTHHB
CHOTO/IHI BBaXKaIOTh MEPTBOIO MOBOIO, BCE JK BOHA € HEBIJ €MHOIO0 YaCTHHOIO 3HAHB
KOXHOTO Menuka. Jloci Ha OaraThbOoxX MIKHApOJHUX CHUMIIO3lymMax JIEKIi Ta
Mpe3eHTallli MPOBOIATH JTATHHCHKOIO MOBOIO.

Menuuna ocBita XXI cT. Hemucnuma 0e3 3HaHHS OCHOB PO3Taly>KEHOl 1
MOCTIHO CTBOPIOBAHOI TepMiHOJIOTII. JIaATHHCHKI HaliMEHyBaHHS JIIKAPChKUX 3aC00iB
BXKMBAIOTHCS K O(imiitHI B 6ararboX HaIOHANBEHUX dapmakonesx, y MixHapo Hin
dapmakonei (Pharmacopoea Internationalis) 1 Bumanusx BcecBiTHROT opranizarii
oxoponu 310poB’s (BOO3). B YkpaiHi JaTUHCHKOIO MOBOIO BUIIUCYIOTHCS PELEITH.

[Tynkrom 1.9 Haka3zy MinicTtepcTBa 0XopoHU 310poB’st Ykpainu Big Ne 360 19 nunus
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2005 poky nependauene take: Ha3pa mikapcbkoro 3acoOy, (pOpMOYTBOPIOIOYMX Ta
KOPUTYIOUMX PEUYOBHH, HOTO CKIaj, JiKapcbka ¢opma, 3BEpHEHHS JiKaps g0
(apManeBTUYHOrO MpaliBHUKA MPO BUTOTOBJIEHHS Ta BUAAYy JIIKAPChKUX 3ac0O01B
NUIIYTBCS  JATUHCHKOIO  MOBOIO. BHKOpHCTaHHA  JATHHCBKUX  CKOpPOYEHB
J03BOJIIETbCSI TUIBKM BIAMOBIIHO 1O MPUMHATHX y MEIUYHIN 1 (apManeBTUYHIN
MPaKTHULIL.

JlaTuHCBHKA MOBa, SK 1 CTApOrpelbKa, € CBOEPIIHUM OyAIBEIBHUM Marepiaiom,
OCHOBHHUM JKEPEIIOM PO3BUTKY W IMOHOBIEHHS TEPMIiHOJIOTIYHUX CHCTEM Pi3HHX
rajly3eil Haykd, y ToMy uucii ¢apmanii tTa meauuuHu. HoBi Jikapcbki npenapatu i
HAYKOBI BiIKPUTTSI OTPUMYIOTh Ha3BH 3 HEBUUEPITHOTO JKepea Mi>KHAPOAHOI IPeKo-
JATUHCHKOT CKapOHUII TepMiHOEIeMEHTIB. JlaTuHa MpUBAOIIIOE CBOEIO JTAKOHIUHICTIO
(6ararociBHI yKpaiHChKI TEPMIHHM TEPEKIANAIOThCS OJHUM CJIOBOM: 3amlajeHHs
CIM30BOi OOOJIOHKM TOPOXKHUHHM poTa — stomatitis; po31ia TepOHTOJOTIT, SKUM
BHUBYA€E OCOOIMBOCTI MMepediry 3aXBOPIOBaHb Y JIFOJICH OXUIIOTO Ta CTApEUOTro BIKY, a
TAaKOXX METOJW iX JIIKyBaHHS Ta 3amoOiraHHs — repiaTpis), SK 1 JOCKOHATICTIO
MOP(}OJIOTIYHOT CTPYKTYpH, CBOIM JEKCHYHUM OaraTCTBOM, BUPA3HICTIO, PyXOMOIO
CJIOBOTBOPUOIO CTPYKTYpoOl0. TyT JOpEeYyHO HABECTH BUCIIB BUAATHOTO PUMCBHKOTO
opatopa # muchMenHuka llimepona: «Non tam praeclarum est scire Latine, quam
turpe nescirey», mo o3Havae: «He Tak modecHO 3HATH JIaTHMHY, SIK TaHEOHO HE 3HATH
1».

BaxmmBum € posmin «@apmaieBTHYHA TepMiHooris». IIporarom OGaraThox
CTOJIITh B €BPONCHCHKIM MEIHWIIMHI B Ha3BaX JIKApPChKUX 3ac00iB TpaguIliiHO
BUKOPUCTOBYETHCS JIATUHChKA MOBA. 3HAYYIIICTh I[l€1 TEPMIHOCHUCTEMHU IS
CTYJICHTIB OYEBHJIHA — Y CBITI 3apEECTPOBAHO KiUJIbKa COTEHb THUCSAY JIKAPCHKHUX
3aco0iB. Y Mexax IBOrO0 PpO3MLTY CTYJICHTH BHBYAIOTh 3aCO0M YTBOPEHHS
OJTHOCITIBHUX 1 OaraTociiBHHUX (DapMameBTUYHUX TEPMiHIB, @ TAKOXK HABYAIOTHCS
opdorpadiuHo 1 TpamMaTHYHO TPABWIHHO OQGOPMITIOBATH JATHHCHKY YAaCTUHY

perenra.
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@dapMalleBTUYHA TEPMIHOJIOTIA, SK 1 TEPMIHOJOrIA I1HIIMX HAayK, LIMPOKO
BUKOPUCTOBY€E TpelbKi 1 JATUHCBKI cjIoBa Ta cloBOTBopYl eneMeHTu. llle B
reHiagpHOro Tpenbkoro Jjikaps ['immokparta (460-377 p. nmo H.e.) Oynu mpar,
MPUCBAYEH] BUBYEHHIO JIKApChKUX 3aco0iB (y JaBHMHY npodecii mikapg 1
dapmaiieBTa He po3MekoByBaucs). B immepaTopcbkoMy Pumi xumum 1 mpairoBaiu
rpeubki ¢inocodu, yueni ta gikapi. Ogqaum 3 Hux OyB Kiapniit I'anen (II ct. H.e.).
Came BiH 3alpONOHYBaB 3 POCIMHHOI 1 TBAPUHHOI CUPOBUHHM BHUJI00YBATH KOPHUCHI
PEUYOBHHM, 3aCTOCOBYIOUM METOAM MoApiOHeHHs (“rajieHoBI mpemnapatu’). Y
BeJIMUE3HIN 32 00cATroM (37 KHUT) SHIMKIONEINYHIN Ipalli pUMCbKOTO MMCbMEHHHUKA
1 BueHoro Ilminis Crapmoro (I cr. H.e.) “IlpupognHuua icTopis” 3HAYHY yBary
NPUIICHO JIIKAPCHKUM 3ac00aM POCIMHHOTO 1 TBAPHHHOTO TTOXODKEHHS.

MennuHa oOcCBiTa HEMOXXIWBAa 0€3 BOJIOAIHHS OCHOBaMH JIaTHHI. BUBYCHHS
JATUHCHKOI MOBHM MAa€ BEJUKE 3HAYCHHS B IMJTOTOBII MEIMYHOTO CIIeIiaiicTa
CepeaHbO1 JIAaHKH, OCKUIBKM JOTOMAarae CBiJIOMO 3aCBOIOBATH 1 PO3YMITH MEIHUYHI
TEPMIHU JIATUHO-TPEILKOT0 TOXO/KEHHS, 3 SKUMH BiH 3yCTpidaTUMEThCS 1 Oyje
MOCIYTOBYBATHCS Y CBOIM MPAaKTUYHIN MisIbHOCTI. Meaukam 3 JTaBHIX 4YaciB BiJloMe
Take JaTHHChbKe mpuciiB’s: Invia est in medicina via sine lingua Latina —
Henpoxigauii msx y weaurnuHi 0e3 matmHChKoi MoBH. ChpaBeuBe IIe
TBEPJIKEHHS 1 JIOHUHI.

JlatuHcbka (apmakoioriyHa TEPMIHOJIOTIS BKJIIOYAE HA3BU TPYIT JIIKAPCHKHUX
3aco0iB (Hampukiaz, sedativa — 3aCIOKIMINBI 3acO0M Ta 1H.), HOMEHKJIATYPHI Ha3BH
OKpeMHux 3aco0iB, IO BigOOpaxaroTh (QapMakoTepaneBTUYHY Ait0 (HAIPHUKIA,
Cordiaminum Bix nat. cor, cordis n — -cepie; Analginum Bix rp. algos — Oub, an —
3arepeyeHHs, BIICYTHICTh TOIIO), @ TAKOX pelenTypHi (GopMyItoBaHHS i BUCTIOBH.

3akimanardd OCHOBH IS TOJAJBIIIOTO0 CaMOCTIHHOTO OBOJIOJIHHS CTYJICHTAMHU
npodeciitHoi TepMmiHOIIOTiI, KypC JIaTHHCHKOI MOBHM BHUKOHY€ BOJHOYAC 1 BaXKJIMBI
3araJlIbHOOCBITHI Ta BUXOBHI 3aBJIaHHs. 3araJbHOOCBITHI 3aBAaHHS KypCy IOJISTAIOTh
Yy PO3MIUPEHHS JIHTBICTUYHOTO CBITOTJISIAY CTYACHTIB, Y MiJBUINEHHI iX 3arajbHOT

MOBHOI KYJIbTYPH HUIAXOM YIOCKOHAJICHHA HABHUYOK HOPMATHBHOI'O BIXKHBAHHIA
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IHTEpHALIIOHAJII3MIB T'PEKO-TATUHCHKOI'0 MOXO/KEHHs. BUXOBHE Ta 3arajlbHOOCBITHE
3HAUEHHS Ma€ TAaKOXX 3HAWOMCTBO CTYAEHTIB 3 ICTOPI€EI0 BUHUKHEHHS JIATUHCHKOI
MOBH, YCBIJOMJIEHHA il pOJl y PpO3BUTKY €BpPOMNEMCHKOI KyJIbTypH Ta HAYKH,
BUBYEHHA aQopu3MiB, KpUJIATHUX Ta CHEIlalbHUX BHUCIOBIB. Bce 1e cnpuse
BUXOBAHHIO €TUYHUX W €CTETUYHUX LIIHHOCTEN MOJIOAOT JIFOJUHHU.

OTxe, METOI0 BHMBYEHHS JIATUHCHKOI MOBHM B CY4YacHMX MEIWYHHUX 3aKjagax
OCBITH € MIArOTOBKA CHEIIaNiCTIB, 3AaTHUX CBIAOMO W rpaMOTHO BUKOPUCTOBYBATU

(dapmaneBTUUHY Ta KJIIHIYHY JJATUHCHKY TEPMIHOJIOT1I0 HA IPAKTHIL.

Cipuk K., Cepecesa K., Iucapenko H. /1.

JninpoBcbknii HanioHANbHUI yHiBepcuTeT iMeHi OJuiecsa I'onuapa

BIBJIIMHA OCHOBA JATHHCHKHX KPUJIATHUX BUCJIOBIB

YTpaTuBIIM 3HAYCHHS MOBHM MI>KHAPOJHOTO CITUIKYBaHHS, JIATWHHA JOCHOTOJIHI
3aJIMIIAETHCS JPKEPETIOM TBOPEHHS MIKHAPOIHUX HOMEHKIIATY P, HAYKOBO1 JIEKCUKH.

VY Hai yac TJaTHHChKAa MOBA BBaXaeThCs O(IliifHOI MOBOIO JiepkaBu BaTukan,
a Takox Katomunpkoi Llepksu. Jlo 1962-1965 pokiB ciayx0y B yCiX KaTOJIUIIbKUX
[IEpPKBaX BEJIM BUKIIOYHO JaTHHCHKOI0 MOBO10. Koposas Kapa V rosopus: Hablolatin
con Dios, italiano con los musicos, espanol con lasdamas, francesen la corte, ingles
con los caballos y aleman con los lacayos. 51 roeopro 3 borom maruHoio, 3
MY3UKaHTaMH — 1ITATHCHKOIO, 3 JaMaMHU — ICITAHCHKOIO, 3 IBOPOM — (paHIly3bKOI0, 3
KOHSIMU — aHIJIHCHKOIO, a 31 ciiyramMu — HiMmenbkoro. Jlatunoro Kapa V roBoputs 3
borom TOoMy, 1110 YyBech peniriiiauii cBit i [lama B ToMy 4#cCIli BUKOPUCTOBYIOTH CaMe
10 MOBY. ITamiichkoro 3 My3ukaHTamMu, 00 MPeACTaBHUKH 1Ii€i mpodecii came 3 el
Kpainu ocoOauBO IIanyBanucs B Icmanii 3010TOro BiKy; 3 JaMaMU 1CIIAHCHKOIO, a[Ke
BiH OyB OJpyKeHUH 3 icraHkow. OpaHIly3bK00 PO3MOBIISIE BECh KOPOIIBCHKHM ABID,
00 ¢panmy3pka — moBa auruiomatii B €Bpomi. Himenpskoro Kapn roBoputh 3i
ciyramu. Himewyunna Ttomi 3Haxommmacs mij Bmamoro Icmamii. IIpo BukopucTaHHS

AHTTIACHKOI JUISI KOHEH — 11e, 3BUYaiHO, KapT, ajie 31 3micToM. Takum uynHoMm Kapi
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XOTIB 3aYEMHUTH CBOT'O FOJIOBHOTO BOpora — AHIJit0. JIATUHCKOI0 MOBOIO 1 ChOTOJIH1
TOBOPSTH 3 OOTOM.

3B'S130K JIATUHCHKOI MOBHU 31 CBATUM MHCHbMOM HEWMOBIPHO TicHUU. [{oBruii yac
caMe JatuHa Oyna (1 €) MOBOIO OOTOCTYKiHb, MOBOIO, SIKOIO TTUCATIUCS CBSITI KHUTH.
IIpu nocaimxenni bibmii BusBUiIoCs, 1o OaraTo BIAOMHX 3arajbHOBXKHWBAHUX
JIATUHCHKUX BHCJIOBIB MaloTh 010diliHE mnoXxomkeHHS. OTke, BelIMKa KUIBKICTh
BIJIOMUX JIATUHCbKUX BHUpa3iB Oepe cBid moyaTtok 3 biOmii. YucneHH! JaTHHCBHKI
OpUCIiB’g, aQopu3MH Ta TEPMIHU YBIMIIIM B Y>KUTOK CYyYaCHUX MOB Yy BHIJISL
MOBHHUX KaJlbOK ab0 MpsIMUX 3aMo3uyeHb 31 30€pexeHHSIM JaTHHChKOI Tpadiku
(mocunatu TOJOBY TOIEJIOM, BUIHUTH 4Yally, HECTH CBill XpecT, BCE Ta€MHE CTae
ABHUM 1 0araro iHmux). Jlxepeno npucii'iB 1 mpuka3ok 3Haxonutbes B Kuuzi biomii
"Kaura IIputy ConomonoBux", a Takox B Kuuzi "Knaura IlpomoBignuka" (3a
opurinaiom), Liberprover-biorum, Libereccleslastes, Liberecclesiasticus.

Hamwu 6yno 3HaiineHo:

1) Cmitixi ramunomosni crosocnonyuenns. Meliores tenim sapientia gemmis...
(Mynpicts 3a mepiun); Fiat lux (Xait Oyme citimo). Y biomi «Kuaura Byrrs»
3anucaHo: I ckazae boe: max 6yoe céimno. I hacmano ceimno. Y po3IMIUPEHOMY CEHCI
Il BUpa3 pO3YMIEMO — npo epandio3Hi 36epuierHs. BUHaXiTHUKAa KHUTOJPYKYBaHHS
Woranna T'yrenbepra (1397/1400-1468) 306paskyBand 3 pPOSCOPHYTHM apKylIIeMm
nanepy 3 Harmmmcom Fiat lux. Vade inpace (Inu 3 mupom) — 11ie ¢pasa, Ky BUMOBIISE
KaTOJIUIIbKUN CBSIICHUK MPHU BIANYIIEHHS TPiXiB Ticas croBiai (€BaHresie Bij
Mapka, 5.34.); Gloria in excelsis Deo (CnaBa BceBumHix bory!) (€Banremnie Bix
Jlyku, 2.14) — cnaBociiB'sl, 1[0 BUTOJIOIIYETHCS aHTEIaMH TPU HApPO/KEHHI Icyca
Xpucra.

2) JlamunomosHui npucnig's, Mo B TOYHOCTI MOBTOPIOIOTH CJioBa i3 bioumii abo
nepenaroTh 010y cyTHICTB: De terra est, de terra et est, de terra eebes libertes (I3
3eMJII TIOXOJMWIN, BiA 3eMiii xapuyemics, B 3emito 3BepHemics). (byt.1: 27,29),
(Exx.12:7); Eritussicut dei, scientes bonum et malum: (... i Bu Oynmere, six Oorw,

3Har4u 100po i 310). (Byt.3: 5; Ic.14: 12-14); Eges tatem operata est manus remissa
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...(JTemaua pyka n0 yoo3tsa Beze ...) (Ilpit.8: 11; Ipit.10); Tempus spargendi lapides
et tempus eos colligendi ... (Yac po3kumaTd KaMiHHS 1 9ac 30MpaTd KaMiHHS ...)
(Exk.3: 5); Multo kemelius est non vovere, quam post votum promissa non reddere
(Kpame ve gatu oOITHMIIO, HIK JaTh OOITHUIIO 1 HEe BUKOHYBatH), (Exk.5: 4); ).
Omnia ergo, quaecumque vultis faciant vobis homines, ita et vos facit eeis (I Tak y
BChOMY, SIK XOue€Te, 1100 3 BaMU MOCTYNaJH JIFOAU, T€ CAM€ YHHITH M 1 BU 3 HUMH)
(Mt.7: 12); None nim est aliquid absconditum, nisi ut manifestitur, nec factum est
occultum, nisi ut inpalamveniat (Hemae Hi40ro Ta€MHOIO0, 110 HE BUSBUTHCS, 1 HEMAE
TA€EMHOTO, 1110 HE BUIILIO 6 Ha30BHI) (Mk.4: 22).

Otxe, 3HaYHa YacTMHA JATUHCBKUX KPWJIATHX BUpa3iB — uurtatd 3 bi0mii.
3ayBa)KMMO, 110 HE TUIBKH MPHUCIIB'S Ta MPHUKa3Ku Maiu O10JiiHY OCHOBY AaBHBOT
CJIOBECHOCTI, (ha0yH JIITepaTypHUX TBOPIB TABHUHU MICTHJIM TEMHU, IIUTATH, TYMKH 3
O10MHUX JKepesn, KapTHHH 0araThOX J>KHUBOIMKCIIB Haauxaaucs O10miHuMU
TeMaMi. MU TUIaHYeEMO TMPOJOBXKYBATH CBOi JOCHIDKCHHS B I[bOMY HampsMi

o1 auIl.

Cnunvko /., Cuoopa M. IO.

A3 «/IninponeTpoBchbka MeauuHa akagemia MO3 Ykpainmw»

IIAKJ OITOBIJAHb MUXAWJIA BYJITAKOBA (3AIIMCKH
FOHOI'O BPAYA»

[MTucemennuk Muxaitno bynrakoB nHapomuscs 15 tpaas 1891 p. B Kuesi B
OaratomiTHIM 1 JpyXHiIW poauHi mpodecopa, BukiIagaya KuiBcbkoi TyXOBHOT
akamemii. 3akinuuBmu I[lepmry KuiBchky riMHa3iro, Muxaiio, NpoOmOBKYIOYU
ciMelHi TpaauIlii, BcTynuB 10 KUiBCHKOTO YHIBEpCHUTETy HAa MEIWYHUN (DaKymIbTeT,
AKUM 3aKiHIuB y 1916 p. 1 MIIOB PAIIOBATH B OJIWH 3 KUiBCHKUX TOCIHITaiB. BimiTKy
TOTO ) POKYy MaiOyTHIA NHCbMEHHUK OTpPUMAaB MEpIIE€ MNPU3HAYEHHS 1 BOCEHHU
MpUiXaB B MaJIEHbKY 3eMCBHKY JikapHio CMmolleHChKOi TyOepHii, B cerno Hikombcbke.

TyT BiH MOYaB NMUCATU KHUTY «3amUCKU IOHOTO Jikaps». ¥ 1918 p. moBepHyBcs A0
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KueBa, a micist OypeMHUX POKIB rpoMaastHCbKO1 BiiHU y 1921 poui BiH mepeixaB 10
MockBu, BramTyBaBIIUCH y razery «l'ymok». Y ek yac bynrakos nwuiie ayxe
6arato. 3 1923 poky BiH OyB 3apaxoBanuil 70 CHUIKM MTUCbMEHHUKIB. Y 1924 — 1928
pp. AOpOOOK MHCEMEHHWKA 30aradyerbCs TaKAUMHU TaJlaHOBUTUMHU TBOpaMH, SIK
«IpsiBomianay, «®aranpHi sifis», «Cobaue cepue» (1925p), «bima rBapaisy,
«3oiikuna kBaptupa» (1926p), «barpsuuii octpiB» (1927p), «bir» (1928p). I,
3BHYAHO X, poMaH «Maiictep 1 Maprapura», Haa SKUM BiH NIOYMHAE MPALIOBATU B
1928-my pomi. o 1930 poky Oararo m’ec mepectainu APYKYyBaTH 1 3 SBISATHCS Ha
cueni. BinHocuan bynrakoBa 3 PansHCBKOIO BIamoI0 CKIANaIMCs TOCHTH TSKKO i
HEoJIHO3HauyHO. YuMano #oro TBOpiB Oyiu OmMyOIIKOBaHI BXKE MICis HOro CMepTi.
[Tomep mucbmennuk 10 6epesns 1940 poxky B MocCkBi Bij] TSKKOT CIIaAKOBOT XBOpOOU
HUPOK.

30ipHUK OIOBiJIaHb «3amuCKU IOHOTO Bpaua» Muxaiina bynrakoBa psia
JOCIITHUKIB BBaXKae aBToOiorpadiyHUM. SIK 1 TOJOBHHUM Trepoil, MUCbMEHHUK TaKOX
3aiiMaBCsl MEIUYHOIO IiSUTbHICTIO, BUKOHYIOUM OOOB’SI3KM 3€MCBHKOTO JIKaps Micis
3aKiHUYEHHSI MEAUYHOTO (haKyJbTeTy Ta TSHKKHX pokiB Ilepiioi cBiTOBOi BiliHM, KOJIU
BiH OyB Jikapem y mnpudpoHTOBiH 30HI. CamMe B OINOBIIAHHSAX I[HOTO IMKIY BIH
PO3KpHUBaB NMPOOJIEMHU Ta TPYIHOIII TICUXOJOTTYHOTO XapaKTepy, 3 AKUMU CTHKAEThCS
KOXKEH MOJIOJIUN CIICIIaIiCT, BUOPAIIHIN CTYICHT: BiJ HEJOBipH 3 OOKY MAaIli€HTIB Ta
CTapIIUX KOJIET JI0 HEBIIEBHEHOCTI y CBOIX 3HaHHSIX Ta HaBMYKax. KpiM Toro, aBTOp
IiHIMAB sl OOJIOYMX MUTAHBb COIIATBHO-TIOOYTOBOTO XapakTepy, OCKUIBKH poOoTa
B IJIyXOMY CeJi, IepeBaKHO 3 HEOCBIUYEHHMHM I HETpaMOTHUMH CEJsTHAMH, CTaBHJIA
nepea HUM psii 3aBJaHb,sKl BUpINIyBaTh OyJno CKIATHO, a 1HOMAI W HEMOMIJIHBO.
Temaruka ¥ npoGieMaTuka IUX ONMOBIJIaHb 3AJIMIIAIOTHCS HA CHOTOJIHI AKTYaJIbHUMHU
i IiKaBUMHU TSI MalOYTHIX JIKapiB, ajpke TyT MOJYKHA 3HAWTH BIAMOBIAI Ha 6ararto
MUTaHb, K1 MIKABISATh Ta TYPOYIOTh Cy4YaCHUX CTY/JE€HTIB-MEIHKIB.

BynrakoB nokasye neBHy po3ry0JIeHICTh MOJIOAOTO JIiKaps, SKUH TUIbKK BUOpa
OyB BUITyCKHUKOM MEIWYHOTO IHCTHUTYTY, a ChOTOJHI B)X€ MOBHHEH JOINOMaratu

moasaM. ['epoil BigdyBae cTpax meped CKIAJHUMUA ONepalisiMi, HE3BUYaHHUMU
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3aXBOPIOBAHHAMM, Y€pE3 1I€ BIH MOCTIHHO 3HAXOJIUTHCS Yy CTaH1 TPUBOTH.

3 iHmoro OOKy, aBTOP MIJKPECIIOE Yy CBOEMY Trepoi MparHeHHs /0 3HaHb,
Oa)xaHHs JII3HABaTUCS IIOCh HOBE. Xoua MpHU OMVISAl MALlEHTIB Y HbOMY HIOM W
3MararoThCs AB1 OCOOMCTOCTI, ajI¢ BCE K TaKU BIH 3IaTHUM 3HAUTH B COO1 CMIIUBICT,
00 OIISIHYTH MallieHTa 1 MPU3HAYUTH JIIKyBaHHsS. Takox mpodecioHani3M repos
MPOSABIIAETHCS B MOr0 BMIHHI IpHU3HAYaTH €(pEeKTUBHE JIIKyBaHHS. | B LboMy Homy
J0TIOMara€ BiJIMIHHE HaBUaHHsS B YHIBEPCUTETI, MPO LIO0 T'epod MNpUraaye AOCUTH
4aCcTO, CTUKAIOYUCH 3 SIKUMHUCh CKJIQJHUMU cuTyailisimu. [IpuBepTae yBary Te, 1o BCi
JIKapchKi 3acO0M BiH BUIIMCYE caMme JIATUHHCHKOIO MOBOIO, 3a BCIMa CTaHJIapTaMU
peuenTypu.

be3yMoBHO, OMOBiaHHS IBOTO MUKy MPEACTABISIOTh BEIWKHN I1HTEpEC B
JITEpaTypo- Ta MOBO3HABYOMY ACTIEKTaX.

30kpema, IIKaBO MPOCTEKUTU BXKUBAHHS JIATHHCHKUX MEAUYHUX TEPMIHIB Y
TBOpaxX IOTO ITUKIY. Y KOXKHOMY OIOBIIaHHI 3yCTPI4alOThCs JATMHCHKI CJIOBa SIK
MOCTIHE MIATBEPKEHHSI HEPO3PUBHOTO 3B SI3KY MEAUIIMHU Ta JaTUHU. ABTOp uepe3
MOBY ¥ TyMKH TOJIOBHOTO Tepos MiAKPECIIOE, K BXKIUBO JIIKAPIO 3HATU JIATUHY, SKa
€ TIOKa3HUKOM TMpodecioHai3My i epy10BaHOCTI.

Are aBTOp 4acTo THIIE JATHHCHKI TEPMIHM KHUPUIIHUIECIO, TOKA3yIO4H, IO
BiIOYBA€ThCS TIOCTIMHUN MPOIEC 3aMO3WYEHHS TEPMIHOJIOT1] PI3HUMHU MOBaMH, X04a
9acTO B MOBI1 € CBO1 BI/IMOBIIHUKH JIATHHCHKUX TEPMiHIB. J[0 TOTO K HE 3aBXIU IS
MOBa 3pO3yMUJa /I HIMPOKOTO 3araixy. bylirakoB BUKOPUCTOBYE «HApOIHI» HA3BU
JESKUX 3aXBOPIOBaHb, IMMOKA3yIOYH, IO «IPOCTHM)» JIIOASM Tak Habarato
3po3yMiiiie.

Y mepmomy omoBiganHi nukiy, «llomorenme ¢ meryxom», bynrakos
PO3IIOBIIa€ PO MPHI3J 0 cejla 1 3HAWOMCTBO MOJIOJOTO JIKaps 3 MalOyTHIMH
JOCBITYCHUMH KOJIETaMH Ta MICIICBUMH KHUTEIAMU. BiH mpuramye BCi HEBIIKIIaIHI
CTaHW, JO0 SKAX TOBUHEH OyTH TOTOBW JIKap: 3alleMJeHa TpWKa, THIWHUAN
aneHIuLINT, TUPTEPIHHUNA KPYH, HEMIPABWIbHE MOJIOKEHHS M10y. Maiike B mepIinii

JIeHb Horo poOOTH 10 HBOTO NOCTyNWiIa MoJioAa JiBYMHA, SKa OTpUMalia
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TpaBMaTUYHY aMITyTalil0 HUKHBOI KiHIIBKY. [i CTaH yCK/Ia[HIOBABCA TPaBMaTUUYHUM
IIOKOM 1 3HAYHOIO KPOBOBTPaTol0. HezBakarouu Ha 1ie. omnepailis mpouinia yCmimnHo.
VY 1l yacTuHI aBTOp 3HOBY 3BEPTAETHCS /O JATHHCbKOI MOBHU. BiH BHKOpPHUCTOBYE
TaKi TEPMIHU: HEBPACTEHIsI, TPUKOBE KUJIbIIE, TIMC, TPAXeoTOMIs, KamQopa, CamiuiaT
HaTPIIO.

BynrakoB y 11,oMy OIMOBiJIaHHI MOKa3y€e, HACKUIBKA CKENTUYHO HAJIAIlITOBaH1
KOJIETH IO BIJHOILIEHHIO /10 IOHOTO Treposi. BoHu HIOM CMIIOThCA HaJ HUM, Haja MOro
MOJIOJIICTIO ¥ HenocBigueHicTio. | s mpoOiemMa akTyalbHa 1 B Cy4aCHOMY CBITI,
OCKIJIbKA BHUITYCKHHUKY TICIAS MEIMYHOTO I1HCTUTYTY JOCUTh CKJIQJIHO 3aCIy>KUTH
NoBary 1 BUKJIMKAaTH I0BIPY B MAIIEHTIB 1 KOJIET.

VY nHactynHoMmy omoBigaHHl «Kpemenue moBopoTom» reporo motpibHo Oyrio
3pOOUTH OTeparlito MOBOPOTY ILIOJA 332 HIKKY IMPH MOMEPEYHOMY HOTO TIOJIOKEHH,
ajie HaIoMy T'epor0 3a0pakiio JOCBIAY 1 BiH BaraBcsl Ta CyMHIBAaBCS y CBOIX CHJIaX,
aJie 3aBJISIKU TIOpaiaM JIOCBiAUEHOT aKyIIepKH Il ornepartist BaaeTses. Lle miakpeciioe
IYMKY TpO Ba)JIMBICTh TMOEJHAHHS TEOPETHUYHUX 3HAHBb 1 MPAKTUYHOTO TOCBIAY,
KWW HaOyBaeThCs MPOTITOM MPpodeciitHOl AiSIBHOCTI, aje He MOXKe 3 SIBUTHUCH 0e3
byHIaMEHTaNbHOT TEOPETUYHOI MIJATOTOBKU. Y IbOMY OMNOBIJaHHS  aBTOP
BUKOPHUCTOBYE TaKi MEIWYHI TEPMIHM: Xipypris, TomorpadiuHa aHATOMis, PO3PHUB
MaTKH{, OTIEpaTUBHE aKyIIEPCTBO, MYJIhC.

HasBa omnoBiganus «CrajgpbHOoe TOpJIO» TIOB’sSi3aHA 3 TPaxeoTOMIEH 1
cpiOysicTor0  TpyOKOIO, SKYy TIOCTaBWB Jikap MiBYMHIN JIigi, TpboX pOKiB, 3
mudrepiero. g Tpaxeoromii Oynu aOCoMOTHI MOKa3aHHsA: nudTepiiinuii kpymn. Bona
MOCTyINUJIa B JIIKAPHIO HA 5-M JIeHb 3aXBOPIOBAHHS 1 y Kpall THKKOMY cTaHl. Mu
3ycTpiyaeMo TepMiHM: adoHis, CTeHO3yloue nuxaHHs. Ilicis mpoBeneHHS omepartii
CEJIOM TIIIOB CIyX, IO JIIBUMHII 3aMIHWIIA TOPJIO Ha cranbHe. Lle sckpaBo mokasye.
HACKUIBKH JTIOAM MOXYTh OyTH O€3MEeYHUMU IO BiIHOIICHHIO O CBOTO 3JI0POB’S.
BoHuu roTOBI BipUTH pI3HUM 3HaxapsM, BUKOPHUCTOBYBATH HApPOJHI METOIU
JKyBaHHS, SIKOM TUTBKM HE 3BEPTATUCA N0 TpaauIiidHol meaurnuHu. Lls mpobmema

aKTyaJlbHA 1 B HaIll 9acC, OCKUIbKHU JIFOJW A0 OCTAHHBROT'O MOMEHTY CHJSTH BIOMA, a
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KOJIM CHUTyallsd CTa€ KPUTUYHOIO, BOHM ODKaTh 1O JIKapsg B Hallli OTpUMATH
JIOTIOMOTY. Y CYCHIJILCTBI HEMA€ PO3YMIHHS TOTO, IO Kpallle MOMepPeIUTH, HIXK MOTIM
JIKyBaTH , IO HE BCl 3aXBOPIOBAaHHS MOXHa BWJIIKYBAaTHU Ha OCTaHHI ctaxii. Jlroau
IyMaroTh, 110 JiKapl - 1e HIOW YapiBHUKH, aje HACHpaBJili BOHU HE 3aBXKIU B 3MO31
JOTIOMOITH. 3BIJICK 1 HAYTh UYyTKM MpPO HEKBaII(PIKOBAHICTH JIIKapiB, Opo ix
HernpodecioHai3M.

VYV HactynHiii vacTuHl «Bplora» omnucaHHI CHUMITOMH Y€pEenHO-MO3KOBOIi
TpaBmu. [loMepna MOHBKA arpoHOMa, OTPUMABIIH 1[I0 TPaBMY IMpPH MaAiHHI 3 KOHS.
[Ipu ornsal dikap BU3HAUMB TSKKUWA CTaH 31 BTPATOIO CBIJIOMOCTI, KPOBOTEUEHO 3
Hoca 1 poTta. Ile OyB mepmmuit pa3, ko MoJIoAuM Jikap modadyuB cMepThb. s BCix
JiKapiB 1€ AyXKe CKJIaJHE BUIMPOOYBAaHHS, MOTO 3amaM’sITOBYIOTh Ha BCE KHUTTS.
I'epoii He 3Mir abcTparyBaTUCs BijJ IIOTO 1 JIOCUThH JOBIO MEPEkKUBAB, JOKOPSB coOi
3a Te, M0 He 3MIr JonoMortd. HamaraBcst 3HaTH CBOIO TIOMHUJIKY, ITEPEUUTYBAB BCi
KHUTH 1 KOHCTICKTH. AJle, Ha Mill MOTJIsAI, WOTO IMOMWJIKOW Oylio came Te, MO BiH
3aHaATO ONMM3BKO 1O cepllsl Bce cnpuitHsAB. [[ns Hamoi mpodecii moTpiOHEe BMIiHHSA
BIJICTOPOHSITUCS BiJ CTpaXJIaHb Ta CMEPTI, OCKUIBKM 3a BeCh 4Yac mpodeciiiHoi
TISUTBHOCTI MU OyJIeMO HEOJHOPa30BO 3 IIMM CTUKATHCS, a €MOIll 3aBa)aroTb
mpaioBaTd €(EKTUBHO Ta OIEpPaTUBHO. AJie MOTPiOHO BMITH BHCIIOBIIOBATH
CIIBUYTTS JI0 JIFOZCH, SIK1 BTpaTHUIN OJIM3bKY JIFOJAWHY, BMITH iX MIATPUMATH CIIOBOM.

B onoginanni «Tema erumnerckas» bynrakoB onucye moOyT 1 3BU4ail CUIBCHKHUX
KUTEIIB TOr0 Yacy — MaJIOTPaMOTHICTh, HeIOBipy 1m0 MemunuHu. JKiHIi Oyma
MpUMrcaHa HACTOsSHKA OeNaJoOHM 10 5 Kparelb, BOHA K MpUiiHsIIA miBOaHOUKH. J[iis
MOJICTIICHHS TOJIOTIB MiABINIYBAaJId HOTAMH JO CTEJi, JaBajl KyBaTW BoOJIOCCS. A
XBOpUU HA MaJSpit0 BUPIMHMB NpUiHATH BCi 10 MOpPOMIKIB XiHIHY, MPUITHCAHOTO
mikapeMm. lle B ueproBuii pa3 JOBOJUTH WIKOAY CAMOJIIKYBaHHS Ta HOTO TSDKKI
HACHiAKKW. ABTOp BHUKOPHUCTOBYE TaKi TEpMIHM: BaliepiaHa, NIIYHKOBUW 30HI,
KaMm$opHe Macyo, TUXOMaHKa.

Ha3sa omoBinanus «IIponaBmuii rna3» BigOWBae CyTh iCTOPIi 3 TUTHUHOIO, sIKa

Majla BEJIETEHChbKY MyXJIMHY, 10 3akpuBajia Oko. Jlikap OCHUTh JOBro HamaraBcs
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3pO3yMITH ii MOXOJKEHHS, MPU3HAYUTHU JIIKYBaHHS. AJjie, K BUSBHUIIOCH, 1I€ JIMILE
3BUYAHUM THIMHMK, SKUI pPO3BMBAaBCS B HWKHIA MOBILI, a HOTIM CaMOBUIBHO
JONMHYB. MM MOXeMO 1MOOauuTH, SIK CYMJIIHHO T€pOi HaMaraBcs 3HAWTU NMPaBUIbHUN
J1arHO3, CKUIbKU PI3HUX BapIiaHTIB BiH po3risaaB. Lle 1oBoauTh, 110 JiKap MOBUHEH
YMITH TOPIBHIOBAaTH pI3HI [1arHO3W, 3BEpTaTH yBary Ha MaJeHbKI ApPIOHUYKH,
JOTIYHO MHUCITUTH. Y 1UbOMYy omnoBigaHHI M. bByirakoB BHKOPHUCTOBY€E NEpesik
MO>XKJIMBUX 3aXBOPIOBaHb, iX CHUMIITOMH: TajIOLMHALli, TaHTpeHa, 3apa)K€HHS KpOBI,
pak, Tug, capkoma, MO3KOBa IpHKa.

B ocranHiii yacTuHI 1i€i KHUTUM « 3BE3/IHAsl CHINb» aBTOP BXKHWBA€ HOBUIA
TEPMiH, KM MO3HAYa€ OCHOBHI CUMITOMH BTOPUHHOIO cuiiicy. XBOpUM, SKHI
3BEpPHYBCA 31 CKapraMu, HE PO3yMiB TsHKKOCTI CBOTO CTaHy 1 HEOE3NEeKH 3apaKeHHS
JUIs BoTo JpYyKUHM ¥ nited. Jlikap HasuBae ioro «lLuesy Mmo-JaTvHi, TAaKOX BIH IS
NaIi€HTIB BUKOPUCTOBYE HAPOJHY HAa3BYy «AypHas 00Jje3Hb». BiH MOSICHIOE MOXKIUBI
HACNIJIKKM B pa3l BIIMOBU BiH JIIKyBaHHS 1 NMpPU3HAYA€ PTYTHY Ma3b, MPUIUC SIKOT
JATUHOIO € TPHUKIAJOM BHUIMCYBAHHS PEILENTIB, SIKI HE 3MIHIOIOTHCA MPOTITOM
CTOpIYb.

Briponosxx 1uKIly OMOBiJIaHb MPOCTEKYETHCS NpodeciiiHe 3pOCTaHHS MOJIOJOTO
JiKapsi, HOro BIEBHEHOCTI B cobi i y cBoix misx. BiH 306arauyeTbcst J0CBIIOM,
BUKOHYIOYH CKJIQJIHI Orepallii, BCTAHOBIIOIOYH JIarHO3H 1 JOTIOMarar4H JIFOIIM

[lim yac mpoYWUTaHHS BCHOTO TBOPY 3YCTPIYAETHCS ONHM3BKO 95 MeaunyHux
TEPMiHIB, cepeJl SKWX YaCTHHA € TEepPMIHAMH JIATHHCHBKOTO a0o0 TPEelbKOTo
TIOXOJKEHHs. IX MOKHA PO3HOIINTH Ha AeKiTbKa TPYII:

1. HasBu nikyBasipbHHX TipeniapatiB ( kamdopa, koeid, camnuiaTi HaTpiro, Coaa,
Oemamona, agpeHanin, Mop(diii, xmopodopm, BanepiaHa, HOAMCTUN KaliH,
KOKaiH, PTYTHa Ma3b, acIipHH, OIMMHWHUN HACTIH, KaM(pOpHE MacIo).

2. Ha3Bu aHaTOMIYHHX TEpMiHIB (IUXaJbHE TOPJI0, XpEeOTOBWIA CTOBM, Tpaxes,
TPIKOBE KiJbIIE, KpUJIa HOCa, TOPOKH CTerHa, CYJAWHH, apTepii, 3yOr, MO3KOBI
KJIIITUHH, CEPIIEBa CyMKa, O1JIOK OKa).

3. HazBu xiniHIYHUX TepMiHIB (TIapaiiy, THIHHUN aneHAUIIT, Tu(TepiifHIA KPYII,
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ammyTaiis, cudimic, paKk CTpaBOXOAy, 3alaJieHHs JEereHb, CKapjaThHa, Olna
rapsuka, MirpeHs).

4. Ha3Bu MequyHUX IHCTPYMEHTIB (30H[, HIX, HOXKHI[, KPIOUKH, MIMPHUIIH, TiMC,

MapJIeBiif TAMIIOH, CTETOCKOII, KPY>KKa ecMapxa).

5. Ha3Bu cnemianicTiB ( akyiiepka, Gpenapaiiep, Xipypr, BEHepoJIor).

Takum yrHOM, MU 6aUMMO HACKITBKU Ba)KJIMBE BHBYCHHS JTATHHCHKOI MOBH JIJIS
nikapsi. Bona BUKopuCTOBY€eThCs B Ipo(eciiiHiil AISIBHOCTI OCTIMHO, X04a 1151 MOBa
1 BBOKAETHCSI MEPTBOIO. AJie TIpH 11 BUKOPUCTAaHHI MOXKHa OyTH BIIEBHEHUM, M0 TeOe
3pO3yMIIOTh Oy/Ib-7Ie, TOMY IO HEIO CHUIKYIOThCS BCi Meauku. Ham sik cTyeHTam 11e
TAaKOXX JIOTIOMara€ y HaBUaHHI, OCKUIBKM pO3yMiHHS 0aratb0X TEpMIHIB, iX
MOXOJ/KCHHSI 3aJICKUTh CaMe BiJl 3HAHHS JIATUHCHKOI MOBH. ToMy Iie#l mpeamer €
0a30BuUM ISl MaWOYTHIX JIIKapiB, OCKIUJIBKM T'paMOTHE BHUIHMCYBaHHS pEIENTiB,
3allOBHEHHS 1CTOPIM XBOpOOM TMOKa3ye OCBIYEHICTh JIIKapsl 1 BUKIHUKAE MOBary
MaIieHTiB 1 KOoJer. A meplie BpaXeHHS TyK€ BaKIMBE, OCKUIBKH HOTO JTOCUTH
CKJIaJHO 3MIHUTH, 1[0 M. ByirakoB siICKpaBO HpPOAEMOHCTPYBaB y CBOEMY TBODI
«3amucKu IOHOTO Bpaua». Takok NUCBbMEHHMK [OBIB, SK BAaXKJIMBO 3aliMaTHCS
CaMOOCBITOI0, HE 3Ba)Kal0uu Ha BIK. MequuHa HayKa MOCTIHHO PO3BUBAETHCS, TOMY
noTpiOHO BeCh yac MOTJIMOJIIOBATH i OHOBJIIOBATH CBOI 3HAHHS, HE 0OSYHMCHh HOBOTO,
ajie ¥ He 3a0yBarouM MpO CTapi, MepeBipeHi YacoM MeTOAH. TakoX Ay’Ke BaXKJITHBOIO €
B3a€EMOJIIS Ta B3aeMO30aradyeHHs TIOKOJIHb: HIKOJW HE TMOTPIOHO COPOMHUTHCS
3amUTaTH 1 TONPOCUTH MOSICHUTH. Kpaile 3anuTaTi Ta IepeBIpyUTH, HIXK HAIIKOJIUTH
namieaTaM. MaiOyTHIX JIiKapiB Ma€ HaJMXaTH TOJOBHUM IepoM, KWK 3 T1AHICTIO Ta

BIICBHEHO 3HAXOJUTh BUXiJT 3 Oy/Ib-sIKOi CKPYTHOI CHTYAIIii.
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Xeiino A., Hucapenko H. /1.

JHinpoBcbKkui HanioOHANbLHUN yHiBepcuTeT iMeHi OJuecsa I'onuapa

CYYACHI TEXHIYHI 3ACOBMU SIK CITIOCIb BUBYEHHHS 1
MOIINUPEHHS JJATUHCHKOI MOBH

JlaTMHCBKa MOBa Ma€ HEMOBTOPHUU NUISIX CBOT'O PO3BUTKY: MiKHApPOJHA i
nonyJspHa BkiItogHO 10 XVIII cTomitrs; mi3Hilme MOBa Hayku, MOBa 00OB’SI3KOBOI
MIKITBHOT JUCIUIUTIHKM. Y HaIlll JIHI JIJATHHChKA MOBA YacTO CIPUHAMAETHCS SK MOBa
OpPUTIHAJIBHOIO 3BYYaHHS, MOBAa MYJAPOCTI 1 TIMOOKOrO0 CMHUCIY, CTHCIOCTI. Aue
ChOTOJIHI BOHA ITOCTYIOBO 3MIHIOE CBil ctaryc. [lepmmM KpOKOM JI0 IMOIIMPEHHS
JATUHU CTajla TEHJICHIliS, IO CIOHyKaJla BHKOPHUCTOBYBAaTH IO MOBY B JKHTTI
Cy4yaCHOTO CYCNUJIBCTBA 3 METOI 1i BXKMBaHHS SIK 3aco0y MIDKHApOJIHOTO
CHiIKyBaHHSA.  MOXIIMBOCTI  3aCTOCYBaHHS  JIATHHCBKOI ~ MOBH  ITOCTYIIOBO
30UIBIIYIOTECS  3aBISIKA  KOMIT FOTEPHUM TEXHOJOTISIM — YHACHiAOK IhOrO 1
BiJI0OyBa€eThCs 11 3HAYHE MOMIUPEHHS. 3aBIsIYIOUH JiSUTbHOCTI Cy9acHUX €HTY31aCTiB 3
pizHux eBponeichkux kpaid 1 CIIIA, BuHUK HeaOWUSKWN 1HTEpeC IO BITHOBJICHHS
naTuHCcbkoi MoBH. CroyaTKy Ha JESIKUX paaiOCTaHIISgX 3 SBWIMCS Tiepeaadi
JATUHCBKOIO MOBOIO: y 1988 pomi Ha ¢iHCBKOMY paaio BHMIUIA B edip mepIri
moBuau Nuntii Latini — me moTmwkHEBa II'SITUXBHIMHHA TPAHCIIALIS OCTaHHIX
CBITOBHMX HOBHH 3a iHTepecaMmu cycriiabcTBa. [Iporpama Oyina po3mimieHa B [HTepHeTi
1 B miacymky HamiuyBana Onm3bko 40 000 cmyxauiB. Octanniii edip BinOyscs 14
gepBHA 2019 poky. KpiM 115010, K MOKa3aJIM HaIlli MOITYKH-A0CIIKSHHS, CbOTOTH1
icHye ©Oarato caiTiB, IO 3aliMarOThCSA MOMIMPECHHSAM JaTHHCHKOI MoBH. Cimia
BIJI3HAYNUTH aKTUBHY poboTy lleHTpy matmam B €Bpormi Ta (HIHCHKOTO CATy HOBHH
Ephemeris. [IpeacraBneni oHmaifH pecypcu MalOTh BEJIUKY KUIBKICTh MaTepiajiB s
CaMOCTIMHOTO BUBYCHHS I11€1 MOBH.

Jlexinpka pokiB TOMY 3’sBHiiacs HaBiTh Bepcis Google JTaTMHCHKOIO MOBOIO.

Caiit Wikipedia takox BMIIIy€e po3Jil JaTHHCHKOIO MOBOIO. [1[aHyBaJIbHUKY JTATHHU
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CTBOPWJIM YuMasio (OpyMiB, JiI€ HE TUIBKM OOTOBOPIOIOTH ii BHBYEHHSA, a U
3aCTOCOBYIOTh MiJ 4ac cHulKyBaHHS. Y napykoBaHux 3MI Tta IHTepHeri natuny
MPE3EHTYIOTh, YPAaXOBYIOUH IHTEPECH CYYaCHUX KOPUCTYBadiB, HApHUKIad, y (hopmi
KOMIKCIB, 1110 € CUMBOJIOM MOJOJAIKHOT KyJbTypH. Y 2010 poiii BiIoMi XyA0XKHUKHA -
®drnixe, U. 3ayep, P. Pyre pazom BumyCcTWIM KOMIKC JIATUHCbKOIO MOBO10. Came
TaKW¥ MiAXiJ 0 BUBUEHHS JATUHCHKOI MOBH € JyXe€ I[IKaBUM Ta KOpUCHUM. ICHYIOTh
CTOpPIHKM B [HTEpHET, 110 Jal0Th MOXJMBICTb CyYacHIM MOJIOAI YMUTATH >KypHAIU
JATUHCBHKOIO B online pexkumi, 3apornoHOBaHa 1HPOpMaLlis € aKTyaJIbHOIO 1 ILIKOM
YCIIIITHO MTPUBEPTAE YBary KOPUCTYBaviB.

Yci 1 TOYMHAHHSA TIOKIWKaHI TMOMyJSpU3yBaTH JIATHHCBKY MOBY Ta
BiTHOBIIOBATH ii JaBHO 3a0yTy cnaamuHy. AJjie mepiml HiK OpaTtucs 3a 4YUTaHHSA
NMoJAIOHUX PECYpCIB JIATUHCHKOIO, MU IEpPEKOHAaH1, 0 HEOOX1THO OTPUMATU TIEBHI
0a30Bi 3HaHHSA. Y Mepexi I[HTEpHET MOXXHA 3HAWTH OHJAWH KypCU. 3aHATTA
IPOXOJATh y (GOpMi TUCKYCIH, 110 BeAyThcs uepe3 Skype.

3apa3 ojHIEO 13 CyYacHUX TEHJEHIIM € CTBOpeHHs GOpyMiB s
IIaHYBaJIbHUKIB TATUHCHKOI MOBU. Ha 1X cTOpiHKaX y4YaCHUKHU CHIUIBHO JOTOMAararTh
OJINH OJHOMY BHMBYATH JIaTUHY. CTBOPIOIOTHCSI CANTH, KOTP1 MICTATh HaOip pyOpHK 3
CHUHTaKCHUCy, TpaMaTHKH 1 (J)OHETUKHU JATUHChKOI MOBH. HaBuanpHUI BifmeomaTepiai
TPAHCITIOETHCS K YKPAlHCHKOIO, TaK ¥ IHIMMMHA MOBaMH CBITY, IIO CBIIYUTH IIPO
MDKHapOJHUHN 1HTEepeC 10 BUBUEHHS JIATUHCHKOI MOBH CchoroaHi. Ha Hamy aymky, B
Hepury 4epry, CJIiJ BiI3HAYUTH PECYpPCH, IO TO3BOJIAIOTH YCIM OXOYHMM BHBYATH
JATUHCHKY B PEKUMI OHJIAH. MU yIeBHEHI, 10 HailkpammMm 3 HUX € Kypce “Oxford
Latin Course: Online”, mo aormomarae MOPUHYTH y CBIT JIATHHCHKOI MOBH dYepes
Oynp-skuii mpucTpiid. BaxmmuBum iHQopmaIiiHuM eeKTPOHHUM pecypcoM € Perseus
Digital Library — naiikpama enekrponHa 0i0ioreka, mpoekT YHiBepcuteTy TadTca,
KOTpa Ma€ HalOUThITy 0a3y TpembKUX Ta JIATMHCHKUX MartepiajiB: OpHUTiHAIW Ta
nepeKIaan TeKcTiB, rpadiuni daiinu. bibmioTeka Hamiuye Omm3bko 4,5 MITBHOHIB
OIWHUIIL MaTepiajliB JaTHMHCHKOIO MOBOIO, MmoHaa 60 THcsSu 300pakeHb Ta

MpEe3eHTAallll, PO3MINIEHUX JOCHUTh MPOCTO, IO JO3BOJISIE KOPHUCTyBadaMm JIETKO
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3HaXOJUTU MOTPIOHY iH(DopMamio. Yce 1e, Oe3nepeyHo, PO3MIMPIOE MOMKIMBOCTI
BUBYEHHS JIaBHHO1 JJATUHCHKOT MOBH 32 JIOMIOMOT'OI0 Cy4YacCHUX TEXHIYHUX 3ac001B. 3a
iX JTOMOMOror came HaBYaHHS 1 O€3MOCEpPEeNHbO BUBYCHHS JIATUHCHKOI MOBH B

ay,/'_'[I/ITOpiHX CY4aCHHUX BHIINX HABYAJIbHUX SaKHaI[iB cTae ]_IiKaBI/IM Ta IPOAYKTHBHHUM.

Uthman Abdussobur Abayomi, Zaporozhets O. S.
SI “Dnipropetrovsk medical academy of the Health Ministry of Ukraine”

THE HISTORY AND ORIGIN OF LATIN LANGUAGE

The influence of the Roman Empire throughout the world is indubitable. Music,
poetry, art and architecture exceptionally benefited from ingenuity of civilization that
at one time spammed from northern Africa to the water of the British Isles. However,
culture does not spread without communication, that necessary link to human
exchange of knowledge called language. Latin’s life stretches beyond prehistory, its
origin forever lost. What is still known about Latin survives to use in a sporadic
collection of writings that only hint at the language rich history. Throughout the early
part of the first millennium B.C., the Italian peninsula was subjected to wars and
conflicts where numerous cultures battled for supremacy. The ebb and tide of some
factions’ strength made lasting impressions on the peninsula and influenced the
beginning of roman history to the extent that Latin would have almost perished had
certain powers not won over their rivals.

Classification of times

Although Latin scholars disagree on the beginning and ending dates for different
periods in the language’s history, it can be broken down into seven periods with
approximate dates given below:

> Old Latin (origin— 75 B.C.)

> Classical Latin (75 B.C. —200 A.D.)

> Vulgar Latin (200 — 900)

> Medieval Latin (900 — 1300)
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> Renaissance Latin (1300 — 1500)

> New Latin (1500 — present)

> Contemporary Latin (1900- present)

OLD LATIN

Old Latin (sometimes called ancient, archaic, or early Latin) is generally
considered to have existed before 75 B.C. Latin was the only spoken dialect on the
Italian peninsula, competing with Umbrian and Oscan. Eventually, Latin won over
the language as a result of being the language of the victors of the many wars and
battles fought on the peninsula during the early part of first millennium B.C.

Old Latin exist for scholars to study the beginning of the language, those
example that did survive provide invaluable insight into the evolution of the
language. Pronunciation is quite a problem, however, because the language went
through many cultural changes throughout the period on the Italian peninsula. Some
of the understanding of old Latin has relied on histories written about the language
after it ceased to exist.

CLASSICAL LATIN

The classical Latin period is that which spans most of the first century B.C.
through the second century A.D. this time period saw the assassination of Julius
Caesar, the great fire of Rome and the eruption of Mount Vesuvius. Classical Latin is
often the taught Latin in schools today, with much translation exercises coming from
the author of time.

Classical Latin can be divided into two main ages. The golden age which ran
from approximately 75B.C. to the first or second decade of the first century A.D.
roman poetry in this period reached an all time high in both beauty and
sophistication, with such authors as Lucretius writing de rerum natura( on the nature
of things), which attempt to explain epicurean philosophy to the roman reader. Julius
Caesar’s commentaries on the Gallic wars illustrate a militaristic style of roman
writing which is familiar to modern Latin students. These commentaries often form

the basis for intermediate translation exercises in Latin pedagogy.
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The silver age is generally considered inferior to the golden age, although this
slur has been challenged. The silver age saw authors such as Seneca, writing about
stoic philosophy, and the naturalist Pliny the elder writing natuarlis historia (natural
history). During the latter part of the silver age, some roman writing became
frightening tales of violence, witchcraft, and vices which continue to prove enigmatic
to literary scholars. By the end of this age, writing returned to more peaceful themes
under the leadership of the roman emperors such as Trajan.

Better than inconsistencies of old Latin, the classical Latin period laid down a
standard which is evident in many surviving texts of some of the greatest writers in
history.

VULGAR LATIN

Sermo Vulgaris or folk speech is the name given to Latin following the silver
age of the classical Latin period. Sometimes called Vulgar Latin, this period in the
language’s history dates from 200 to 900 A.D. Vulgar Latin refers to various dialects
of the Latin language which later gave rise to romance languages such as Italian,
French, and Spanish.

Generally, Vulgar Latin is not associated with the Latin of literature. As a
spoken language, it is difficult to trace its origins and, consequently, the origins of the
romance languages. Some describe this period as a theoretical language which shifted
greatly to accommodate the local variety of Latin in conjunction with other dialects
and native tongues of various regions across Europe prior to the middle ages.

MEDIEVAL LATIN

Medieval Latin refers to the language that was spoken throughout Europe during
the period between about 900 and 1300 A.D. liturgically, it was the official language
of the roman catholic church, and was as well the language of scholarship and
science. As a scholarly language, it allowed for the exchange of scientific,
philosophic, and technological ideas in a common language across the political and

physical boundaries of the fragmented European landscape.
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Medieval Latin is often confused as with ecclesiastical Latin, but there are some
differences. Ecclesiastical Latin, sometimes called church Latin, was the language
used by the Roman Catholic Church for liturgical purpose. It is not considered a
language of its own; rather, it is a dialect used to serve the purposes of its users as a
universal voice of the beliefs of the Catholic Church. Pronunciation often differed
from other Latin dialects and its vocabulary was smaller to accommodate its single
purpose.

Some of the grammatical changes characterized by medieval Latin include the
dropping of the diphthong (ae) to just (e), for example, feminae may be written as
simply as feminine. In Greek loan words, | and y are used interchangeably and the
letter h was often dropped altogether. Often, single consonants were doubled and
double consonants became single. Examples found in older English texts attest to this
change as in Affrica for Africa found on maps of the second millennium A.D.

Medieval Latin marks a period in the language’s history where many political
changes were pulling the language in too many directions to allow for a consistent
evolution. The romance languages were taking shape in this period and Latin was
beginning to be relegated to somewhat antiquated tool of church and science rather
than as a living language. Nevertheless, the Medieval Latin period produced many
examples of great literary works such as scientific treatises, poetry, histories, hymns
and sermons.

RENAISSANCE LATIN: was basically about the fall of Rome.

THE NEW LATIN

The New Latin period (1500 — 1900 A.D.) changed Latin from the universal
language of education and theology to an anachronism of the times. The fall of the
Roman Empire centuries earlier should have wiped the influence of Latin in modern
culture. However, movements in previous periods kept Latin alive for much longer
than the demise of its homeland.

New Latin (or Neo-Latin) is the name generally given to the language that

survived the Renaissance period a few centuries earlier. New technologies, such as

193



the printing press, invented during this period gave rise to the spread of new ideas
and education that sparked one of the largest cultural revolutions in European history.
However, these changes also brought about movements to switch communication
from the archaic Latin language to vernaculars which by now had developed from
Latin into their own distinct languages. French, Spanish, Italian and the other
Romance languages now enjoyed their own grammar, lexicon, and pronunciation that
set them apart from their ancient mother.

Throughout the early part of the new Latin period, Latin endured as the language
of choice for law, education and religion. It also continued to serve as the medium
through which diplomacy and negotiation were enabled. Whereas French and English
were popular languages of the learned, only Latin remained as the true standard
through which all communication could flow on most of the continent. Latin
continued to be a school subject as kin to the necessity of mathematics, reading, and
writing.

Evidence that English overtook Latin exists in the following poignant example.
The works of Sir Isaac Newton are perhaps the most important scientific writings
ever written. When Newton published the first edition of Philosophiae Naturalis
Principia Mathematica (Mathematical Principles of Natural Philosophy) in 1687, the
books were available only in Latin. In 1704, Newton’s Opticks was published in
English. In such a short time, English had overtaken Latin such that Newton began
his publishing career in Latin and ended it in English.

By the late nineteenth century, Latin was used only by a few branches of science
and even then only to coincide with the tradition of scientific nomenclature (e.g.
anatomy). For traditional reasons also, the Roman Catholic Church continued to
celebrate mass in Latin even though the congregation was largely unable to
understand the language. By this time, it seemed that Latin had finally expired as a

useful language to learn for communication purposes.
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MODERN LATIN

Modern Latin has existed from about the early part of the twentieth century to
the present. The previous Latin period saw the language reduced to an anachronism
useful only for traditional conventions and as a tool for learning about the Romans.
The Latin taught in schools today has been funneled down to the Classical period
with little attention given to the teaching of earlier or later Latin forms. Still Latin
persists as a symbol of scholarship, science and theology.

Some initiatives such as the Living Latin movements have attempted to bring
Latin back as both a spoken language and a language with modern application. For

example, the Societas Circulorum Latinorum is an international organization for the

preservation of Latin as a spoken language. In addition, some popular books have
been translated into Latin. Alexander Lenard’s translation of Winnie ille Pu (Winnie
the Pooh) and Peter Needham’s translation of Harrius Potter et Philosophi Lapis
(Harry Potter and the Philosopher’s Stone) have inspired students of Latin to see the
language as alive rather than as a relic of the past.

In no other time in history has Latin seen so few speakers than in Modern Latin.
Some who see the value of the language hold on for traditional reasons, but also as
homage to a part of European culture that shaped the continent and beyond. The
future of Latin is uncertain. Some believe that the learning of language skills should
revolve around more practical languages that have marketable applications. Latin
certainly does not fit the bill as practical save for a few professions such as
anthropology and archaeology. Nevertheless, movements underway in the Modern
Latin period may be the only link between the ancient language and future

generations.
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